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Having examined and considered the provisions of the aforegoing 
final protocol signed in Washington on the 15th of June, A. D. 1897, 
relative to the Universal Postal Conventiqn of Washington, signed the 
same day; the same is by me, by virtue of the powers vested by law 
in the Postmaster-Gen~ral, hereby ratified and approved by and with 
the advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed, with my signature, 'this 
sixteenth day of November A. D.1897. 

[SEAL.] JAS. A. GARY, 
Postmaster General. 

I hereby approve the above-mentioned ·float protocol, and in testi
mony thereof, have caused the seal of the United States to be hereto 
affixed. 

[SEAL.] WILLIAM McKINLEY, 

By the President: 
JOHN SHERMAN 

Secretary of State. 

W ASUINGTON, November 16th, 1897. 

REGULATIONS OF DETAIL AND ORDER. 

Regkment de Detail et iP Ordre pour 
l' Execution de la Convention con
clue entre 1l A.lkmagne et les Pro
tectorats A.llemands, la Republi
que majeU1;e de. l' Amerique Cen
trale, les Etats- Unis iP Amerique, 
la Republique Argentine, l' Au
triche-Hongrie, l<t Belgique, la 
Bolirie, la Bosnie-Herzegovine, 
le Bres'il, la Bulgarie, le Chili, 
l' Empire de Chine, la RepubUque 
de ColomMe, l'Etat Independant 
du Congo, le Royaume de Goree, 
lit Republique de Costa-Rica, le 
Danemark et les Colonies J)a-
1w~ses, la Re]!nblique 1Jominicaine, 
l' Em1pte, l' Equateur, l' Espar1ne et 
les Colonies Espagnoles, lnPrance, 
le,'l Colonies Fran9ais<:s, la. Grande
Bretagneetl>iterse,'l C,>lonie.~ Bri
tanniques, l'Inde Britannique, Les 
Colonies Britanniq1ie.~ 1l'A ustra
[a..vie, le Canada, frs Colonie.~ Rri
trinniques de l' Afrique du ,S111l, la 
Gree,:, le (}11rttemala, l<tllepublique 
,l'.lla'ifi, la Rlpublique d'llnwa'i, 
I' lt"lie, le ,Japon, llt R/publique de 
LiMria, le Lu.rembo1tr{J, le Jle.xi
tJIU!, le .illontenl!JrO, lit Xoru'ge, 
l'Etat libre tl'Orange, le Para
guay, Tes Pay.v-Bwi, les Colonies 
Ken-lantlaise11, fo P/rou, la Perse, 
le Portugal et Tes Colonie.~ Portu
gaises, la Roumanie, la Russie, l<t 

RegulatiQnB of Detail and Order for Powers contracting_ 

the execution of the Convention con-
cluded ktween Germany and the 
German Protectorates, the Greater 
Republic of Central America, the 
United States of America, the Ar-
gentine Republic, Austria-Hun-
gary, Belgium, Bolivia, Bo.~ni<t-
Herzegovine, Brazil, Bulgaria, 
Chile, the Empire of China, the 
Republic of Colombia, the Inde-
pendent State of Congo, the King-
dom ol Korea, the Republic of 
Cost(t Rfoa, Denmark and tlte Dan-
ish Colonies, tlte Dominican Re-
public, Bgypt, Bcuador, Spain and 
the Spa.Msh Colo11ie11, France, the 
French Colonies, Great Britain 
and 1•ariou.v British Colonies, Brit-
ish India, the British Colonies of 
Attstr,ila.~ia, Canada, tlte British 
Colonie.v of South Africa, Oreece, 
Ouatemala, the Republic of Haiti, 
tlte Republii- of Hawaii, Italy, 
Japan, tlte Republic of Liberia, 
L1uemburr1, ;Jfe.rico, Montenegro, 
.1.Yoru:ay, the Ornnr1e Free State, 
Paraguay, Tlte .. Yetlterlands, the 
Xetlterlands Colonie.t, Peru, Per-
sia, Portugal <tnd tlte Portuguese 
Colonies, Roumania, Rus.~'ia, Ser-
t•ia, the Kingdom of Siam, the 
Soutl1-Af1·iccm Republic, S1veden, 
Szcitzerl(tlicl, the Regency of Tunis, 
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Forwarding by most 
rapitl route. , 

Supplemental 
charges. 

Serbie, leRoyaumcde Siam, lrt Rt 
publiqne Sud-Africahle, la, SuMe, 
ln Suisse, la Regcnce de 1'1111,{s, la 
Tttrquie, l' Uruguay et Les Etats
Unis de Venezuela. 

Les soussignes, vn !'article 20 de 
]a Convention postale uuiverselle 
conclne fr Washington le 15 juin 
1897, ont,au nom de leurs Adminis
trations respectives, arrH1• d'un 
commun accord les' mesures sui
vantes, pour misurer l'executio11 cte 
ladite Convention. 

I. 

I)irection des CorresponrlancPs. 

1.-0haque Administration est 
obligee d'expedier, par les voies les 
plus rapides dont elle pent disposer 
pour ses propres envois, les de
peches closes et les correspon
dances a decouvert qui lui sont 
livrees par une autre Administra
tion. 

2.-Les Administrations qui 
usent de la faculte de percevoir des 
taxes supplementaires, en repre
sentation des frais extraordinaires 
afferents a certaines voies, sont 
libres de ne pas diriger par ces 
voies, Jorsqu'il existe d'autres mo
yens de communication, cenes des 
correspondances insuffi 8 am men t 
aft'ranchies pour lesquelles l'emploi 
desdites voies n'a pas He reclame 
expressement par les envoyeurs. 

. I I. 

Echangt' t•n Dfpe.ches Closes. 

Arrangement of ex- 1.-L'e ch an g e des correspon-
~:!i1r· in closed <lances en depeches closes, entre 

Jes Administrations de l'Uniou, est 
regle d'un com mun accord et selon 
Jes necessites du service entre Jes 
Administrations en cause. 

-through interme
diary countries, 2.-S'il s'agit d'un ecl1ange a 

faire par l'entremise d'un on de 
plnsieurs pays tiers, les Adminis., 
trations de ces pays doivent en 
etre prevenues en temps opportun. 

3.-11 est, d'aillenr.:, obligatoire, 
dans ce dernier cas, de former des 
depeches closes toutes les fois que 
le nom bre des correspondances est 
de nature a entraver les opera
tions d!une Administration inter-

Turkey, Uruguay, and the -Cnitecl 
Stc1,te1, of Yenezuela. 

[Translation,] 

The undersigned, in view of Ar
ticle 20 of the Universal Postal 
Convention concluded at ,vashing
ton on the 15th of June 1807, have, 
in the name of their respective Ad
ministrations, established, by mu
tual agreement, the following 
measures to insnre the execution of 
the said Convention. 

I. 

I)irection of the CMrespondence. 

1.-Eacb Administration is 
bound to forward, by tbe most 
rapid routes at its disposal for its 
own mails, tbe closed mails and the 
article8 in open-mail which are 
delivered to it by another Admin
istration. 

2.-The A(lministrations which 
avail themselves of the option to 
levy supplemental charges, as 
representing the extraordinary ex
penses pertaining to certain routes, 
are at liberty not to forward by 
tbose routes, when otl!er means of 
communication exist, ~my insuffi
ciently paid articles for which the 
employment of the said routes has 
not been expressly requested by 
the senders. 

II . 

Excltanye ,in closed mail,-,. 

1.-The excbange of articles in 
closed mails between the Adminis
trations of the Union is regulated 
by mutual agreement and accord
ing to the needs of the service be
tween the Administrations con
cerned. 

2.-If an exchange is to be made 
through tbe intermediary of one 
or more countries, the Administra
tions of those countries must be 
informed thereof in due time. 
• 3.-Itis, moreoYer,obligatory, in 
this latter case, to make up closed 
mails, whenever the number of 
articles is such as to impede the 
operations of an intermediary Ad
ministration, according to the 
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mediaire, d'apres la declaration de 
cette Administration. 

-!.-Eu cas de changement dans 
un service d'echange en depeches 
closes, etabli entre deux Ad minis-· 
trations par l'entremise d'nu ou de 
plusieurs pays tiers, I' Administra
tion qui a provoque le changement 
en doune connaissance anx Admi
nistrations des pays par l'entremise 
desguels cet echange s'effectne. 

III. 

Services extraordinaires. 

Les services extraordiuaires de 
l'Union do1111ant lien a des frais 
speciaux dont la fixation est re
servee, par !'article 4 de la Con
vention, fl. des arrangements entre 
les Administrations interessees, 
sont exclnsivement: 

l O ceux qui soot entretenus pour 
le transport territorial accelere de 
la Malle dite deR Indes; 

2" celui que l' Administration 
des postes des Etats-Unis d' Ame
rique entretient sur son territoire 
pour le transport de depeches 
closes entre l'ocean Atlantique et 
!'ocean Pacifique; 

3° celui qui est etabli pour le 
transport des depeches par chemin 
de fer entre Colon et Panama. 

IV. 

Fi.ration des Ta.res. 
1.-En execution de l'article 10 

de 1a Convention, Jes Administra
tions des Jlays de l'Fnion qui n'ont 
pas le franc pour unite monetaire 
per<;oivent leurs taxes d'apriis les 
equivalents ci-dessous: 

P I IT , ! 25 '1 10 ! 5 
ay~t e nmn.l oentfmeff. : centimes. i centimes. 

.Allemagne .... ,20 pfennig 10 pfennig 5 pfennig. 
}'rorfif'torate al-
lmuands: 1 

Territoire de.20 pfennig. 10 pl'enmg 5 pfennig. 
(,'ameroun,1 • 
Compagnie'I 
do la Non• 
v1•lle-(i ni-· 
nee, Terri• 
tdire <le To-
go. Terri-
toire de I' A-
t' ri q ne ,I u 
Snd-O nest, 
'lerritoiretlt> 
l'Afriqnej 
orie n tale, 
Territo ires/ 

des J:t,·s Mar• 
shall. 

statement of that Administration. 

4.-Incaseofalteration inaserv- Noticeofchangesin 
ice of exchange in closed mails routes. 

established between two Adminis-
trations through the intermediary 
of one or several other countries, 
the Administration which has 
caused the alteration gives notice 
thereof to the Administrations of 
the countries through whose inter-
mediary the exchange is effected. 

III. 

Extraordinary Services. 

The extraordinary services of Specia\ charges tor 
the Union giving rise to special f;et,:°.

80rd
rnary serv

charges, the fixing of which is re-
served, by Article 4 of the Conven-
tion, for arrangement between the 
Administrations interested, are ex-
clusively: 

1st. Those which are maintained -Indian mail. 

for the accelerated territorial con-
veyance of the mail called Indian; 

2nd. That which the Postal Ad- .-Atl~ntic and P, 
ministration of the United States c,ficma,1. 

of America maintains upon its ter-
ritory for the conveyance of closed 
mails between the Atlantic Ocean 
and the Pacific Ocean; 

3d. That which is established for -Panama mail. 

the conveyance of mails by railroad 
between Colon and Panama. 

IV. 

Fixing the Rates of Postage. Rates of po•tage 

1.-In execution of Article 10 of .{111,,p. H. 

the Convention, the Administra-
tions of the countries of the Union 
which luive not the franc for their 
monetary unit, levy their rates of 
postage according to the following 
equivalents: 

Countries of 
the Union . 

25 10 , 5 
centimPR. centimes. ! centime~. 

Germany ...... 20 pfennig 10 pfennig 5 pfennig. 
German Protec-. 
toratPs: : 
Territory o f.20 pfennig 10 pfennig 5 pfennig. 
Vameroon, 1 

New Guinea 
Uompan,, 
Territory ~o 
Togo, Terri-

~u"t 1 we:! 
Africd. Ter
ri to ry o 
East A..frka, 

;;.,rn~:ibau 
Islands. 

Table of currency 
eqni¥alents. 
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Currency equiva• 
lenta-Continued. Paysd l'l.Tnion 

1

1 
25 

I 
10 

I 5 
e ·: centimes. II centimes. I centim~ 

Argentine (Re."8 centavos'4 centavos 2 centavos. 
publique). I I 

An~riche.Hon•llO kreuzer,,5 kreuze,r.,3 krenzer. 
gr1e. I 

Bolivie ...... ··IWcentavos:4 centavos 2centavos. 
Bosnie.Herze·1lO kreuze. r 5 kreuzer. 3 kreuzer. 
govine. I 

* Bresil ........ 1100 reis ... 
1
50 reis .... 25 reis. 

8htlf.~.: ::::::i~~'::~\~,;~~:~ ~~~\~;~~ ~ ~=~:~vo. 
Colombie ...... !5 centavos:2 centavos/~ centavo. 
Coree .......... !25 poon ... jlO poon .. · i" poon. 
Costa-Rica .... '5 eentavos,2 centavos 1 centavo. 
Danemark ..... ,120 ore ..... 10 ore ..... 5 ore. 
Colonies danoi• 

868: 
Gro~nland .. 120 ore ..... 10 ore ..... 5 ore. 
Antilles da• 5 cents .... 2 cents .... l cent. 
noiseR. 

Dominicaine5 centavos2 centavos 1 centavo. 
(Republique). 

*~gypt"-······ 1 piastre .. 
1

5milliemes,2milliemeR 
de livre. de livre. 

:8q uateur ...... 5 centavos 2 centavos 1 centavo. 
Colonies espag• 
noles: 
Cuba, Porto- 5 celltavos 2 centavos l centavo. 
R"ico,iles 
Philippines 
et depen• 
dances, et 
etablisse• 
ments du 
golfe de 
Gninee. 

:8ta ts• Uni• 5 cents .... 2 cents .... l cent. 
d' Ameriqne. 

Grande•Bre- 2½pence .. 1 penny ... ½ penny. 
tllgne. 

Colonies Br i • 
tannlques: 
A.ntigoa, Ba- 2j pence .. 1 penny ... ½ penny. 
hamaa (ile&), 
13 arbade, 
Bermudes, 
Ci\te•d'Or, 
Dominique 1 Falklann 
(iles), Gam-
b i e, Gre-
nade,Jamai~ 
que, Lagos, 
Malte,.Mont-
Berrat, Natal, 
Nevis, St .• 
Chris to1>h e, 
Ste.-Lncie, 
St.• Vincent, 
Sietra-Le• 
one, 'l'abago, 
Triniti\, Tur. 
queR (ile•) 
et Vierges 
(iles). 

Gua,rne an •15 cents .... 2 cents .... l cent. 
gla11IB, Bo!!-, 
duraa br,.I 
tanniq~e et 1 
Terre~Neuvei 

Roni( Kongll0centsde4 rent& de:Z cents de 
Br i ti s hi dollar. dollar. • dollar. 
North Bor. 
neo et Lab-
uan. 

Straits Settle.'8 cents de 3 cents deil cent de 
ments. I dollar. dollar. 1 dollar. 

Maurice (ile) f 1s cent. de S cent. de
1
4 cent. de 

et depen. roupie. roupie. I ronpie. 
dances. 

Chypre .••••. 2 piastres lpiastreou,½pi2streon 
ou 80 pa•I 40 paras. 1 20 paras. 
ms. \ \ 

Ceylan ..••.. 15 cent. de 6 cent. de•3 cent. de 
roupie. ! roupie. i roupie .. 

Cap de Bonne 2½ pence .. ,,i penny ... '½ penny. 
Esperance. , , 

Zanzibar et[2i annas .. 1 anna .... ', anna. 
Afrique Ori-I 1 ' 
en tale. 1 i I 

Ascension et:21 pence .. il penny ... ;j penny. 
St. HHene. I' ! ,, 

l I 

Australasie •. i2~ pence .. 11 penny ... il penny. 

Countries of , 25 1

1 
10 , 5 

the Union. 
1

1 

centi-~es. ·~~ 1 centimes. 

Argentine Re-
1

8 centavos'4 centavos 2 centavos. 
public. : ! ' 

Anstria•Httn-,10 kreuzer,5 kreuzer.b kreuzer. 
gary. , I , 

Bolida .......• 10centavosl4 centaYos;2centavos. 
Bosnia-Herze-10 kreuzer5 kreuzer. :J kreuzer. 
govina. 

* Brazil ....... 100 reis ... 50 reis .... 25 reis. 
Canada ........ 5 cents .... ,2 cents .... 1 cent. 
Chile .......... 5 centavos12 centavos I centavo. 
Colomllia ...... :5 ceutavos,2 centavos,! centavo. 
Korea ......... 25 poon ... 10 poon ... 5 poon. 
Costa Rica .... 15 centavos2 centavos I centavo. 
Denmark ..... ,20 ore ..... 10 ore ..... 5 ore. 
D~nish Colo-, 
n1es: 
Greenland ... 20 ore ..... 10 ore ..... 5 ore. 
Danish ,vest 5 cents ... ,2 cents .... 1 cent. 

Indies. J 

Dominican Re• 5 centavos
1
2 centavos l centavo. 

pulllic. I 
*Egypt ........ 1 piastre .. 5millieme, 2milliemes 

of a livre. of a Ii vre. 
Ecuador ....... 5 centavos 2 centavos il centavo. 
Spanish Colo-
nies: 
Cuba, Porto 5 centavos 2 centavos 1 centavo. 
Rico, Philip
pine Islandr 
and depen• 
dencies, and 
establish· 
mentson tbe 
Gulf of Gui 
nea. 

United States 5 cents .... 2 cents .... l cent. 
of America. 

Greai Britain .. 2½ plmce .. I penny ... ½ penny. 

British Colo• 
nies: 
Antigua, Ba• 2j pence .. 1 penny ... i penny. 

hamas, Bar-
bado•, Ber• 
mudas, Gold 
Coast, Dom-
inica, Falk-
1 and Is-
lands, Gam-
bia, Grena-
da Jamai• 
ca,' Lagos, 
Malta,Mont• 
Berrat, Nat-
al, Nevis, St. 
Christopher, 
St. Lucia,St. 
Viucent, 
Sierra Le• 
one, Tobago, 
Trinidad, 
Turks I 8• 
land, Virgin, , 
lslauds. I i 

British Gui- 5 cents .... ,2 cents .... ,1 cent. 
aua, British 'I ; 
HonUnra11, 1 

and New ' 
found land. ' 

Hongkonl(,,10centsof4 ~ents of2 cents of 
British Bor-1 adollar. a dollar. a dollar. 
neoand Lab-i , 
nan. I I , 

tSarawakand18 centsofa:3 cents ofl cent of a 
Straits Set•I dollar. ' a dollar. dollar. 
tlements. 

Ma nri tins 18 cents of 8 cents of 4 cents of 
and depen• 1 a rupee. , a rupee. 

1 
a rn1iee. 

dencies. ( . ! ; 
Cyprus ...... 12 piastres,1 piastre or'½ piastre or 

I or 80 pa-j 40 paras. 20 paras. 
ras. 

Ceylon ...... !15 cents of,6 cents of3 cents of 
! arupeo .. a ruiee. 

1 
arupet'. 

Cape of Good,2½ pence .. ,1 penny ... j penny. 
Hope. , , 

Zanzibar and 2½ annas .. '1 anna .... ½ anna. 
East .Africa. ' 

A seen s iou2½ pence .. :1 penny ... ', penny. :!. St. Rel-, ! , 1 

Anstrala.~ia .. 2½ p,,nce. -11 penny ... I, penny. 
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Pavsde!Tnion.i ~5 
1· 

1.0 ; ~ · I centimes. centimes. ! centimes. 

Guatemala . : .. 

1

5 centavos 2 centavos!! centavo. 
Haiti .•••..••.. 5 centavos 2 centavosll1 centavo 

depiastre. depia.,tre. depiastre. 

Hawai ......... ,5 cents .... 2 cents .... 1 cent. 
Inde b ri t an • :ii annaa .. 1 anna ... .. t anna. 
nique. 

•Japon ........ 5 sen ...... 2 sen ...... 1 sen. 
Liberia. ·······15 cents •••. 2 cents .... 1 cent. 
Mexiqne ...... ,5 centavos 2 centavos 1 centavo. 
Montenegro ... 10 eoldi ... 5 sold! .... 2 Rold!. 
Norvilge ....... 20 ore ..•.. 10 ore ..... 5 ore. 
• Paraguay .... 5 centavos 2 centavos I centavo 

de peeo. de peso. de peso. p..!ro:i!·:,!. 12tcenta •• 5 cents •••• 2½ cepts. 

landaiaee. 1 
Peron ......... 10 cen ta• 4 centavos·2centav<>11. 

voe. I 
Perae ........•. 12 shahls . 5 shahis ... ,3 shahls. 
•Portugal e 50 reis .. • .. ,20 refs .... ,10 reis. 
colonies po r • 
tagaises, san~ 
l'lude rtn. 
gaiaeetC.cao. 

I 
Inde portugaiae' 2 tangas .. 10 rels .... 5 rels. 

•Macao ........ j........... ........... • 
Rep u b Ii q"'n ei5 eentavos 2 centavos I centavo. 
Maj en red 
l'.Ami\rlqn 
centrale. 

Russie ......••. ,10 kopeks. 4 kopeks .. 2 kopeks. 
Siam .......... 10 atts .... 4 atts ..... 2 atta. 
Sud Africaln12t pence •• 1 penny ••• t penny. 

~~!0
~

1~!~>:. 20 ore ..... 10 ore ..... 5 ore. • 
Tnrqnie ....... 40 paras .. 20 paras .. 10 paras. 
Uruguay ...... 5 centavos 2 -tavos I centavo 

de piastre. de piastre. de piastre. 

Countries of 25 I 10 I 5 
_t_he_U_n_io_n_. _ centimes. I ce)!times. 

1 

c_e_n_ti_m_e_s_. 

Guatemala .... 5 centavos 2 centavos·l centavo. 
Haiti ............ 5 centavos 2 centavos.1 centavo 

of a pias• of a pias-: of a pias• 
tre. tre. , tre. 

Hawaii ... , ..... 5 cents .... 2 cents .... I cent. 
British India .. 2½ annas .. 1 aona .... ;½ anna. 

•Japan ........ 5 sen ...... 2 sen ...... 
1

11 sen. 
Liberia ........ 5 cents .... 2 cents .... 1 cent. 
Mexico ........ 5 centavos 2 centavos

1

, 1 centavo. 
Montenegro ... 10 soldi ... 5 aoldi .... 3 eoldi. 
Norway ....... 20 ore ..... 10 ore, .... ,5 ore. 
•Paraguay .... 5 cehtavos 2 centavos'! centavo 

of a peso. of a peso. ofa peso. 
Netherlandsl2lrcents5 cents2t cents 
and Nether•[ (Dutch). (Dutch). (Dntch). 
lands Colonies! • 

Peru .......... •lOcenta-4 centavos2centavoe. 

I VOS. 
Penis ......... 12sbahis .. 5 shahis ... 3 shahis. 
•::~~;1u!!d~50reia •••• 20 refs •••• JOreis. 
Colonies, ex • 
cept Portn. 
gnese lndi 
and Macao. 

lt:~~.~~~.:~~.~:: ~~-~i~:::~ 5rels. • 
Greater Repnh- 5 centavos 2 centavos 1 centavo. 
lie of . Central 
America. 

f~i!~.::::~::: ~g !~~: ! !Z.~~:: i!fl:.ks. 
South :African 2t ])tll!ce •. 1 penny .. · 1• penny. 
Republic. 

Sweden ........ 20 ore ..... 10 ore ..... 

1

,5 ore. 
Turkey ......•. .Oparas ... 20 paras ... 10 paras. 
Uruguay •..... 5 ce,ttavos 2 centavos 1 centavo 

of a pias- of a pi&•·i" of a pias-
tre. tre. 1 tre. 

t In the Convention as signed, Sarawak was inadvertently omitted from the table of eqnivalenta. 

~ Since this Con,ention was signed, the equi,aleB.ts of the following countries 
have been modified, viz: 

25 centimes. 10 centinies. 5 c·entimes. 

Brazil .................................... : 200 reis ........... 1

1

100 reio ........... i 50 r~is. • 
Egypt .................................... : 1 piastre .......... 4milllemesdelivre, 2millicmesdelivre 
Japan .................................... !Osen ............. , 4.sen .............. : 2•en. 
Orange Free State ....................... 2½ pence .......... , 1 penny ........... , ¼ 1wnny. 
Paraguay .................................. , 10 centavos of a ; 4 centavos of a ' 2centavosofn.J)o~o 

! peso. I Jlet!O. ; 

~:;::~d!::~-::::::::::::::::::::::::: ro ~~_i:;;i;,·j,·.;u;~.:1 !
5
a~~:~1;;~~~~.~:~

5:~:=~~ pntara. 

Currency equiva
lents-Continued. 

2.-Eu cas de changement du 
systeme monetaire dans l'un des 
pays susmentionues ou de modifi
cation importante dans la valeur 
de sa monnaie, l'Administrntion de 
ce pays doit s'entendre avec l' Ad· 
miuistrat.ion des po;ites suisses 
pour modifier les equivalents ci. 
clessus; il appartien t 1\ cette 
tlerniere Administration de faire 
11otitier la modification 1\ tons les 
.111tres Offices de l'Union par Fin• 
termediaire du Bureau interna. 
tional. 

2.-Tn case of change in the Notice of monetary 
monetary system of any one of the changes. 

above.mentioned countries, or of 

:3.-Les fraetiom; mouetaires re• 
sultaut,soitducomplement detaxe 
applicable aux correspondances 
insuffisamment affranchies, soit de 
Ia fixation des taxes des corres. 

an important modification in the 
value of its money, the Adminis• 
tration of that country must come 
to an understanding with the Swiss 
Postal Administration in order to 
modify the above equivalents; it 
devolves upon the latter Adminis-
tration to give notice of this modi. 
fication to all the other Offices of 
the Union through the interme-
diary of the International Bureau. 

3.-Tbe monetary fractions re. . Adjustment of frac• 
suiting either from the complement hons. 

of the charge applicable to insuf-
ficiently paid articles, or from 
the fixing of the rates on articles 
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po1Hlanl'eS echitug·ees avec les 
pays errangers i't l'Uniun, ou de la 
combiuaison des taxes de l'Union 
avec les surtaxes prevues par l'ar
ticle 5 de la Convt·ntion, penvent' 
etre arrondies par les Administra
tions qui en effectuent la percep
tion. Mais la somme a ajouter de 
ce chef ne pent, 1la11s anenn cas, 
exceder la valeur d'nn viugtieme 
de fra11c (ci11q ee11times). 

E.1'£'eptions en 1llati.ere de Po,ids. 

WeightequivaleDts. 11 est aduiis, par rnesure d'excep-
tion, que les £hats qui, a cause de 
leur regime interieur, ne peuvent 
adopter le type de poids decimal 
metrique, ont la faculte d'y substi
tuer l'once avoirdupois (28.3465 
grammes), en assimilant une demi
once a 15 grammes et deux onces 
a 50 grammes, et d'elever, au be
soin, la limite du port simple des 
journaux a quatre Qnces, mais sons 
la condition expresse que, dans ce 
dernier cas, le port des journaux 
ne EZOit pas inferieur a 10 Centimes 
et qu'il soit per<;n mi port entier 
par numero de jouru -1, al ors meme 
que plusieurs journaux se tronve
raient groupt>s dans un meme 
envoi. 

Postage stamps. 

--color. 

-inscription of 
valne. 

YI. 

Timbrm1-poste. 

1.-Les timbres-poste represen
tant Jes taxes-types de l'Union ou 
lenr e,4.uivaleut dans la monnaie de 
chaque pays sont confectionnes 
antant que possible dans les cou
leurs suivantes: 

les timbres de 25 centimes en 
bleu fonce; 

les timbres de 10 centimes en 
rouge; 

les timbres de 5 centimes en 
veit. 

2.-Les tirnbres-poste doivent 
porter sur Jeur facel'inscription de 
la valeur qu'ils representeut effec
tivement pour l'atfranchissement 
des correspondances d'apres le 
tableau des equivalents insere a 
!'article IY precedent. 

exchanged with countries foreign 
to the Union, or from the cnmbi
nation of the Union rates with the 
surtaxes coutemplat<'<l by Article 
5 of the Convent.io11, may be 
rounded off by the Administr;1tions 
which levv the rates. But tl1e sum 
to be added Oil this account must, 
i11 110 c:1se. exeeed the value of one
twe11tietl! ofa franc (five centimes). 

Y. 

Exceptions in the Jlatter ol lreiyht. 

As an exceptional measure, it is 
agreed that tl!e States which, in 
consequence of their domestic• 
regulations, are unable to adopt 
the decimal metrical system of 
weight, have the right to substi
tute for it the ounce avoirdn pois 
(28.3465 grams), by assimilating a 
_half-ounce to 15 grams, and two 
ounces to 50 grams, and to raise, 
if needful, the limit of the single 
rate of postage for newspapers to 
four ounces, but under the express 
condition that, in the latter case, 
the postage on 11ewspapers be uot 
less tl1an 10 centimes, and that an 
entire rate of postage be charged 
for each copy of the newspaper, 
even though several newspapers 
be included in the same package. 

VI. 

l.-Po::itage-sta1Hps represent
ing the typical Union rates or their 
equivalent in thG mon·ey of each 
country are printed as far as pos
sible in the following colors: 

Stamps of the value of 25 cen
times in dark blue; 

Stamps of the value of 10 cen
times in red; 

Stamps of the value of 5 cen
times in green. 

2.-The postage-stamps must 
bear on their face the inscription 
of the value which they represent 
for the prepayment of articles of 
correspondence in accordance with 
the Table of equivalents inserted 
in Article IV preceding. 
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VII. 

Correspo,ndance avec les Pays Etran
.gers a l' Union. 

Les Offices de l'U nion qui ont des 
relations avec des pays etrangers 
a, l'Union fonrnissent aux autres 
Offices de PU nion la liste de ces 
pays, avec les indications suivan-
tes: 1 

• 

1 ° frais de transit maritime on 
territorial applicables au trans
port en dehors des limites de 
!?Union; 

2<' designation des correspon
dances admises; 

3° affranchissement obligatoire 
OU facultatif; 

4° Iimite, pour chaque categorie 
de correspondances, de la validite 
de Paffranchissement per~n [jus
qn'a destination, jusqn'au port de 
debarquement, etc.];· 

5° etendue de Ia responsabilite 
pecnniaire en matiere d'envois re~ 
commandes; -

6° possibilite d'admettre les a.vis 
de 1·eception, et • 

7° autant qne possible, tarif 
d'affranchissement en viguenr dans 
le pays en dehors de !'Union par 
rapport au pays de l'Union. 

VIII. . 
Application ile.~ Timbres. 

1.-Les correspondance,; origi
naires des pays de l'Gniou sont 
f'rappees d'un timbre indiquant le 
lieu d'origine et la date du depot t't 
la poste. 

2.-A l'arrivee, le bureau de des
tination applique son timbre it date 
au verso des Iettres et an recto des 
cartes postale!'. 

3.-Le timbrage des correspon
dances d,~posees sur Jes pa(1uebots 
dam1 les boites mobiles ou entre Ies 
wains des commandants, incombe, 
dans les cas prevus par le para
graphe 3 de l'article 11 de la Con
Yentiou, ft ragent des postes em
han1ue ou, s'il u'y en a pas, au 
bureau de poste auquel ces corres
pondances sont Iivrees. Le cas 
t'•cheaut, celui-ci les frappe de son 
timbre 11 date ordinaire et y appose 
Ia mention "Paquebot'' soit a la 
main, snit au moyen d'uue griffe on 
d'un timbre. 

VII. 

Correspondence 1cith Countries For
eign to the Unfo11. 

Offices of the Union which have porresJo,ndance 
relations with countries foreign ;:;~_non- mon coun-

to tbe Union, furnish to the other 
Offices of the Union a list of those _-list to. be fur-

t . . h l fi II . . d. mshed Umon coun-
COUU ries wit t 1e o owmg 1n l· tries. 
cations: 

1st the maritime or territorial 
transit charges applicable to con
veyance outside the limits of the 
Union; 

2nd the kind of articles admit
ted; 

3d whether prepayment is com
pulsory or optional; 

4th the limit for each category 
of articles, of the validity of the 
prepayment levied [to destination, 
to the port of debarkation, etc.]; 

5th the extent of the pecuniary 
responsibility in the matter of reg
istered articles; 

6th whether return-receipts are 
obtainable or not; 

7th as far as possible, the rates 
of postage from the country out
sirle of the Union to the Union 
couutry. 

YUL 

Applicat-ion of Stamp.~. 

1.-Articles originating in conn- A~plioation ofpoat
tries of the Union are impressctl mar •· 
with a stamp indicating the place -nt place or origin. 
of origin and th<.• date of mailing. 

:!,-On arrival, the otlice of des- -at destination. 

tinatiou impresses its date-stamp 
on the back of letters aud on the 
front of post-cards. 

3.-The stamping of articles de- -onshlps. 

posited on board vessels in the 
movable boxes, or in the hands of· 
the commanders, deYolves, in the 
mises contemplated by Section 3 of 
Article 11 of the Convention, on 
the postal agent on board, or if 
there be none, on the post office to 
which the articles are delivered. 
In that case, this post office stamps 
them with its ordinary date-stamp 
and adds the word "paquebot" 
[mail-steamer] either in manu-
script, or by means of a stamp. 
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-from non-"C"nion 4.-Les correspondances origi-
countries. naires des pays etrangers ~\ I'U nion 

sont frappees, par !'Office de l'U -
nion qui les a recueillies, d'un tim
bre indiquant le point et la date 
d'entree dans le service de cet 
Office. 

-on nnpaid, etc., 5.-Les correspondances non af-
amclea. 

franchies on insuffisammeut affrau-
cbies sont, en outre, frappees du 
timbre T (taxe ft payer), dont !'ap
plication incombe a l'Office du pays 
d'origine s'il s'agit de correspou
dances origiuaires de l'Union, et ~\ 
!'Office du pays d'entree s'il s'agit 
de correspondances originaires des 
pays etrangers a l'Union. 

-onspecial-delivery 6 -Les envois a remettre par ex-
articlea. pre~ sont frappes d'uu timbre 

portant en gros caracteres le mot 
,,Expres~'. Les .Administrations 
sont toutefois autorisees a rempla
cer ce timbre par une etiquette 
imprimee ou par une inscription 
manuscrite et soulignee en crayon 
de couleur. 

Artic1:es no\stamped 7 .-Toutobjet de correspondance 
T con8ldered as pre- . 
paid. ne portant pas le timbre Test con-

sidere comme affranchi et traite en 
consequence, sanf erreur evidente. 

Omission to cancel 8.-Les timbres-poste non oblistamps. 
teres ensuite d'erreur ou d'omis-
sion dans le service d'origine 

-eubsequentcancel- doivent J'etre de la maniere usuelle 
Iation. par le bureau qui constate l'irre

gularite. 

Rates due to be 
marked. 

Marking insufficient 
payment. 

IX. 

Indication dn Nombre tle Ports. 

LorRqu'une lettre on tout au
tre objet de correspondance non 
affranchi ou insuffisamment af
franchi est passible, en raison de 
son poids, de plus d'un port simple, 
J'Office d'origine ou d'entree dans 
l'Union, snivant le cas, indique, a 
Pangle gauche superieur de la 
snscription en chiflres or<linaires, 
le nombre des ports de l'objet. . 

X. 

Affranckissemen.t Insuffisant. 

1.-Lorsqu'un objet est insuffi
samment affr-,mchi an moyen de 
timbres- poste, !'Office expediteur 
indique en chiffres noirs, apposes 
a cote des timbres-poste, le mon-

4.-Articles originating in coun
tries foreign to the Union are im
pressed by the Office of the Union 
which· first receives them, with a 
stamp indicating the place and 
date of entry into the service of 
that Office. 

5.-Unpaid or insufficiently paid 
articles are, in addition, impressed 
with the stamp T (tax to be paid), 
the application of which devolves 
upon the Office of the country of 
origin in the case of articles origi
nating in the Union, and upon the 
Office of the country of entry in 
the case of articles originating in 
countries foreign to the Union. 

6.-Articles to be delivered by 
special messenger are impressed 
with a stamp showing in large 
letters the word "Expres". The 
Administrations are, however, au
thorized to substitute for this 
stamp a printed label or a written 
inscription underscored with a 
colored pencil. 

7.-Every article of correspond
ence which does not bear the 
stamp T is considered as prepaid 
and treated accordingly, unless 
there be an obvious error. 

8.-Postage-stamps which have 
not been canceled owing to an error 
or omission on the part of the office 
of origin most be canceled in the 
usual manner by the post office 
which detects the irregularity. 

IX. 

Indica,tion of the Nttmber of Rates. 

When an unpaid or insufficiently 
paid letter or other article of cor
respondence is liable, by reason 
of its weight, to more than a sin
gle rate of postage, the Office of 
origin or of entry into the Union, 
as the case may be, indicates in 
the upper left-band corner of the 
address, in ordinary figures, the 
number of rates of the article. 

X. 

Insufficient Prepayment. 

1.-When an article is insuffi
ciently paid by means of postage
stamps, the dispatching Office in
dicates, in black figures placed at 
the side of the postage-stamps, 
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taut de Finsuffisance en l'expri
mant en francs et centimes. 

2.-D'apres cette indication, le 
bureau d'echange du pays de des
tination taxe l'objet an double de 
l'insnffisance constatee. 

3.-Dans le cas ou ii a ete fait 
usage de timbres-poste non vala
bles pour l'affrancbissement, il 
n'en est tenn aucnn compte. Cette 
circonst.ance est indiqnee par le 
chiffre zero (O) place a cote des 
timbres-poste. · 

XI. 

Conditionnement des O~ets Recom
tnandes. 

1.--Les objets decorrespondance 
adresses sons des initiales et ceux 
qui portent une adresse ecrite au 
crayon ne sont pas admis a la 
recommandation. 

2. Aucnne condition speciale de 
forme on de fermetnre n'est exi
gee pour les o~jets recommandes. 
Chaqne Office a la facultk d'~p
pliqner a ces envois les reglAs eta
blies dans son service interieur. 

3.-Les objets recommandes doi
vent porter nne etiquette conforme 
on analogue an modele X annexe 
au present Reglement, avec l'indi
cation du nom du bnreau d'origine 
et du numero d'ordre sous Jeqnel 
l'envoi est inscrit dans le registre 
de ce bureau 

Tontefois, ii est permis aux Ad
ministrations dout le regime iutP
rienr s'oppose actnellement i't l'em
ploi des etiquettes, d'ajourner la 
mise it ext~cution tle cette mesute 
et de continuer ii, employer des tim
bres pour la designation des objets 
recommandes. 

ll est, cependant, de rigueur de 
designerchaqneenvoi recommande 
par un num,;ro d'ordre. Si les re
glements internes d'un Office reex
pediteur com portent la designation 
des envois recommandes par un 
nouveau num(>ro d'ordre, cet Office 
est term cle biffer le namero origi
nal, tout en ayant soin de le laisser 
lisible. 

4.-Lesenvois recommandt>s non 
a ffran c11is ou i nsutlisammen t affran • 
chis sont transmis aux destina
taires sans taxe, mais Je bureau qui 
re<:oit nn envoi dans ccs conditions 
est tenu de signaler le cas par bul-

the amount of the deficiency, ex
pressing it in francs and centimes. 

2.-According_ to this indication, ch~::.i~ ble rate 
the exchange office of tlie country g 

of destination charges the article 
with double the deficiency noted. Invalid stamps. 

3.-In case postage-stamps not 
valid for prepaymeJit have been 
used, no account is taken of them. 
This circumstance is indicated by 
a cipher (0) placed at the side of 
the postage-stamps. 

XI. 

Conditions applicable to Registered Registered articles. 

Articles. 

1.-Articles of corresponcJ.,nce 
addressed under initials or • in 
pencil are not admitted' to regis
tration. 

2.-No special condition of form 
or fastening is prescribed for reg
istered articles. Each Offic~ has 
the right to apply to such articles 
the regulations in force in its 
domestic service. 

3.-Registered articles should 
· bear a label in conformity with or 
analogous to Form A annexed to 
the present Regulations, indicat
ing the name of the office of origin 
and the number of order under 
which tbe article is entered on the 
records of that office. 

Nevertheless, Administratiims 
wl1ose dome.;tic regulations do uot 
at present authorize the use of 
laheh1, are permitted to defer the 
execution of this measure and to 
continue the use of stamps for 
designating registered articles. 

It is, however, indispensable to 
designate each registered article 
by a number of order. If the- do
mestic regulations governing a,'.re
forwarding post office require the 
designation of registered articles 
b_v a new number of order, that 
office must cross oat the original 
number, taking care however to 
leave it legible. 

Addr-forbidden. 

Form,etca 

-labeL 

Post, p. 1706. 

4.-Cnpaid or insufficiently paid r_npaitlorshort-pnid 
. d t.. l f' cl cl articles. reg1stere ar 1c es are orwar e 

to the addressees without charge, 
bat the office which receives an 
article in these conditions, must 
report the case by a Bul1etin of 
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Reimbursement 
losses. 

Retnru receipts. 

J<'orm. 

Po•t. p. 1706. 

letin de verification ,'t l' Administra
tion dont releve le bureaud'origine. 
Le bulletin doit relater tres exacte
ment l'origine, la date du depot et le 
nnmero d'euvoi. Cette prescrip
tion ne s'applique pas aux envois 
recommandt'~s qui, par suite de rP
expedition, .devieunent pa,ssible 
d'une taxe snperieure. Oes der
niers envois sont traites en confor
mit{> des dispositions du § :J de 
l'article XXV du present Regle-
11:e11t. 

Verificatfon to the A1lministration 
to which the post office of origin 
is subordinate. The Bulletin must 
state very exactly the origin, date 
of mailing and number of the arti
cle. This stipulation does not 
apply to registered articles which, 
in consequence of having been for
warded, become liable to a higher 
rate of postage. Such articles are 
treated in conformity with the pro
visions of Section~ of Article XXV 
of the present Regulations. 

XII. 

Indemnite poiir la Perte d'un Envoi Indemnity for the Loss of ci Regis-
Recommande. terecl Article. 

of Lorsque l'indemnite due pour la 
perte d'un envoi recommande a ete 
payee par une Administration pour 
le compte d'une autre Adminis
tration, rendue responsable, celle
ci est tenue d'en rembourser le 
montant dans le delai de trois 
mois apres a.vis du paiement. Oe 
rembonrsement s'eftectue, soit au 
moyen d'un mandat de poste ou 
d'une traite, soit en especes ayant 
cours da.ns le payscrediteur. Lors
que le remboursement de l'indem, 
nite compo1·te des fi'ais, ils sont 
toujonrs a la charge de !'Office de
biteur. 

XIII. 

Avi.~ de Rlception. 

1.-Les envois dont J'expt~diteur 
demande nn avis de reception 1.loi
ve11t porter l'anuotation trt•s ap
parente: ,,A vis de reception'' ou 
l'empreinte d'un timbre portant: 
A.R. 

2.-lls sont accompagnes d'une 
formnle conforme ou analogue au 
mode le B ci-annexe; cette formule 
est etablie par le bureau d'origine 
ou par tout autre bureau ,t designer 
par l'Office expediteur et reunie, 
an moyen d'un croise t.le ficelle, ,\ 
l'o~jet auqnel elle se rapporte. Si 
elle ne parvient pas au bureau de 
destination, celui-ci dresse d'office 
nu nouvel avis de reception. 

Les avis de reception doivent 
etre formules en fra,u;ais ou porter 
une tra<luction sublineaire en cette 
langue. 

When the indemnity due for the 
loss of a registered article has been 
paid by one Administration, on 
behalf of another Administration 
which is responsible for the loss, the 
latter Administration is obliged to 
reimburse the amount within a 
period of three months after havi 11g 
been ad vised of the payment. This 
reimbursement is made either hy 
means of a money-order, or a drait, 
or in specie current in the credito1· 
country. When the reimbursement 
of the indemnity involves expenses, 
they are invariably borne by the 
debtor Office. 

XIII. 

Return-Reeeipt11 for Regi.~tered 
Articles. 

l.-Article:-1 for which the sender 
requests a Uetnrn-receipt must be 
marke1l very clearly: "Avis de 
reception" (Return-Receipt} or be 
stamped with the letters: A. H. 

2.-They are accompanied by a 
Form conforming or analogous to 
the Form B appended hereto; this 
Form is prepared by the post office 
of origin or by any other post office 
which the dispatching Office may 
designate, and attached, by means 
of a string tied crosswise, to the 
article to which it relates. If it 
does not reach the post office of 
destination, that office officially 
prepares a new Return-receipt. 

Return-receipts must be formu
lated in French or bear an inter
linear translation iu that language. 
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3.-Le bureau de destination, 
apres avoir dftment rempli la for
mule B, Ia renvoie sons enveloppe 
et avec recommandation d'office 
an bureau d'origine. 

4.-Lorsque l'expeditenr • de
mande un avis de reception d~nn 
o~jet recommande posterieure
ment an depot de cet objet, le bu
reau d'origine reprodtiit sur une 
formule B, prealablement revetue 
d'un timbre-poste representant la 
taxe d'avis de reception, la descrip
tion tres exacte de l'objet recom
wande [nature de l'objet, bureau 
d'origine, date de dep6t, numero, 
snscription 1- Cette formule est 
transmise d' Administration a Ad
ministration avec !'indication de la 
depeche dans laquelle l'objet re
commande a rechercher a ete livre 
au service d'echange de !'Office 
correspondant. • Le bureau de des- , 
tination remplit la formule et la 
renvoie an bureau d'origine de la. 
maniere prescrite par le §. 3 prece
dent. 

5.-Si un a vis de reception regu
lierementdemande par l'expeditenr 
an moment du dep<>t, n'est pas 
parvenue dans les delais voulns au 
bureau d'origine, on procede, pour 
reclamer l'avis manqnant confor
mement ar.x regles tracees an §. 
4 precedent. Tontefois, dans ce 
dernier cas, au lien de revetir la 
formnle B d'nn timbre-poste, le 
bureau d'origine inscrit en tete la 
mention '' Reclamation de l'avis 
de reception, etc." 

XIV. 

3.-The office of destination, Return of form. 

after having duly filled out the 
Form B, returns it in an envelope 
and under official registration, to 
the office of origin. 

4.-When a. sender requests a Request for re~~rn 

R . . receipt after maI!mg 
eturn-rece1pt for a registered of article, 

article after the article has been 
mailed, the post office of origin 
reproduces on a Form B, to which Pol!, p. 1106. 

there has been previously attached 
a postage-stamp representing the 
charge for a Return-receipt, a very 
exact description of the registered 
article [its nature, post office of 
origin, date of mailing, number, 
address]. This Form is trans-
mitted from Office to Office with 
the indication of the mail in which 
the registered article inquired for 
has been delivered to the cor-
responding Office of exchange. 
The post office of destination fills 
out the Form and returns it to the 
office of origin in the manner pre-
scribed by Section 3 preceding. 

5,-If, a Return-receipt regularly Reclaiming missing 
return receipt regu

req nested by the sender at the Jarlyreqnested. 

moment of mailing, has not 
reached the office of origin within 
the time stipulated, the rules laid 
down in Section 4 prececling are 
followed for reclaiming the missing 
Return-receipt. In this last men-
tjoned case, however, instead of 
affixinll" a postage-stamp to the 
Form B, the office of origin enters 
at the top of the Form the words 
"Reclamation for a Return-receipt, 
etc." 

XIV. 

Enrois Recommandes Greves de Registered Articles Jfarked icith. 
Remboursement. Trade Oh.arges. 

1.-Les envois recommandes 
greves de rembonrsement doivent 
etre revetns de l'empreinte d'nn 
timbre on d'nne etiquette portant 
le mot "Uemhonrsement." 

2.-Le montant du rembourse
meut doit. etre enonce dans la 
1110nnaie du pays de destination 
sur le recto de l'envoi en caracteres 
Iatins, en tontes lettres et en chif
fres, sans rature ni surcharge. 
L'expediteur doit indiquer, au-des
sous, son nom et son adresse, egale
ment en caracteres latins. 

voL xxx--105 

1.-Registered articles marked Registered articles 
· h t d h b marked with trade wit ra e c arges must ear the charges. 

impression of a stamp or a label -stamp. 

showing the word "Rembourse-
ment." 

2.-The amount of the trade 
charge must be given in the cur- -amount of trade 
rency of the country of destination ~~:'ge to be marked, 

on the address-side of the article 
in Roman characters, both in words 
and in Arabic figures, without 
erasure or interlineations. The 
sender must indicate, below, bis 
name and address, likewise in 
Homan characters. 
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~eturn of' article on 3.-Si le destinataire ne paye pas 
failure to pay charge. le montant du remboursement dans 

Disposition of 
_amount collected. 

un delai de 7 jours dans les rela
tions entre pays d'Europe et dans 
un delai de 15 jours dans les rela
tions des pays d'Europe avec les 
pays hors d'Europe et de ces der
niers pays entre eux, ~\ partir du 

jour qui suit celui-ci de l'arrivee 
au bureau destinataire, l'envoi est 
reexpedie au bureau d'origine. 

4.-Sauf autre arrangement, la 
somme recouvree, deduction faite 
du droit d'encaissement prevu t\ 
!'article 7, §. !!, de la Convention et 
de la taxe ordinaire des mandats 
de poste, est convertie en un man
dat de poste portant en tete du 
recto la mention "Remb." et etabli 
pour le surplus en conformite du 
Reglement d'execution de !'Ar
rangement concernant le service 
des mandats de poste. II doit etre 
fait mention, sur le coupon du 
mandat, du nom et de l'adresse du 
destinataire de l'envoi contre rem
boursement, ainsi que du lieu et de 
la date du depot de cet envoi. 

J<'orwarding of arti- 5.-Sauf arrangement contraire, 
cles, etc. • I . es envo1s greves de rembourse-

ment peuvent etre reexpedies d'un 
des pays participant ~\ ce service 
sur nu autre tle ces pays. En cas 
de reexpedition, l'envoi cons~rve 
intacte la demande de rembourse
ment originale, telle que l'expedi-

Com·ers,on of trade teur lui-meme l'a formulee. L'Of. 
~t•~1;ff~/~t:i:~t!'t~~~~ flee de la destination definitive 
nation. doit seul proceder a la conversion 

dans sa monnaie du montant du 
remboursement, d'apres le taux en 
vigneur pour Jes mandats de poste, 
dans le cas oi't il n'anrait pas ~e 
meme systeme monetaire que celui 
dans lequel le remboursement est 
exµrime; il lui appartient aussi de 
transformer le remboursement en 
un mandat snr le pays d'origine. 

XV. 

Postal cards. Carles Postales. 

General pro,isions. 1.-Les cartes posta]es doivent 
etreexpedieesftdecm:ivertetporter, 

3.-If the addressee does not 
pay the amount of the trade 
charge within a period of 7 days 
when tbe service is between the 
countries of Europe, and a period 
of 15 davs when the service is 
between countries of Europe and 
countries outside of Europe, or is 
between these last mentioned coun
tries themselves, dating from the 
day following the day of arrival at 
the post office of destination, the 
article is sent back to the office 
of origin. 

4.-Unless there be a contrary 
arrangement, the amount collected, 
after deducting the charge for 
cashing contemplated by Article 
7, Section 2, of tbe Convention 
and the ordinary charge for a 
money order, is converted into a 
Money Order showing at the head 
of the front part the word "Remb," 
and issued for the amount remain
ing after the deductions indicated 
above, in conformitywith the Reg
ulations for the execution of tbc 
Arrangement conce:ming the serv
ice of Money Orders. Mention 
should be made, on the coupon of 
the money order, of the name and 
address of the addressee of the 
article marked with trade charges, 
as well as of tbe place and date of 
mailing of the article. 

5.-Unless there be a contrary 
arrangement, articles marked with 
trade charges may be forwarded 
from one of the countries partici
}lating in this service to auother 
one of those countries. In case of 
forwarding, the sender's marking 
of the trade-charges is preserved 
intact. The Office of the final des
tination is the only one which may 
proceed to convert into its currency 
the amount of the trade-charge, 
according to the rate of conversion 
applicable to money orders, in case 
it has not the same monetary sys
tem as that in which the trade 
charge is expressed; it is likewise 
its duty to convert the trade charge 
into a money order payable in the 
country of origin. 

xv. 
Post Cards. 

1.-Post cards must be forward
ed without cover and bear, at the 
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en tHe du recto, le titre "Carte 
postale" exprime d'nne maniere ap
parente en langue fram;aiseouavec 
tradnction sublineaire en cette lan
gne. Oe titre est suivi, antant que 
possib1e 1des mentions "Union pos
tale nniverseUe" "[OoM reserve a 
l'adresse}". Le reste du recto est 
reserve aux,tim bres d'aftranchisse
ment, aux indications relatives au' 
serv.ice postal ( recommande, a vis 
de, reception, etc. j et a l'adresse 
du destinataire, laquelle pent etre 
ecrite a la main on figurer sur une 
etiqnettecolleen'excedantpas deux 
centimetres sur cinq. 

Lorsque l'expediteur utilise pour 
l'etranger une carte postale du ser
vice interieur, ·on donne conrs ~\ 
cette carte pourvn qu'elle porte soit 
le titre, imprime on ecrit, "Carte 
postale", soit l'equivalent de ce ti
tre dans Ia langue du pays d'ori
gine. 

En outre, l'expeditenr a la faculM 
d'indiqner an recto son nom et son 
ooresse, soit par ecrit,· soit an 
moyen d'nn timbre, d'nne griffe 
on de tout antre proeede typogra-
phique. • . 

Des vignettes on reclames pen
vent etre imprimees sur le recto. 
Toutefois, elles ne doivent nuire 
en rien a l'indication claire de l'a
dresse, ainsi qu'a !'apposition des 
timbres et notices du service postal. 

A. l'exception des timbres d'af
franchissement et des etiquettes 
mentionnees au premier alinea et au 
paragraphe 4 du present article, ii 
est interdit de joimlre on d'attacher 
aux cartes postales des o~jets quel
conques. 

2.-Les cartes postales ne pen
vent exc,;der Jes dimensions sui
vantes: longueur, 14 centimetres; 
largeur, ! ► centimetres. 

:,.-Les cartes postales avec re
pom;e payt;e doivent presenter, au 
recto, comme titre sur la premiere 
partie: ,,Carte postale avec rt;ponse 
payee"; sur la seconde partie: 
,,Carte postale-reponse "· Les 
deux parties doiveut d'ailleurs 
rcmplir, chaeune, Jes autres condi
tious impos(>es :) la carte postale 
si 111ple; elles sout repli,.:es 1'1rne sur 
l'autre et uc peuveut Hre fermees 
d'une maniere queiconque. 

head of the front, the title " Post 
Card" in a conspicuous manner in 
the French language, or with an 
interlinear translation in that lan
guage. This title is foIJowed, as 
far as possible, by the words" Uni
versal Postal Union", " [ side re
served for the address]". The re
maining portion of the front is 
reserved for postage stamps, for 
indications relating to the postal 
service [ registered, Return-receipt, 
etc.] and for the addres& of the 
addressee, which may be-in manu
script or in the shape of a label 
pasted on the card, not exceeding 
two centimeters by five. 

When the sender uses for a for
eign destination a post card of the 
domestic service, the card is for
warded provided it bears the title, 
printed or written, "Post Oard", 
or the equivalent of that title in the 
language of the country of origin. 

Moreover, the sender has the 
option of indicating his name and 
address on the front either in writ
ing, or by means of a stamp, auto
graph stamp, or other typograph
ical process. 

Engravings nr advertisements 
may be printed on the front. They 
must in no wise interfere (however) 
with the clear indication of the 
address, or with the application of 
stamps and notices of the postal 
service. 

Except stamps for prepaymeut 
and the labels mentioned in the 
first paragrnph and in section 4 of 
the pret,ent Article, it is forbidden 
to join or attach to post-cards any 
articles whatsoever. 

2.-Post-cards may not exceed 
the following dimensions: lengtl1, 
14 centimeters; breadth, !) centi
meters. 

3.-Post-cards with paid revly 
must bear on the front, as a title, 
on the first half: "Post-card with 
paid reply"; on the second half: 
"Reply Post-Card". Each of the 
two halves must also comply with 
the other conditions prescribed for 
single post-cards; oue halfis folded 
over the other, and must not be 
closed in ~ny manner whatsoever. 

Dimensions. 

Return cards. 



1668 UNIVERSAL POST.AL '0ONVENTION-WA.SHINGTON. JUNE 15, 1897. 

Sender"s address OD 4.-11 est loisible a l'expediteur 
reply. 

4.-The sender of a post-card 
with paid reply may indicate his 
name and address on the front of 
the 1e reply half", either in writing 
or by pasting a label on it. 

d'une carte postale avec reponse 
payee d'indiq uer son nom et son 
adresse au recto de la partie ,,Re
ponse ", soit par ecrit, soit en y 
collant une etiquette. 

Prepayment limited 5.-L'affrancbissement de la par- 5,-The prepayment of the '' re-
to country of origin, tie ,,Reponse" au moyen du timbre- ply half" by means of the postage
ete. poste du pays qui a (>mis la carte stamp of the country which issued 

n'est valable que si les deux parties 'the card is valid only if the two 
de la carte postale avec reponse parts of the .post-card with paid 
payee sont parvenues adherentes repl,Y'are received from the country 
du pays d'origine et si la partie of origin adhering to each other, 
,, Reponse" est expediee a, des tin a- and if the" reply" half is forwarded 
tion de ce pays. Dans les autres to a destination in that country. 
cas elle est traitee comme carte In other cases it is treated as an 

Private cards. 
postale non affranchie. • unpaid post-card. 

6.-Les cartes postales simples 6.-Single post-cards and post-
et ceJies avec reponse payee, ema- cards with paid reply, issued by 
nant de l'industrie privee, sont private establishments, are admit
admises a la circulation interna- ted to international circulation, 
tionale pourvn qne la legislation provided the legislation of the 
du pays d'origine le permette et country of origin allows it, and 
qu'elles remplissent les conditions that they fulfil the conditions pre
determinees dans le present article scribed in the present ..Article for 
pour !'admission an tarif rednit, the admission at the reduced rate, 
dans les echanges de pays a pays, in the exchanges from country to 
des cartes postales emises par country, of post-cards issued by the 
les ..Administrations des postes et Postal ..Administrations, and that 
qu'elles soient conformes, en ce qui they be in conformity with the 
concerne le format et la consistance post-cards issued by the Office of 
du papier, aux cartes emises par origin, as regards their size and the 
l'Office d'origine. consistency of the paper. 

carc111 treated as 7.-Les cartes postales ne rem- 7.-Post-cards not fulfilling, as 
letters. plissant pas, quant aux indications regards dimensions, external form, 

prescrites aux dimensions, a la etc., the conditions prescribed by 
forme exterieure, etc., les condi- the present Article for articles of 
tions imposes par le present article this category, are treated as letters. 
a cette categorie d'envois, sont 

Commercial papers. 

--tlefinition. 

.Ante, p. 1633. 

traitees comma lettres. 
Cependant, les cartes postales 

adressees originairement l1 l'inte
rieur du pays d'origine et reexpe
diees sur un aut,re pays sont 
admises a beneficier du tarif reduit 
si elles remplissent les conditions 
prescrites pour la circulation des 
cartes postales a l'interieur de pays 
d'origine et ne depa.ssent pas les 
dimensions fixees au § 2 precedent. 

XVI. 

Papie:rs d' Affaires. 

1.-Sont consideres comme pa
pie1·s d'affaires, et admis comme 
tels a la moderation de port consa
cree par l'article 5 de la Conven
tion, toutes Jes pieces et tons les 
documents ecrits on dessinPs en 

Nevertheless, post-cards ad
dressed originally to the interior of 
the country of origin and forwarded 
to another country are admitted at 
the reduced rate if they fulfil the 
conditions prescribed for the circu
lation of post-cards in the interior 
of the country of origin and do not 
exceed the dimensions fixed by 
Section 2 preceding. 

XVI. 

Commercial Papers. 

1.-The following are considered 
as commercial papers and admitted 
as such at the reduced postage 
specified in .Article 5 of the 0on~ 
vention; all instruments or docu
ments, written or drawn wholly or 
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tout ou partie a la main, qui n'ont 
pas le caractere d'une correspon
dance actuelle et personnelle, tels 
que les pieces de procedure, les 
actes de tout genre dresses I>aI"' les 
officiers ministeriels, les lettres de 
voiture ou connaissements, les fac
tnres, les differents documents de 
service des compagnies d'assu
nmce, les copies on extraits d'actes 
8008 seing prive ecrits sur papier 
timbre ounon timbre, les partitions 
ou teuilles de musique manuscrites, 
les mannscnts d'onvrages on de 
journaux expedies isolement, les 
devoir8 oorriges d'eleves a l'exclu
sion de tonte appreciation sur le 
travail, etc. 

2.-Les papiers d'affaires sont 
soumis, en ce qni concerne la forme 
et le condftionnement, aux disposi
tions prescrites pour les imprimes 
(article XVIII ci-apres). 

XVII. 

.EckantiU01t8. 

1.-Les echantillons de marchan
dises ne sont admis a beneticier de 
la moderation de port qui leur est 
attribuee par !'article 5 de la Con
vention que sons Jes conditions 
snivantes: 

2.-Ils doivent etre places dans 
des sacs, des boites ou des enve
Joppes mobiles de maniere a per
mettre une facile verification. 

3.-IJs ne penvent avoir aucune 
valenr marchand1:1, ni porter an
cune ecriture a la main que le nom 
ou la raison sociale de l'envoyeur, 
l'adresse du destiuataire, nne 
marque de fabrique ou <le mar
chand, des numeros d'ordre, des 
prix et des indications relatives au 
poids, au metrage et:\ la dimension, 
aiusi qu'~\ la qnauti~ disponible, 
ou celles qui sont necessaires pour 
preciser la provenance et la nature 
de la marcbandise. 

4.-Les objets en verre, les envois 
de liquides, huiles, corps gras, pou
clres seches, colorantes ou non, 
ainsi que les envois d'abeilles vi
vantes sont admis au .transport 
comme echantilJons de marchan
dises, pourvu qu'ils soient condi
tionnes de la maniere suivante: 

1 ° Les objets en verre doi
vent -etre emballe solidement 

partly ht hand which have not the 
character of an actual and personal 
correspondence, such as_ papers of 
legal procedure, deeds of all kinds 
drawn up by public functionaries, 
way-bills or bills of lading, in
voices, the various documents of 
insm-ance companies, copies of or 
extracts from acts under private 
signature written on stamped or 
unstamped paper, scores or sheets 
of manuscript music, manuscripts 
of works or of newspapers for
warded separately, corrected tasks 
of pupils excluding all comments 
on the work, etc. 

2.-Commercial papers are sub
ject, so far as regards form and 
conditions to the regulations pre
scribed for prints ( Article XVIII). ' 

_XVII . 

Samples. 

1.-Samples of merchandise are 
admitted to the advantage of the 
reduced postage which is fixed for 
them by Article 5 of the Conven
tion only under the following con
ditions: 

Couditions-

Samples. 

2.-They must be placed in bags, -wrapping. 

boxes, or removable envelopes, in 
such a manner as to admit of easy 
inspection. 

3.-They must not have any -writiogpermitted. 

salable value, nor bear any manu-
script other than the name or the 
social position of the seuder, the 
address of the person for whom they 
are intended, a manufacturer's or 
a trade mark, numbers of order, 
prices, and indications relating to 
weight and size, as well as to the 
quantity to be disposed of, or those 
which are necessary to precisely 
indicate the origin and nature of 
the merchandise. 

4.-Articles of glass, liq-:-iids, tr Glas~. l!quids. etc., 
oils, fatty substances, dry powders pi!!~=ss,ble as sam-

whether coloring or not, as well as 
live bees are admitted to trans-

. mission as samples of merchandise, 
provided they are put up in the 
following manner: 

1st. Articles of glass must be Packing of glass. 

packed solidly ( in boxes of metal, 
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-of liquids, etc. 

-of fatty ■ubatan
oo■ . 

-of dry powders. 

-of Jive bees. 

Drie,l plants, etc., 
admitted. 

Printed matter. 
-definition. 

[boites en metal, en bois, en cuir 
OU en carton] de maniere :\ pre
venir tout danger pour Jes cor
respondances et les agents. 

2° Les liquides, huiles et corps 
facilement liquefiables doivent 
etre inseres dans des flacons en 
verre hermetiq uement bouches. 
Chaque :flacon doit etre place 
dans une boite en bois garnie de 
sciure de bois, de coton ou de 
matiere spongieuse en quantite 
suffisante pour absorber leliquide 
en cas de bris du :flacon. Enfin, 
la boite elle-meme doit etre en
fermee dans un etui en metal, 
en bois avec couvercle visse ou 
en cuir fort et epais. 

Lorsqu'on emploie des blocs 
en QOis perfores ayant au moins 
2½ millimetres dans la partie la 
plus faible, suffisamment garnis 
a l'interieur de matieres absor
bantes et munis d'un couvercle, 
ii n'est pas necessaire que ces 
blocs soient enfennes dans un 
second etui. 

3° Les corps gras difficilement 
liquefiables, tels que les on
guents, le savon mou, les resines, 
etc., dont le transport offre moins 
d'inconvenients, doivent ctre en
fermes sous une premiere en
veloppe (boite, sac en toile, par
chemin, etc.), placee elle-meme 
dans une seconde boite en bois, 
en metal ou en cuir fort et epais; 

4° I ies poudres seches, colo
rantes ou non, doivent etre :pla
cees daus des boites en carton, 
lesquelles elles-memes soot en
fer mees dans un sac en toile ou 
en parchemin. 

5° Les abeilles vivantes doi
vent etre renfermees dans des 
boites disposees de fa~on a eviter 
tout danger et a permettre la veri
fication du contenn. 

wood, leather or cardboard], in 
a way to prevent all danger to 
the correspondence and the em
ployes. 

2d. Liquids, oils and sub
stances easily liquefiable must 
be enclosed in glass bottles her
metically closed. Each bottle 
must be placed in a wooden box 
filled with sawdust, cotton, or 
spongy material in sufficient 
quantity to absorb the liquid in 
case the bottle should be broken. 
Finally, the box itself must be 
enclosed in a case of metal, or 
wood with a screw-top, or of 
strong and thick leather. 

If perforated wooden blocks 
are used, measuring at least 2½ 
millimeters in the thinnest part, 
sufficiently filled inside with ab
sorbing material, and furnished 
with a lid, it is not necessary that 
these blocks should be enclosed in 
a second case. 

3d. Fatty substances which 
are not easiJy liq netiable, such as 
ointments, soft soap, resins, etc., 
the conveyance of which causes 
less inconvenience, must be in
closed in an inner cover (box, 
bag of linen or parchment, etc.), 
which must itself be placed in a 
second box of wood, metal or 
strong and thick leather. 

4th. Dry powders, whether 
coloring or not, must be placed 
in cardboard boxes, which are in
closed in a bag of linen or parch
ment. 

5th. Live bees must be en
closed in boxes so constructed as 
to avoid all danger and to permit 
the contents to be ascertained. 

5.-Sont egalement • admis au 5.-There are likewise admitted, 
tarif des ecbantillons, les objets at the rate applicable to samples, 
d'h;stoire naturelle, animaux et articles of natural history, dried 
plantes seches on conserves, speci- or preserved animals and plants, 
moos geologiques, etc., dont l'en voi geological specimens, etc., which 
n'a pas lieu dans un bnt commercial are not transmitted for a commer
et dont l'emballage est conforme cial purpose, and which are packed 
aux prescriptions generales eon- in conformity with the general 
cernaut les echantillons de mar-. regulatiot}S concerning samples of 
chandises. merchandise. 

XVIII. 

lmprirnes de toute Nature. 
1.-Sont consideres comme im

primes, et admis comme tels 11 la 

XVIII. 

Printed mcttter of ecery ki1ul. 

1.-The following are considered 
as prints, and admitted as su?h at 
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moderation de port consacree par 
!'article 5 de la. Convention, les 
journanx et ouvrages periodiques 1 
Jes livres broches ou relies, les 
brochures, les pa.piers de mustqne, 
les cartes de visite, les cartes
adresses, les eprenves d'imprimerie 
avec on sans les mannscrits s'y 
rapportant, les pa.piers revetns de 
points en relief a l'usage des aven
gles, les gravures, les photogra
phies et Jes albums contenant des 
photographies, Jes images, Jes des
sins, plans, cartes geographiqnes, 
catalogues, prospectus, annonces 
et a.vis divers, imprimei:, graves, 
lithographies ou antographies, et 
en general, tontes les impressions 
ou reproductions obtennes sur pa
pier, sur parchemin on sur .carton, 
au moyen de la t,ypographie, de la 
gravnre, de la lithographie et de 
l'autogmphie, ou de tout autre 
procede mecaniqne facile a recon
naitre, hormis le decalqne et la 
machine a ecrire. 

Sont assimilees aux imprimes, 
. Jes reproductions d'nn copie-type 
faite a la plume on a. la machine a 
ecrire lorsqn'elles sont obtennes 
par un prooede mecaniqne de poly
graphie ( cbroniographie, etc.]; 
ma.is poor Jouir de la moderation 
de port, ces reprop.uctions doivent 
etre deposees aux gnichets des 
bureaux de poste et au nombre mi
nimum de vingt exemplaires par
faitement identiques. 

2.-Sont exclus delamoderation 
de port, les timbres ou fornmles 
d'aft'ranchissement, obliteres ou 
non, ainsi que tous imprimes con
stituant le signe representatif 
d'une valeur. 

3.-Ne peuvent etre exp{-dies a 
Ia taxe reduite Jes imprimt:s dont 
le texte a ete moclifit>, apres tirage, 
soit it la main, soit i\ l'aide d'un 
procedl, m,;canique, ou a ete revHu 
de signes <p1elconques susceptibles 
de constituer un langage conven
tionnel. 

4.-Comme exception :\ la regle 
determinee par le paragraphe 3 
precedent, ii est permis: 

a) d'indiquer :l l'extfrienr de 
l'euvvi le nom, la raison de com
merceetle domicile de l'expeditenr; 

b) d'3'jouter i\ la main, sur les 
cartescle visiteimprimees, Paclresse 
de l'exprditeur, son titre, ainsi que 
des souhaits, felicitations, remer-

the reduced postage sanctioned 
by Article 5 of the Convention, 
viz: newspapers and periodical Ante, P• 1633 • 

works, books stitched or bound, 
pamphlets, sheets of music, visit-
ing cards, address cards, proofs 
of printing with or without 
the manuscripts relating thereto, 
pauers with raised points for the 
use of the blind, engravings,photo-
graphs and albums containing 
photographs, pictures, drawings, 
plans, maps, catalogues, prospect-
uses, announcements and notices of 
various kinds, whether printed, 
engraved, lithographed, or auto-
graphed, and in general, all im-
pressions or 'reproductions ob-
tained upon paper, parchment or 
cardboard, by means of printing, 
engraving, lithographing and auto-
graphing, or any other mechanical 
process easy to recognize, except 
the copying-press and the type-
writer. 

Facsimile copies of manuscript -polygraphy,et.o. 

or type-writing obtained by a 
mechanical process (polygraphy, 
chromography, etc.) are assimi-
lated to prints; but in order to 
pass at the reduced postage, they 
must be mailed at the post office 
windows, and in the minimum, 
number of twenty perfectly iden-
tical copies. 

2.-The following are excluded Articlesexchuled. 

from transmission at the reduced 
postage, viz: stamps or forms of 
prepayment, whether canceled or 
not, as well as all printed articles 
constituting the sign of a mone-
tary valne. 

3.-Printed articles the text of Modified printed 
which l1as been modified, after articles. 

printing, either by hand or by 
means of a mechanical process, or 
which bear any matks whatever 
susceptible of constituting a con-
ventional language, cannot be sent 
at tbe reduced rate. 

4.-As exceptions to the rule laid :-m0<lifications per-

d b . 3 cl . . m1tted. own y sect10n prece ing, it 1s 
permitted: 

a) to indicate on the outside of 
the article the name, business and 
residence of the sender; 

b) to add, by hand, on printed 
visiting cards, the address of the 
sender, his title, as weil as wishes, 
congratulations, thanks, condo-
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ciements, compliments de condole
ance ou autres formules de politesse 
experimes en cinq mots au maxi
mum ou au moyen d'initiales con
ventionnelles [ p. f., etc.] ; 

c) d'indiquer ou de modifier sur 
l'imprime meme, ~• Ja main ou par 
un procede mecanique, la date de 
!'expedition, la.signature ou la xai
son de commerce et la profession, 
ainsi que le domicile de l'expedi
teur; 

d) d'ajouter aux epreuves cor-. 
rigees le manuscrit et de faire a ces 
epreuves Jes changements et addi
tions qui se rapportent a la correc
tion, ~\ la forme et a !'impression. 
F.;.ll cas de manq ue de place, ces 
additions penvent etre faites sur 
des feuilles special es; 

e) de corriger les fautes d'impres
sion aussi sur les imprimes autres 
que les epreuves; 

/) de biffer certaines parties d'un 
texte imp rime pour les rendre illisi
bles; 

g) de faire ressortir au moyen de 
traits et de sonligner les mots ou 
les passages du texte sur lesquels 
on desire attirer !'attention; 

h) de porter ou de corriger a la 
plume OU parnn procede mecanique 
les chiffres sur les listes de prix 
courants, les offres d'annonce, les 
cotes de bourse, les circulaires de 
commerce et les prospectus, de 
meme que le nom dn voyageur, la 
date et le nom de la localite par 
laquelle il compte passer, sur Jes 
avis (le passage. 

i) cl'indiquer a la main, sur les 
avis concernant Ies departs de na
vires, la date de ces departs; 

k) d'indiquer sur les cartes d'in
vitation et de convocation le nom 
de l'invite, la date, le but et le lieu 
de la reunion; 

l). d'ajouter une dedicace sur les 
1 livres, papiers de musiq ue, jour

naux, photographies et gravures, 
cartes de noel et de nouvel an ainsi 
que d'y joindre la facture se rap
portant a l'objet Jni-meme; 

m) dans les bulletins de com
mande ou de souscription relatifs 
a des ouvrages de librairie, livres, 
journaux, gravures, morceaux de 
musique, d'indiquer a la main, les 
ouvrages demandes ou offerts, et 
de biffer ou de souligner tout ou 
partie des communications im
primees; 

lences, or other forms of courtesy, 
expressed in five words at most or 
by means of conventional initials 
[p. f., etc.]; 

c) to indicate or to alter on 
the· print itself, by hand or by a 
mechanical process, the date of 
dispatch, the signature or lmsi
ness and profession, as well as the 
residence of the sender; 

d) to enclose the" copy" with the 
corrected proof and to make in the 
proof the changes and additions 
relating to the correction, the form 
and the printing. In case of want 
of space, these additions may be 
made on separate sheets; 

e) to correct also errors in print
ing on articles of printed matter 
other than proof; 

/) to cross out certain parts of 
printed text, in order to render 
them illegible; 

g) to make prominent by means 
of marks and by underscoring 
words or passages of the text to 
which it is desired to draw atten• 
tion; 

h) to insert or correct in manu
script or by a mechanical process, 
figures in price lists, offers for ad
vertisements, stock quotations, 
trade circulars and prospectuses, 
as well as the name of the traveler, 
the date and place of bis intended 
visit, in notices concerning the 
trips of commercial travelers; 

i) to indicate by hand, on notices 
relating to the sailings of vessels, 
the dates of the sailings; 

k) to indicate on cards of invita
tion and notices of meetings the 
name of the person invited, the 
date, the object and the place of 
meeting; 

l) to add a dedication on books, 
sheet-music, newspapers, photo
graphs and engravings, Christmas 
and ~ ew Years cards, as well as 
to attach thereto the invoice re
lating to the article itself; 

m) in forms of order or subscrip
tion for books, newspapers, en
gravings, and pieces of music, to 
indicate in manuscript the works 
desired or offered, and to cross 
out or underscore the w bole or part 
of the printed communications; 
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n) de peindre les images de mode, 
les cartes geographiqnes, etc. 

o) d'ajouter a la main ou par un 
procede mecaniqne aux passages 
deconpes des jonrnaux et publica
tions periodiques le titre, la date, 
le numero et l'a.dresse de la publi
cation dont Particle est extra.it. 

5.-Sanf les exceptions explicite
ment autorises par le .present ar
ticle, sont interdites Ies additions 
faites a la. plume ou an moyen d'un 
procede mecaniqnequienleveraient 
a I'imprime son cara.ctere de gene
ralit.e etlni donnetaient celui cPune 
correspondance individuelle. 

6.-Les imprimes doivent etre, 
soit places sous bande, sur rouleau, 
entre des cartons, dans un etui 
onvert des denx cotes on aux deux 
extremites, on dans nne enveloppe 
non fermee, soit simplement plies 
de maniere a ne pas dissimuler la 
naturedel'envoi, soit enfiuentoures 
d'nne ficelle facile a deuoner. 

7.-Les cartes-adresses et tons 
imprimes prese:qta.nt . la forme et 
la consistance d'une carte non pliee 
peuvent etre expedies sa.us bande, 
enveloppe, lien on pli. Le recto 
est reserve aux timbres cPa:tfrau
chissement, aux indications rela
tives au service postal et a l'adresse 
du destinata.ire. L'expediteur a 
la faculte d'y indiqner son nom, sa 
profession et son adresse au mo yen 
d'nn timbre, d'une griffe on de tout 
autre procede typographique. Les 
bulletins de librafrie peuvent, en 
outre, porter l'indication imprimee: 
,, Bulletin de Iibrairie '' ou ,, com-
mande de librairie." . 

8.-Les cartes portant le titre 
,,carte postale" ne sont pas ad
mises au tarif des imprimes. 

XIX. 

Objets groupcs. 

Tl est permis de reunir clans un 
mi•me euvoi des· echautillons de 
marcbaudises, des imprimes et des 
papiers d'affaires, mais sous re
serve: 

1 ° que cbaque objet pris isole
ment ne d1:passe pas Jes limites 
qui lui sont applical,les quant an 
poids et quant :'i la dimension; 

2° que le porrls total ne depasse 
pas 2 kilogrammes par envoi; 

n) to paint fashion-plates, maps, 
etc. • 

o) to add in manuscript _or by a 
mechanical process to cuttings 
from newspapers and periodical 
publications the title, date, num
ber and address of the publication 
from which the article bas been 
taken. . 

5.-With the exceptions explic- _Forbidden addi

itly authorized by the present Ar- tione. 

. ticle, it is forbidden to make addi
tions in manuscript orbymeans of 
a mechanical process, which would 
deprive the printed paper of its 
general character, and give to it 
that of individual correspondence. 

6.-Prints must be either placed Mode of sending. 

under band, upon rollers, between 
boards" in covers open at both 
sides or at both ends, or in un-
closed envelopes, or simply folded 
in such a manner as not to conceal 
the nature of the article, or lastly, 
tied with a string easy to unfasten. 

7.-Address-car~s and all pririts Cards. 
presenting the. form or substance 
of an unfolded card, may be for
warded without band, envelope, 
fastening, or fold. The front is 
reserved for postage-stamps for 
prepayment, for indications rela-
tive to the postal service, and for 
the address of the addressee. The 
sender has the Jiberty to indicate 
there, his name, his profession and 
his address, by means of a stamp, 
an autograph stamp, or any other 
typographical process. Booksell-
ers' bulletins may, in addition, 
bear the indication-in print
"Booksellers' Bulletin" or "Book-
sellers' order." 

8.-Cardsbearin~thetitle "post- ci!l:i~lcnril• not iu

card" are not admitted at the rate 
for l)rints. 

XIX. 

Articles grouped tof!etl1e1-. 

It is permitted to inclose in one 
and the same package samples of 
merchandise, prints and commer
cial papers, but subject to the fol
lowing conditions: , 

1st, that each article taken singly 
does not exceed the limits which 
are applicable to it as regards 
weight and size; 

2nd, that the total weight does 
not exceed 2 kilograms per pack
age; 

Grouping articles. 

-conditiollll. 
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Letter bills; 

3° que la taxe soit au minimum 
de 25 centimes si l'envoi contient 
des papiers d'affaires, et de 10 
centimes s'il secompose d'imprimes 
et d'echautillons. 

xx. 
Feuilles d'Avis. 

1.-L~s feuilles d'avis accom
pagnaut les depeches echangees 
entre deux Administrations de 
l'Union sont conformes au modele 

Poat, p.1708. 0 joint au present Reglement. 
.Elles sont placees sous des en
veloppes de couleur portant dis
tinctement l'indication ,, Feuille 
d'avis "· 

Nnm1?t1ring sa~ks • 2.-0n indique, le cas echeant, 
composmgtbemail. a Pangle droit superieur lenombre 

des sacs ou paquets detaches com-
" posant l'envoi auquel l~ feuille 

d'avis se rapporte. 
Sea mails. Sanf arrangementcontraire, dans 

les relations par mer qui, bien que 
periodiques et regnlieres, ne com
portent pas d'echange quotiditJu 
ou a jour fixe, les bureaux expedi
teurs doiTent numeroter les feuil
les d'avis a Pangle gauche supe
rienre d'apres une aerie annuelle 
parchaque bureau d'origine et pour 
chaque bureau de destination, en 
mentionnant autant qne possible 
au-dessns du numero, le nom • du 
paqnebot on du batiment qui em
porte la depeche. 

. Indication on letter :J.-On doit mentionner eu tete 
bill of number of reg• . . ' 
istered articles. etc. de la femlle d'av1s, le nombre total 

des objets recommandes, des pa
quets ou sacs renfermant lesdits 
objets, des objets recomman<les en 
dehors, des envois a faire remettre 
par expres en distinguant parmi 
ces dernienr, s'il y ~lien, }es objets 
recommandes. 

-indh-idnal entry. 4.-Les objets recommandl:S sont' 
inscrits individuelleruent an ta
bleau n° 1 de la feuille d'avis avec 
les details snivants: le nom du bu
reau d'origine et le numero tl'in
scription de l'objet li. ce bureau, 
ou: le nom du bureau d'origine, le 
nom du destinataire et le lieu de 
destination. 

Return receipts. Dans la colonne ''Observations" 
la rneution A. R. est ajoutee en 
regard de l'inscription des envois 
qui font l'objet de demandes d'avis 
de reception. Dans' 1a meme co-· 
lonne, la mention "Remb.", suivie 

3d, that the minimum charge is 
25 centimes if the package con
tains commercial papers, and 10 
centimes if it consists of prints 
and samples. 

xx. 
Letter Bills. 

1.-The Letter Bills accompany
ing the mails exchanged between 
two Administrations of the Union 
are in conformity with the Form 
C appended to the present -Regu
lations. They are placed in colored 
envelopes marked distinctly the 
indication ,,Feuille d'avis" (Letter 
Bill). 

2.-If necessary, the number of 
separate sacks or packages com
posing the mail to which the Let
t.er Bill relates, is indicated in the 
upper right hand corner. 

Unless there be a cont-.rary ar
rangement, in the intercourse by 
sea which, although periodical and 
1."egular, does not ·allow a daily ex
change or an exchange on a fixed 
day, the dispatching offices must 
number the 'Letter Bills in the 
upper left hand corner in an an
nual series for each office of origin 
and for each office of destination, 
stating, as far as possible, above 
the number, the name of the 
steamer or vessel which carries 
the mai1 . 

3.-Tbere must be indicated at 
the bead of the Letter Bill, the 
total number of registered articles, 
of the packages or sacks contain
ing these articles, of'' outside'' reg
istered articles, of articles to be 
delivered by special messenger,dis
tinguishing among the latter the 
registered articles, if there be any. 

4.-The registered articles are 
entered individual1y in Table Xo. 
I of the Letter Bill, with the fol
lowing details: The name of the 
office of origin, and the number 
given to the article at that office; 
or, the name of the office of origin, 
the name of the addressee and the 
place of destination. 

In the column "Observations" 
the letters A. R. are placed oppo
site the entry of each registered 
article calling_for a Return receipt. 
In the same column, the indication 
"Remb.," followed by the indica-
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de l'lndication oo chiffres du mon
tant du remboursement, est ajoutee 
en regard de l'inscription des en vois 
recommandes greves derembourse
ment. 

Les avis de reception en retour 
soot inscrits au tableau precite, soit 
mdividue11ement, soit en bloc, sui
vant que ces avis sont plus ou 
moins nombreux. 

5. Lorsque le nombre des objets 
recommandes expedies habituelle
ment d'un bureau d'echange a un 
autre le comporte, il pent etre fa.it 
usage d'une ou de plusieurs listes 
speciales et detachees pour rem
placer le tableau n° I de la feuille 
d'avis. 

Le nombre des envois recom
mandes inscrits sur ces listes, le 
nombre des listes, et le nombre de 
paquets on de sacs'qui renferment 
ces envois doivent i\tre portes snr 
la feuille d'avis. 

6,-An tableau n° II on inscrit, 
avec les details que ce tableau 
comporte, les depeches closes in
serees dans l'envoi direct auqnel 
la feuille d'avis se rapporte. 

7.-Sous la rubrique "Recom
mandations d'office," on mentionne 
les lettres de service onvertes, les 
communications ou recommanda
tions diverses du bureau expedi
teur ayant trait au service d'e
change, ainsi que le nombre des 
sacs vides en retour. 

8.-Lorsqn'il est juge necessaire, 
pour certaines relations, de crPer 
d'antres tableaux ou rubriques snr 
la feuille d'avis, la mesure pent 
f.tre realis1;e d'un commun accord 
entre les Administrations interes
sees. 

!1.-Lorsquiun bureau d'echange 
u·a aucun o~jeUt livrer :\ un bureau 
correspondant, il n'en doit pas 
moins envoyer, dam; la forme or-
1li11aire, une d,;p,·che qui se com
pose uniquement tl'tme feuille 
,ravis negative. 

10.-(l11an<l des dt:p(•ches closes 
sont confit;es pat· uue A1l111inistra
tio11 :1 une autre, pour •·tre tra11s-
111ises au moyen de blltiments de 
,·ommerce, le nombre on le poids 
de lPttres et antres ob_jets doit (~tre 
i11di,p11; :'t Ja fenille d'avis et sur 
!'a,lresse cfo ('e,i df:p[·ches, lorsque 
l'ofliceeharg,; d'as,mrer l"embarque
nwnt destlites d,:peches le tle
maude. 

tion, in figures, of the amount of 
the trade-charge is added opposite 
the entry of each registered article 
marked with a trade charge. 

Return-Receipts in course of re
turn are entered in said Table, 
either individually or collectively, 
according as they are more or less 
numerous. 

5.-When the number of regis- Separate registered 
tered articles usually dispatched lists. 
from one office of exchange to an-
.other requires it, one or several 
special and separate lists must be 
used to take the place of Table 
No. I of the Letter Bill. 

The number of registered arti
cles entered on the lists, the num
ber oflists, and the number of pack
ages or sacks containing those arti
cles must be entered on the Letter 
Bill. 

6.-In Table No. II are entered, 
with such details as the Table re
quire1,1, the closed mails contained 
in the direct mail to whichthe Let
ter Bill relates. 

7.---'Under the heading "official 
registrations" are entered the open 
letters on official business, the vari
ous communications or registered 
letters from the dispatching office 
in co11nection with the service, as 
well as the number of empty sacks 
returned. 

8.- When it is deemed neces
sary, for certain relations, to make 
other Tables or headings in the 
Letter Bill, such a moosure may 
be adoptecl by mutual agreement 
between t3e Adminil4rations in
teres~ed. 

9.- '\Yl1en an office of exchange 
has no article to forwal'cl to a cor
responding office, it must never
theless dispatch a mail in the usual 
form composed solely of a blank 
Letter Bill. 

Closed mails. 

Official registration. 

Otner detaile. 

Ilill ,rith no art!rlt> 

10.-When closed mails are en- Closed mails on 
trusted by one Administration to m~rchant ships. 

another, to be conveyed by means 
of merchant vessels, the number or 
weight of letters and other articles 
rnnst be indicated in the Letter Bill 
ancl on the address of the mails, if 
the office whose duty it is to assure 
the embarkation of said mails re-
quests it. 
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XXI. 

Transmission des Objets Rec01n
mandes. 

Registered articles. 1.-Les objets recommandes, les 
a vis de reception, les envois expres 
et, s'il ya Jieu, les listes speciales 
prevnes au paragraphe 5 de Particle 
XX, sont reunis en un ou plusieurs 

-special packages. paquets ou sacs distincts, qui doi
vent etre convenablement enve
loppes ou fermes et cachetes de 
maniere a en preserver le contenu. · 

Les objets recommandes sont 
classes dans chaq ne paqnet d'apres 
leur ordre d'inscription. Qnand 
on emploie plnsieurs listes de
tachees, chacnne d'elle est inseree 
dans le paqnet renfermant les 
objets rec~mmandes anxquelles 
elle se rapporte. 

POBition of pack· 2.-An paqnet d'objets recom-
ages. mantles est attachee exterieure

ment, par nn croise de ficelle, l'enve
loppe speciale contenant la feuille 
d'avis. Le paquet est ensnite place 
an centre de la depeche. 

Entryonletterblll 3.-Lapresence,dans ladepeche, 
d'nn paqnet d'objets recommandes 
dont la description est faite snr la 
liste speciale mentionnee an para
graphe 1 ci-dessus, doit etre an
noncee par l'application, en tete 
de la feuille d'avis, soit d'une an
notation speciale, soit del'etiqnette 
on du timbre de recommandation 
en usage dans le pays d'origine. 

Wrappinga. 4.-Il est entendn qne le mode 
d'emballage et de transmission des 
objets recommandes, prescrit par 
les paragraphes 1 et 2 ci-dessus, 
s'applique seulement aux relations 
ordinaires. Pour les relations im
portantes, il appartient aux Ad
ministrations interessees de pres
crire, d'nn commnn accord, des dis
positions particulieres, sons re
serve,dans l'un comme dans l'antre 
cas, des mesures exceptionnelles a 
prendre par les chefs des bureaux 
d'echange, lorsqu'ils ont a assurer 
la transmission d'objets recom
mandes qui, par leur nature, leur 
forme on lenr volume, ne seraient 
pas susceptibles d'etre in seres dans 
la depf-cbe. 

Toutefois, les bureaux d'echange 
expediteurs indiquent en tete de 
la feuille d'avis, le cas echeant, le 
nombre des objets recommandes 
qui se trouvent dans ladepecheen 

Transmission of Registered Arti
cles. 

1.-Registered articles, Return
Receipts, express articles, and, if 
there be any, the special lists men
tioned in section 5 of Article XX, 
are placed together in one or more 
separate packages or sacks, which 
must be suitably enclosed or fas
tened and sealed so as to preserve 
their contents. 

The registered articles are placed 
in each package in their order of 
entry. When several detached 
lists are used, each one is inserted 
in the package containing the reg
istered articles to which it relates. 

2.-To the outside of .the pack
age of registered articles is at
tached, by a string tied crosswise, 
the special envelope containing the 
Letter Bill. The package is then 
placed in the center of the mail. 

3.-The presence in the mail of 
a package of registered articles, 

·the description of which is given 
on the special list mentioned in 
sectionl above,must beannonnced 
by placing at the head of the Let• 
ter Bill, either a special entry or 
the registration label or stamp in 
use in the country of' origin. 

4.-It is understood that the 
mode of wrapping up and forward
ing registered articles prescribed 
by sections 1 and 2 above, applies 
only to ordinary relations. For 
important exchanges it appertains 
to the Administrations interested 
to prescribe, by mutual agreement, 
special arrangements, subject, in 
the one case as in the other, to ex
ceptional measures to be ta.ken by 
the chiefs of the exchange offices, 
when they have to ensure the 
transmission of :regiRtered articles 
which, from their nature, form, or 
bulk, could not be inserted in the 
mail. 

In such case, however, the dis
patching exchange offices indicate 
at the head of the Letter Bill the 
number of registered articles con
tained in the mail outside the spe-
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dehors du paquet ou sac special, 
parmi les correspondances ordi
naires, et font figurer sur les listes, 
dans la colonne ,,Observations",la 
mention ,,en dehors" en regard de 
l'inscription de chacun de ces 
objets. 

Ueux-ci sont autant que possible 
r(,unis en paquets ficeles munis 
d'une etiquette portant, en carac
teres apparents, les mots ,,Recom
mandes en dehors" precedes d'un 
chiffre indiquant le nombred'objets 
que contient chaque paquet. 

XXII. 

Confection des Depeches. 

1.-En regle genera.le, les objets 
qui composentles depeches doivent 
etre classes et enliasses par nature 
de correspondances, en separant 
les objets affranchis des objets non 
on insuffisamment affranchis. 

Les lettres portant des traces 
d'ouverture ou d'avarie doivent 
Hre munies d'une mention du fait 
et frappees du timbre a date du 
bureau qui a constate ce fait. 

2.-Toute depeche, apres avoir 
ete ficelee, est enveloppee de papier 
fort en quantite suffisante pour 
eviter toute deterioration du con
ten u, puis ficelee exterieurement 
et cachetee a la cire on au moyen 
d'un cachet en papier gomme, avec 
l'empreinte du cachet du bureau. 
Elle est munie d'nne suscription 
imprimee portant, en petits carac
kres, le uom du bureau expediteur 
et, en caracteres plus forts, le 110m 
cl u bureau destinataire: ,, <le ... 
pour ... 

:t-Si le volume de la d(,peche le 
comporte, elle est renfermee dans 
un sac convenablement ferme, 
cachet(, OU plombe et etiquetf.. -

-.1-.-Les pa11uets ou sacs renfor
ma11t des envois ,\ remettre par 
expres doivent porter exterieure
ment une (ksignatiou signalant 
ccs o~jets a Fattention des agents 
postaux. 

,}.-Lorsqu'il est fait usage d'eti
quettes en papier, elles doivent Hre 
collees sur des planchettes. 

cial package or sack, among the 
ordinary correspondence, and enter· 
on the lists. in the column" Obser
vations", the words "en delwrs" 
("outside") opposite the entry of 
each of those articles. 

These articles. are placed to
gether, as far as possible, in pack
ages tied with a string, having 
fables attached bearing, in plain 
characters, tlle words " Recom
mande en dehors" (registered out
side) preceded by figures indicat
ing the number of articles which 
each package contains. 

XXII. 

Making up the Mails. Making up mails. 

1.-As a general rule, the arti- Separation. 
cles of which the mails consist 
must be classified and tied up in 
bundles according to the nature of 
correspondence, separating the 
prepaid articles frem those unpaid 
or insufficiently prepaid. 

Letters bearing traces of having 
been opened or damaged, must be 
furnished with an indication of the 
fact, and be stamped with the date 
stamp of the office which has as
certained this fact. 

2.-Everymail,afterhavingbeen Packages. 

tied with a string, is enclosed in 
strong paper of sufficient quantity 
to prevent any injury to the con-
tents, then tied again with a string 
on the outside and sealed with wax 
or by means of a gummed paper 
label bearing an impression of the 
seal of the office. The mail is fur-
nished with a printed address 
bearing, in small characters, the 
name of the dispatching office, 
and, in larger characters, the 
name of the office of destination: 
'' From ... for .... " 

3.-Ifthe size of the mail requires Sealed sacks. 

it, it ;s placed in a sack properly 
closed, sealed with wax or with 
lead, and labeled. 

4.-The packages or sacks con- ~otice of special 

t . . t· l t b d 1. d b delivery articles. ammg ar 1c es o e e IVere y 
special messenger must bear on the 
outside an indication directing the 
attention of the postal officials to 
these articles. 

5.-When paper labels are used Lahela. 

they must be pasted on blocks. 
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6.-Le poids de chaque sac ue 
'doit pas depasser 40 kilogrammes. 

Return of sacks. 

Verification of 
mails. 

7.-Les sacs doivent etre ren
voyes vides au bureau expediteur 
par le prochain courrier, sauf autre 
arrang·ement eutre les Offices cor
respouuauts. 

XXIII. 

Verification dea Depeches. 

1.-Le bureau • d'echange qui 
re<;oit une depeche constate si les 
inscriptions sur la feuille d'avis et, 
s'il y a lieu, sur la liste des objets 
recommandes, sont exactes. 

Les depechesdoiventetre livrees 
en bon etat. Oependant, la recep
tion d'une depeche ne peut pas etre 
refuse a cause de son mauvais etat. 
S'il s'agit d'une depeche pour un 
autre bureau que celui qui en a pris 
livraison, elle doit etre emballee de 
nouveau, tout en con servant, autant 
que possible, 1'1;1mballage original. 
Le remballage est precede de la 
verification du contenu, s'il est a 

. presumer que celui-ci n'est pas 
reste intact. 

Correctionsoferrore. 

-acceptance. 

Bulletin of verifica
tion. 

Poat, p. 1712. 

2.-Lorsque le bureau d'echange 
reconnait des erreurs ou des omis
sions, il opere immediatement les 
rectifications necessaires sur les 
feuilles ou listes, en ayant soin de 
biffer, d'un trait de plume, les 
indfoations erronees de maniere a 
laisser reconnaitre les inscriptions 
primitives. 

3.-0es rectifications s'effectuent 
par le concours de deux agents. A 
moins d'une erreur evidente, elles 
prevalent sur la declaration origi
nale. 

4.-Un bulletin de verification, 
conforme au modele D annexe au 
present Reglement, est dresse par 
le bureau destinataire et envoye 
sans delai, sous recommandation 
d'office, au bureau expediteur. En 
meme temps, un duplicata du bul
letin de verification est envoye par 
le bureau destinataire a, l'~.\dminis
tration dont releve le bureau expe
diteur. 

Dans le cas prevu au paragraphe 
1 du present article, une copie du 
bulletin de verification est iuseree 
dans la depeche remballee. 

6.-No sack may exceed 40 kilo
grams in weight. 

7.-The sacks must be returned 
empty to the dispatching office by 
the next mail, unless there be 
another arrangement between the 
corresponding offices. 

XXIII. 

Verification of the Mails. 

1.-Tbe office of exchange which 
receives a mail ascertains whether 
the entries on the Letter Bill and 
on the list of registered articles, if 
there be one, are correct. 

The mails must be delivered in 
good condition. Nevertheless, the 
receipt of a mail can not be refused 
on account of its bad condition. If 
it is a mail for an office other than 
that which has received it, it must 
be packed anew, preserving how
ever, as far as possible, the original 
packing. The repacking is pre
ceded by a verification of the con
tents, if there is reason to suppose 
that they have not remained intact . 

2.- When the office of exchange 
detects errors or omissions,it imme
diately make8 the necessary correc
tions on the Letter Bills or lists, 
taking care to strikEl out the erro
neous entries by the stroke of a pen, 
in such a manner as to leave the 
original entries legible. 

3.-These corrections are made 
with the concurrence of two offi
cers. Except in . the case of an 
obvious error, they are accepted 
in preference to the original state
ment. 

4.-A Bulletin of verification, in 
conformity with the Form D an
nexed to the present Regulations, 
is prepared by the receiving office 
and sent without delay, under offi
cial registration, to the dispatching 
office. .At the same time a dupli
cate of the Bulletin of verification 
is sent by the receiving office to the 
Administration to which the dis
patching office belongs. 

In the case contemplated in sec
tion 1 of the present Article, a copy 
of the Bulletin of verification is 
inserted in the repacked mail. 
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5.-Le bureau expediteur, apres 
examt>n, renvoie Je huHetiu avec 
ses observations, s'il y a lieu. 

6.-Eu cas de rnanque d'une de
pecbe, d'un objet recommande, de 
la feuilJe d'avis ou de Ja liste spe
ciale, le fait est coustate immedia
kment dans la forme vonlne par 
deux agents du bureau d'echange 
destinataire, et porte a la connais
sance du bureau d'ecbange expe
diteur au moyen du bulletin de 
verification. Si le cas le comporte, 
ce deruier h,ureau pent, en· outre, 
etre avise par telegramme aux 
frais de l'office expediteur du tele
gramme. En meme temps, un bul
letin de verification est euvoye par 
le bureau destinataire a !'Adminis
tration dont releve le bureau expe
diteur. 

Des Ja rentree d'une depeche 
dont l'absence avait He signalee 
au bureau d'origine ou a un bureau 
intermediaire, iJ y a lieu d'adresser 
au meme bureau un second bn11e
tin de verification annongant la 
reception de cette depeche. 

7 .-En cas de perte d'une de
peche cJose, Jes offices intermedi
aires sontrendus responsables des 
o~jetsrecommand~~querenfermait 
la dep{•che, dans les limites de l'ar
ticle 8 de la Convention, 1\ condi
tion que la non-reception de cette 
depi:che leur ait ete signalee aus
sifot que possible. 

8.-Lorsque le bureau destina
taire n'a pas fait parvenir au bu
reau expediteur par le premier 
courrier apri•s la verification un 
hnlletin constatant des erreurs on 
des iI-r(>gularit,'s quelconqueR, l'ab
,;e11ce de rn· docmneut vant eomme 
ac,,nse de n;ception de la d,;pi·ehe 
Pt (lp ;;011 conteuu, jus1J11':) preuve 
du contraire. 

XXIV. 

/>/11/ches ldu111r1/cs rruc des B1tti-
111cnts de Oue>T('. 

l.--L'(,tablissemc11t d"nn 1~changP, 
1•11 d,:p,·clu·s clo;;es, eutre un Ottice 
po,-;tal de !'Union et des divi;;iorn, 
navales on hf1time11ts de guerre de 
111{·me nationalitl\ doit Hre notili1;, 
au taut Cjlte possible i1 l'avance. aux 
Utlices iu termediaires. 

5.-Tbe dispatching office, after -return. 
examination, returns the Bulletin 
with any observations to which it 
may give.rise. 

6.-In case of the failure of a Report of errors awl 
mail, of a registered article, of the irregularities. 

Letter Bi11, or of the special list, 
the fact is immediately authenti-
cated, in the manner prescribed, by 
two officers of the receiving ex-
change office, and reported to the 
dispatching exchange office by 
means of a Bullettn of verification. 
If needful, the latter office may 
also be advised thereof by tele-
gram at the expense of the office 
which sends the telegram. At the 
same time, a Bulletin of Verifica-
tion is sent by the office of desti-
nation to the Administration to 
which the dispatching office is sub-
ordinate. 

Upon the receipt of a mail whose 
absence had been notified to the 
office of origin, or to an int,erme
diary office, a second Bulletin of 
Verification announcing the re
ceipt of the mail must be trans
mitted to the same office. 

7 .-In case of the loss of a closed Responsibility for 

il th . d. ffi b losses. ma , e mterme iary o ces e-
come responsible for the registered 
articlescontainedin themail,within 
the limits of Article 8 of the Con
vention, provided the uon-receipt 
of that mail has been reported to 
them as soon as possible. 

8.-In case the receiving office Failurr• to,ernl Bui
has not forwardeu. to the dispatch- lt'tn, tl\'tdenc,, 01 re• 

' et•1pt ot mail. 
ing office by the th-st mail after 
verification, a Bulletin reporting 
errors or irrt>gularitiesof any kind, 
the absence of that docu111e11t is to 
he regarded as twidC'111·e of the re
ceipt· of the mail and of its con
tents, until the contrary he proved. 

XXIY. 

.Zlfailsexclianged u:itl, _,-ru·al resst:l,'I. )[ails exchanged 
with naYal ,~cs.:;el;5. 

1.-'l'he establishment of an ex
change, of closed mails, between a 
Post Office of the Gnion and naval 
squadrons or ships of war of the 
same nationality, must be notified, 
as far as possible in advance, to 
the intermediary Offices. 
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-address. 

Forwarding. 

Reforwarding. 

In care of Consul. 

Delin!ry. 

2.-La suscription de ces de
pecbes est redigee comme suit: 

Du bureau de ................ . 
(la _division navale (na-
1 tionalite) de ( designa

Pour ~ tion de Ia division) a .. 
I le batiment (nationalite) 
~ Ie(nomdubatiment)a. 

OU 
De la division navale (natio

n~l!t1) d~ ( designation de la 
d1v1s1on) a ... _ ......... , .... . 

Du bfttiment tnationalite) le 
(nom du batiment) ,L ....... . 

Pour le bureau de ............ . 
(Pays) 

3.-Les depeches a destination 
ou provenant de divisions navales 
ou de batiments de guerre sont 
acheminees, sauf indication d'une 
voie speciale sur l'adresse, par les 
voies les plus rap~des et dans les 
memes conditions que les depeches 
echangees entre bureaux de poste. 

Quand les depechesadestination 
d'nne division navale ou d'un bati
ment de gaerre sont expediees en 
dehors, le capitaine du paquebot 
postal qui les transport.a, les tient 
ala disposition due commandant de 
Ia division ou du batiment desti
nataire poor le cas ou celui-ci vien
drait demander au paquebot en 
rout.a la livraison de ces depeches. 

4.-Si les batiments ne se trou
vent pas an lieu de destination 

' quand les depeches a leur adresse 
y arrivent, ces depeches sont con
servees au bureau de poste, en 
attendant leur retrait par le des_
tinaire ou leur rcexpedition sur 
un autre point. La reexpedition 
peat etre demandee, soit par l'Oftice 
postal d'origine, soit par le com
mandant de la division navale on 
du batiment destinataire, soit enfin 
par un Consul de meme nationalite. 

5.-Celles des depecbes dont ii 
s'agitqui portent Ia mention ,,Aux 
soins du Consul de . . . ." sont 
cons{gnees au Consulat du pays 
d'origine. Elles peuventetre ulte
rienrement, a la demande du Con
sul, reiniegrces dans le service 
postal et reexpediees snr le lieu 
cl'origine ou sur une autre destina
tion. 

6.-Les depeches a destination 
d'un bfttiment de guerre sont con
siderees comme etant en transit 
jusq u'a lenr remise au commandant 
de ce batiment de guerre, alors 
meme qu'elles auraient ete primi-

2.-The address of such mails 
should be in the following form: 

From the post-office of. ....... . 
(the (nationality) naval 
I squadron of ( designa

For j tionofthesquadron)at . 
the (nationality) vessel, 

l (name of vessel) at ..... 
or 

:From the (nationality) naval 
squadron of ( designation of 
the squadron) at. . . . . ..... . 

From the (nationality) vessel 
(name of vessel) at ......... . 

For the post-office of .. (country) 

3.-Mails destined for or sent 
from naval squadrons or ships of 
war are forwarded, unless a special 
route be indicated in the addresi-, 
by the most rapid routes and under 
the same conditions as mails ex
changed between post offices. 

When the mails destined for a 
naval squadron or a man-of-war 
are dispatched outside the regular 
mails, the captain of the mail 
steamer which conveys them, bolds 
them at the d1sposal of the com
mander of the squadron or man-of. 
war, in case th1t official should 
request the deli-fery of these mails 
whilst the mail i-teamer is en rout.a. 

4.-If the vessels are not at the 
place of destination when the mails 
addressed to them arrive there, the 
mails are kept at the post office, 
until claimed by the addressee or 
forwarded to another place. The 
forwarding may be requested, 
either by the post office of origin, 
or by the commander of the naval 
squadron or ship addressed, or 
finally by a Consol of the , same 
nationality. 

5.-Such of the mails in question 
as bear the endorsement "In care 
of the Oonsul of . . . ." are 
delivered to the Consulat.e of the 
country of origin. At the request 
of the Consul, they may be re
ceived back into the postal service 
and be forwarded to the place of 
origin or to some other destina
tion. 

6.-Mails addressed to a ship of 
war are considered as being in 
transit until delivered to the com
mander of that ship, even when 
they were originally addressed in 
care of a post office or a Consul 
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tivement adressees aux soins d'un charged to serve as agent for in-
burt-au de poste an a un Consul termediary conveyance; they are 
charge de servir d'agent de trans- not therefore considered as having 
port i11termediaire; elles ne sont reached their address, until they 
done pas considerees comme etant have been delivered to that ship. 
parvenues a leur adresse, tant 
qu'elles n'anrnnt pas ete delivrees 
au batiment de guerre respectif. 

XXV. XXV. 

Correspondances reexp_ediees. 

1.-En execution de !'article 14 
de ]a Convention, et sauf les ex
ceptions prevues au paragraphe 
2 suivant, Jes correspondances 
de toute nature adressees, dans 
}'Union, a des destinataires ayant 
change de residence, sont traitees 
par l'Office distributeur comme si 
elles avaient ete adressees directe
ment >du lieu d'origine au lieu de 
la nouvelle destination. 

2.-A I'egard des envois du ser
vice interne de l'un des pays de 
!'Union qui entrent, par suite de 
reexpedition, dans le service d'un 
autre pays de I'U nion, soit des 
envois ccbauges entre deux pays 
de l'Union qui ont adopte dans 
Jeurs relations reciproqnes une 
taxe inferieure a la taxe ordinaire 
de l'Union, mais entrant, par suite 
de reexpedition, dans le service 
d'un troisieme pays de l'Union 
vis-c't-vis duquel Ja taxeest la taxe 
ordinaire de l'Fnion, soit, enfin,des 
envois ecbanges pour leur premier 
parcours entre Jocalites de deux 
services Jimitrnphes pour lesquels 
ii existe une taxe rhluite, mais 
reexpe<lit:s sur d'autres locaJit,,s de 
ces pays de l'U nion ou sur un autre 
pays de l'Cnion, on obsene les 
rcgles suivantes: 

1° Les envois non affranchis ou 
insuflisammeut affranchis pour leur 
premier parcours sont frapph,, par 
J"Otlice distributenr, de la taxe ap
plicable aux envois de meme nature 
directement adresses du point 
d'origine au lieu de la destination 
nouvelle. 

2° Les envois reguJii,rement 
afli'anchis pour leur premier par
cours, et dont le complement de 
taxe afferent au parcours ulterieur 
11·a pas ete acquitte avant leur re
expedition, soot frappes, suivant 
leur nature, par !'Office distribu
teur, d'nue taxe egale a la diffe-

YOL xxx--100 

Reforwarded Articles. Reforwarding arti
cles. 

1.-In execution of Article 14 of .A.nu,p.1640. 

the Convention, and subject to tb'e 
exceptions specified in Section 2 
following, articles of every kind 
addressed, within the Union, to 
persons who have changed their 
residence, are treated by the de-
livering office as if they bad been 
addressed dixectly from the place 
of origin to the place of the new 
destination. 

2.-With regard to articles of the Domestic aenice. 
domestic service of one country of 
the Union, which enter, in conse-
quence of forwarding, into the 
service of another country of the 
Union: and with rngard to articleR 
exchanged between two countries 
of the Union which have adopted, 
in their reciprocal relations, a lower 
rate than the ordinary Union rate, 
but which, owing to their being 
forwarded, enter the service of a, 
third Union country, the rate for 
which is the ordinary Union rate: 
and finally with regard to articles 
exchanged, in their first transmis-
sion, between localities of two con-
tiguous services, to which reduced 
rates apply, but forwarded to other 
localities in these Union coun-
tries or to another Union coun-
try, the following rules are ob-
served: 

l st. Articles unpaid or insuffi- ~nsuffi_ciently pre
ciently paid for their first trans- paid articles. 

mission are SUQjected by the deliv-
ering office to the charge applicable 
to articles of the same nature ad-
dressed directly from the place of 
origin to the place of the new des-
tination. 

2nd. Arti~le~ duly paid for th_eir mfs!l!,{_0r first trans
first tra.11sm1ss10n, and upon which 
the remainder of the postage 
relating to the further transmis-
sion has not been paid previous to 
forwarding, are subjected, ac-
cording to their nature, by the 
delivering office, to a charge equal 
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Cash prepayments. 

Miuent articles. 

Retnrned for cor• 
rect addJ'888. 

-postage. 

rence entre le prix d'affranchisse
ment deja acquitte et celui qui au
rait ete perc;u si les envois avaient 
ete expedies primitivement sur la 
nouvelle destination. Le montant 
de cette difference doit etre expri
me en francs et centimes, a cote 
des timbres-poste, par l'Office reex
pediteur. 

Dans l'un et l'autre cas, les taxes 
prevues ci-dessus restent exigibles 
du destinataire, alors mf-me que, 
par suite de reexpeditions succes
sives, les envois reviennent dans 
le pays d'origine. 

3.-Lorsque des objets primitive
ment adresses a l'interieur d'un 
pays de !'Union et affranchis en 
numeraire sont reexpedies a un 
autre pays, !'Office reexpediteur 
doit indiquer, sur l'objet, le mon
tant de la taxe perc;ue en nume
raire. 

4.-Les objets de toute nature 
mal diriges sont, sans ancun drlai, 
reexpedies par la voie la plus 
prompte sur leur destination. 

5.-Lescorrespondances de toute 
nature, ordinaires ou recomman· 
dees qui, portant une adresse in
compelte on erronnee, soot ren
voyees aux expediteurs pour qu'ils 
la complement on la rectifient, ne 
sont pas, quand elles sont remises 
dans le service avec une suscrip• 
tion completee O'll rectifiee, consi
derees comme des correspondances 
reexpedies, mais bien com me de 
nouveaux envois, et deviennent, 
par suite, passibles d'une nouvelle 
taxe. 

XXVI. 

l:-ndellverable arti- Oorrespondances Tombees en Rebut. 
cles. 

-return. 

1.-Lescorrespondancesdetoute 
nature qui sont tombees en rebut, 
pour quelque cause qnA ce soit, 
doivent etre renvoyees, aussitot 
apres les delais de conservation 
voulus par les reglements du pays 
destinataire, et au plus tard dans 
un delai de six mois dans les rela
tions avec les pays d'outre- mer et 
de deux mois pour Jes autres rela
tions, par l'intermediaire des bu
reanxd'echangerespectifseten une 
liasse speciale etiquetee: ,, "Rebuts" 
et portant l'indfoation du pays 
d'origine des correspond an c es. 
Les termes de deux mois et de six 

to the difference between the 
amount of postage already paid 
and that which would have been 
levied if the articles hatl been orig
inally dispatched to their new des
tination. The amount of this dif
ference must be expressed in francs 
and centimes at the side of the 
postage-stamps, by the forwarding 
office. 

In both cases, the charges re
ferred to above remain to be col
lected from the addressees, even if, 
owing to successive forwardings, 
the articles should return to the 
country of origin. 

3.-When articles originally ad
dressed from one part to another 
of a country of the Union, aud 
prepaid in cash, are forwarded to 
another country, the forwarding 
office must indicate, on each article, 
the amount of postage so prepaid 
in cash. 

4 -Missent articles of every 
kind are forwarded without delay 
by the quickest route to their des
tination. 

5.-Articles of every kind, ordi
nary or registered, which, bearing 
an incomplete or erroneous ad
dress, are returned to t,he senders 
in order that they may complete 
or correct the address, are not con
sidered, when remailed with a 
completed or corrected address, 
as forwarded correspondence, but 
as ne~ly mailed. articles, and be
come, in consequence, subject to a 
new charge. 

• 

XXVI. 

Undelirerable Article,. 

1.-Articles of every kind which 
have become undeliverable, from 
whatever cause, must be returned 
as soon as possible after the ex
piration of the period for keeping 
them required by the Regulations 
of the country of destination, and 
at latest at the expiration of six 
months in relations with countries 
beyond the sea, and of two months 
in other relations, through the in
termediary of the respective offices 
of exchange, and in a special bun
dle labeled" Rebuts", and bearing 
an indication of the country of 
origin of the articles. The periods 
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mois compte11t a partir de la fin du 
mois da11s lequel les correspon
dances sont parvenues au bureau 
de destination. 

2.-Toutefois, les correspon
dances recommaudees tombees en 
rebut sont renvoyees au bureau 
d'echange_du pa,ys d'origine comme 
s'il s'agissait de oorrespondances 
recommandees a destisation de ce 
pays, sauf qu'en regard de l'in
script,ion nominative au tableau n° 
I de la feuille d'avis ou sur la list& 
detachee, la mention ,,Hebuts" est 
consignee dans la coloune ,,Obser
vations" par le bureau reexpe
ditenr. 

3.-Par exception, deox Offices 
correspondants peuvent, d'on com
mun accord, adopter un autre mode 
de renvoi de rebuts, ainsi que se 
dispenser de se renvoyer recipro
qoement certains imprimes con
sideres comme denues de valeur. 

4.-A vant de renvoyer a l'Office 
d'origine les correspondances non 
distriboees pour uu motif qnel
conque, l'Ofl:ice destinataire doit 
indiquer d'une n:.aniere claire et 
concise, en langue fran_~aise, au 
verso de ces objets, la cause de la 
non-remise sous la forme suivante: 
inconnu, refuse, parti, non rec]ame, 
decede, etc. Cette indication est 
foornie par l'applicatiou d'un tim
bre ou I'apposition d'une etiquette. 
Chaque Office a la faculte d'ajou
ter la traduction, dans sa propre 
langue, de Ia cause de non-remise 
et- Jes autres indications qui Jui 
conviennent. 

5.-Si des correspondances mises 
lt Ia poste dans un pays de l'Union 
et adressees it l'interieur de ce 
rui·nw pays ont pour expcditeurs 
des personnes habitant un antre 
pays et doivent, par suite de non
distribution et de mise en rebut, 
etre renvoyees ~\ l'etranger pour 
etre rendues r). leurs autenrs, elles 
devien11e11t des envois de l'echange 
i11ternational. .En pareil cas, l'Of
fice r(,expediteur et l'Office dis
tributeur font application auxdites 
corre:,;pondances des dispositions 
de§§ ~ et 3 de l'article XXV pre
chlent. 

6.-Les correspondances pour 
les marins et autres personnes 
adress1ces aux soim1 d'un Consul et 
remlues par celui-ci au bureau de 
poste Io~al com.me non reclall!1es 
doivent etre tra1tees de la mamere 

of two months and six months are 
counted from the end of the month 
in which the articles reached the 
office of destination. 

2.-Nevertheless, registered ar- Regieteredarticles. 

ticles which become undeliverable 
are returned to the exchange office 
of the country of origin as if they 
were registered articles addressed. 
to that country, except that oppo-
site the descriptive entry in Table 
No. I of the Letter BiJI, or in the 
separa_te Ji~t, the word "Rebuts" is 
entered in the column " Observa-
tions" by the returning office. 

3.-As an exception, two cor:re- Specialagreementa. 

sponding Offices m~, by mutual 
agreement, adopt a different mode 
ofreturningundelivemble articles, 
and may also dispense with the 
reciprocal return of certain prints 
considered to be without value; 

4-Before returmngtothe office Cause (!f ~ondelh--• ery to be mdioated. 
of origin th~ articles which for any 
cause have not been delivered, the 
Office of destination must indicate 
in a clear and concise manner, in 
the French language, on the back 
of the articles, the cause of non-
delivery, in the foUowing form: not 
known, refused, left, not claimed, 
deceased, etc. This indication is 
furnished by the impression of a 
stamp or by attaching a label. 
Each Office has the option of add-
ing a translation, in its own lan-
guage, of the cause of non-delivery, 
and any other useful particulars. 

• J • Return of articles 5.-If arbc es mailed m one to foreign senders. 
country of the Union and ad-
dressed to the interior of the same 
country have as senders persons 
Iivingin another country, and must, 
owing to having become undeqver-
able, be returned to the senders 
abroad, they become articles of 
international exchange. In such 
cases, the forwarding Office and 
the Office of delivery apply tQ said 
articles the provisions of Sections 
2 and 3 of Article XX V preceding. 

6. Articles for sailors arid other c~i',;e;et~n:'!ireu~f 

persons addressed in care of a Con- claimed. 

su1, and returned by that official 
to the local post office as unclaimed, 
must be treated in the manner pre-
scribed by Section 1 for undeliver-
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prescrite par le § 1 pour les rebuts 
en general. Le montant des taxes 
per~ues a la charge du Consul sur 

• ces correspondances doit en meme 
temps lui etre rendu par le bureau 
de poste local. 

XXVII. 

Missingorclmaryar- Reclamation iPObiets ordinaires non ticles. ,., 

-applications. 

Poat, p. 17JI.. 

Special offices. 

parvenus. 

1.-Toute reclamation relative a 
un objet de correspondance ordi
naire uon parvenu a destination 
donne lieu au procede suivant: 

i O II est remis au reclamant une 
formnle conforme au modele E ci
annexe, avec priere d'en remplir, 
anssi exactement que possible, la 
partie qui le concerne. 

2° Le bureau oil la reclamation 
s'est produite transmet la formule 
directement au bureau correspon
dant. La transmission s'effectue 
d'office et sans aucun ecrit. 

3° Le bureau correspondant fait 
pr.Ssenter la formule an destina
taire on it l'expediteur, selon le 
cas, avec priere de fournir des ren
seignements a ce sujet. 

4° Munie de ces renseignements, 
la formule est renvoyee d'office an 
bureau qui l'a dressee. 

5° Dans le cas on la reclamation 
est recounue fondee, elle est trans
mise a l' Administration ceutrale 
pour servir de base aux investiga
tions ultcrieures. 

6° A moins d'entente contraire, 
la formu.le est redigee en fran<;ais. 
on i>8rte une tradnction fran~aise. 

2.-Toute Administration pent 
exiger, par une notification adres
see an Bureau int,ernational, que 
les i.-eclamations qui concernent 
son service soient transmises a son 
Administration centrale, ou a un 
bureau spec'ialement designe par 
elle. 

XXVIII. 

. .A.pplica~onstorreg- Reclamation d'Objets Recomma,..de's 1Stered articles. •• • 

able articles in general. The 
amouut of the charges paid by 
the Uonsul on said correspondence 
must at the same time be returned 
to him by the local post office. 

XXVII. 

Applications for Ordinary Articles 
which hai,e failed to reach their 
Destination. 

1.-Every application respecting 
an article of ordinary correspond
ence which has failed to reach its 
destination gives rise to the fol
lowing procedure: 

1st. A form similar to the Form 
E hereto annexe«l is handed to the 
applicant with the request to .fill 
up, as exactly as possible, the por
tion which concerns him. 

. 2nd. The office at which the 
application originates transmits 
the Form direct to the correspond
ing office. It is transmitted offi
cially and without any written 
communication. 

3d. The corresponding office 
causes the Form to be handed to 
the addressee or to the sender, as 
the case may be, with the request 
that particulars on the subject be 
furnished. 

4th. With these particulars 
added, the Form is sent back offi
cially to the office which prepared 
it. 

5th. In case the application 
proves to be well founded, it is 
transmitted to the Central Admin
istration, in order to serve as a 
basis for further investigations. 

6th. Unless there be an agree
ment to the contrary, the Form is 
drawn up in French or bears a 
French translation. 

2.-Any Administration may de
mand, by a notification addressed 
to the International Bureau, that 
applications which concern its serv
ice shall be transmitted to its Cen
tral Administration, or to an office 
specially designated by it. 

XXVIII. 

Applicat-ions for Registered Articles. 

-form. 1.-Ponr Jes reclamations d'ob- 1.-For applications for regis-
jets recommandes, il est fait usage tered articles, use is made of a 
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d'une formule conforme au modele 
F annexe an preseut Reglement. 
L'Office du pays d'origine, apres 
avoir etabli les dates de transmis
sion des envois en question au ser
vicesuivant, transmetcette formule 
directement a !'Office de destina
tion. 

2.-Lorsqne l'Offlce destinataire 
est en etat de fournir Jes renseigne
ments snr le sort dennitif de l'envoi 
reclame, il renvoie cette formula, 
revetue des renseignements qne le 
cas comporte, a !'Office d'origine. 

3.-Lorsque le sort d'nn envoi 
qui a passe a deconvert par pln
sienrs services ne pent etre imme
diatement constate dans le service 
du pays de destination, !'Office des
tinataire transmet la formule au 
premier Office intermediaire, qui, 
apres avoir etabli les donnees de 
transmission de l'objet au service 
snivant, transmet la reclamation a 
!'Office snivant et ainsi de suite, 
jusqn'a ce que le sort definitif de 
l'objet reclame soit etabli. L'Office 
qni a effectue la remise an desti
nataire, ou qui, le cas echeant, ne 
pent etablir, ni la remise, ni la 
transmission regoliere a nne antre 
Administration, constate le fait sur 
la formula et la renvoie a !'Office 
d'origine. 

4.-Les formules F sont redigees 
en frall(;ais on portent nne traduc
tion sublineaire en cette langue. 
Elles sont transmises saus lettre 
d'envoi sous enveloppe fermee, et 
soumises :\ la formalite de la recorn
mandation. Cha<]ue Administra
tion est libre de demander, par une 
notification adress{,e au Bureau in
ternational, que Jes r,:clamntions 
qui concernent son service soient 
transmises, soit ;'1 son .Administra
tion centrale, soit :\ nn bureau 
sp(.cialernent d(.signe, soit e~fiu 
dirccternent an bureau de destrna
tion ou, si elle <>st senlement inte
ress,:e :\ titre d'intermh1iaire, au 
bureau cl'1:changc am1uel l'envoi a 
{>t(. expedi(.. 

:3.-Les dispositions qui prece
(knt 11e s'applil)nent paR au cas de 
spoliation de dep(.ches, manque de 
d,:pi:•che, etc., qui comportent uue 
c:Jrrespond:mce plus etenclue entre 
Jes .Administrations. 

Form similar to the Form F an-
nexed to the present Regulations. Pott, p. ms. 
The Office of the country of origin, 
after having entered the dates of 
transmission to the next service, of 
the articles in question, transmits 
this Form direct to the Office of 
destination. 

2.-Whe.n the Office of destina- Location of articlt> 
tion is able to furnish information Won~fflce of deat ina

as regards the definite disposal of 
the article applied for, it returns 
the Form, after having entered 
thereon the necessary information, 
to the Office of origin. · 

3.- Where it cannbt immediately -by intermediary 
be ascertained in the service of the office. 

country of destination in what man-
ner an article has been disposed 
ot~ which has passed _in open-mail 
through several services, the Office 
of destination transmits the Form 
to the first intermediary service 7 
which, after having entered the 
data relative to the transmission 
of the article to the next service, 
transmits the application to the 
next service, and so on, until the 
final disposal of the article is as-
certained. The Office which has 
delivered the article to the ad-
dressee, or which cannot show 
proof either of its delivery or of 
its-regular transmission to another 
Administration, states the fact on 
the Form and returns it to the 
Office of origin. 

4.-The Forms F are drawn up Form, language of. 
in French or bear an interlinear etc. 
translation in that language. They 
are forwarded without a letter of 
transmission in a sealed envelope, 
and sn~jected to the formality of 
registration. J~very Administra-
tion is at liberty to re<Jnest, by a 
notification addressed to the Inter-
national Bureau, that applications 
which conceru its service sha11 be 
transmitted, either to its central 
.Administration, or to a post office 
specially designated, or finally di-
rect to the post office of destina-
tion, or, if it is the only Adminis-
tration interested as an interme-
diary, to the exchange office to 
which the article was sent. 

5.-The prece1ling provisions do Limitations. 

not apply to cases of violation of 
mails, loss of maih1, etc., whi(•h call 
for a more extended correspond-
ence between the Administrations. 
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XXIX. 

Withdrawing arti- Retrait de Correspondance et Rec-
eles or eorreetmg ad- . . 
dre88es, tification d'.Adresses. 

Pod, p. 1722. 

Request by mail. 

-by telegraph. 

Compliance. 

Language 

1.-Ponr les demandes de renvoi 
on de reexpedition de correspon
dances, ainsi qne pour les de
mandes de rectification d'adresses, 
l'expeditenr doit faire usage d'une 
formnle conforme an modele G 
annexe an present Reglement. En 
remettant cette reclamation an 
bureau de poste, l'expediteur doit 
y justifier de son identit.e et pro
duire, s'il y a lieu, le bulletin du 
depot. A pres la justific.ition, dont 
I' Administration dn 11ays d'origine 
assume la responsabilite, ii est 
procede de la maniere suivante: 

1° Si la demande est destinee a 
~tre transmise par voie postale, la 
formule, accompagnee d'un fac
_simile parfait de l'euveloppe on 
suscription de l'euvoi, e:St expediee 
directe~ent, sous pli recommande, 
au bureau de poste destinataire; 

2° Si la demande doit etre faite 
por voie telegraphique, la formule 
est deposee au service telegra
phiqne charge d'en transmettre les 
termes an bureau de poste destina-
taire. 

2.-A la reception de la formnle 
Gou du telegramme en tenant lieu, 
le bureau de poste destinataire 
recherche la correspondance si
gnalee et donne a la • demande la 
suite neoossaire. 

Tontefois, s'il s'agit d'un change
ment cl'ndresse domande par voie 
telegraphique, le bureau destina
taire se borne a retenir la lettre et 
attend, pour faire droit a la cle
mande, l'arrivee du fac-simile 
necessaire. 

Si la recberche est infrnctuense, 
si l'objet a deja. ete remis au des
tinataire on si la demande par voie 
telti,graphique n'est pas assez expli
cite pour permettre de reconnaitre 
sftrement l'objet de correspon
dance indique, le fait est signale 
immediatement au bureau d'ori
gine, qui eli previent le reclamant. 

3.-A moins d'entente contraire, 
la formule G est redigee en fran
':ais on porte une tradnction sub
lineaire en c~tte Iangne, et, dans 
le cas d'emploi de la voie telegra
phique, le telegramme est formula 
en langue francaise. 

XXIX. 

Withdrawal of .Articles and Cor
rection of Addresses. 

1.-For request to have articles 
returned or forwarded, as well 
as for requests to have addresses 
corrected, the sender must use a 
form similar to Form G annexed 
to the present Regulations. In 
handing this application to the 
post office, the sender must estab
lish his identity and produce, if 
necessary, the certificate of mail
ing. After identification, the re
sponsibility for which is assumed 
by the country of origin, the fol
lowing course is pursued: 

1st. If the request is to be trans
mitted by mail, the Form, accom
panied by a perfect facsimile of 
the envelope or address of the 
article, is despatched direct, under 
registration, to the post office of 
destination; 

2nd. If the req nest is to be made 
by telegraph, the Form is handed 
to the telegraph service which is 
charged to transmit its contents to 
the post office of destination. 

2.-U pon receipt of Form G, or of • 
the telegram taking its place, the 
office of destination institutes an 
inquiry for the articles indicated 
and takes such steps as may be 
necessary. 

If, . however, the request for 
change of address bas been made 
by telegraph, the office of destina
tion simply retains the letter, and 
defers compliance with the req nest 
until the ne<',essary facsimile 
arrives. 

If the inquiry is without result, 
if the article has already been de
livered to the addressee, or if the 
request by telegraph is not explicit 
enough to allow the article indi
cated to be recognized with abso
lute certainty the fact is immedi
ately made known to the office of 
origin, which communicates it to 
the claimant. 

3.-Unless there be an agree
ment to the contrary, Form G is 
drawn up in French or bears an 
interlinear translation in that 
language, and, in case the tele• 
graph is used, the telegram is 
written in the French language. 
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4.-Une simple correction d'a
dresse ( sans modification du nom ou 
de la qualite du destinataire) pent 
aussi etre demandee directement 
au bureau destinataire. c'est-a-dire 
sans l'accomplissement des forrna
li tes prescrites pour ]e changeinent 
d'adresse proprcmeut dit. 

5.-Toute Administration pent 
exiger, par one notification adres
see au Bureau international, que 
l'echange des reclamations, en ce 
qui la concerne, soit effectue par 
l'entremi~e de son Admini.itration 
central~ ou d'un bureau speciale
ment designe .. 

Dans le cas on l'echange des 
reclamations s'etfectue par l'entre 
mise des Administrations cen 
trales, ii doit etre tenu compte des 
demandes expediees directement 
par les bureaux d'origine anx 
bureaux de destination, dans ce 
sens qne les correspondances y 
relatives sont t"xcJues de la dis
tribution jusqu'a l'arrivee de la 
reclamation de l'.Aclministratiou 
centrale. 

Les Administrations qui usent 
de la faculte prevue par le premier 
alinea du present paragraphe, 
prennent a leur charge les frais 
que pent entrainer la transmission, 
clans leur service interieur, par 
voie postale on telegraphique, des 
communications a echanger avec 
]e bureau destinataire. 

Lerecours ala voie telegraphique 
estobligatoire lorl'lque l'expediteur 
a lui-meme fait usage tle cette voie 
et que le bureau destinataire ne 
pent pas etre prevenu en temps 
utile par la voie postale. 

XXX. 

Emploi de Timbres-poste presumes 
Frauditl-eux. 

1.-Sous r{-serve des dispositions 
f1ue cnmporte la legislation d~ 
cha11ue pays, meme dans les cas 
oi1 cette.reserve n'est pas expresse
ment stipul{>e dans les dispositions 
du present article, la procede ci
aort>,.; est sui vi pour la constatation 
de l'emploi, pour l'affranchisse
mentJ de timbres-poste frauduleux: 

11) Lorsque la presence, sur un 
envoi quelconqne, d'nn timbre
poste frauduleux (contrefait ou 

4.-A simple correction of ad- Simple corrections. 

dress (without change of the name 
or description of the addressee) 
may also be requested direct of the 
office of destination, that is to say, 
without conforming to the formali-
ties prescribed for a change of 
address properly so called. 

5.-:--Any Administration • may Speciallydesignated 
require, by means of a notification offices. 

addressed to the International 
Bureau, that the exchange of 
applications, so far as that Admin-
h1tration is concerned, shall be 
effected through the intermediary 
of its Central Administration or 
of an office special1y designated. 

In cases where the exchange of 
applications is effected through the 
intermediary of the Central Ad min• 
istrations, requests sent directly by 
the office of origin to the office 
of destination must be taken into 
account to the extent that the 
article concer1tl'd shall be withheld 
from delivery until the arrival of 
the application from the Central 
Administration. 

The Administrations which avail -expenses. 
themselves of the option given by 
the first paragraph of the present 
section, take upon themselves the 
expenses involved by the trans-
mission in their domestic service, 
by mail or telegraph, of the com
munications to he exchanged with 
the delivering office. 

The use of the telegraph is com- U•e of telegraph. 
pu]sory when the st•nder himself 
has made use of it, and when the 
office of de~ti11ation cannot be 
advised in due time by mail. 

XXX. 

Use of postage stamps presumed to Coe of fraudnlent 
be fraudulent. "t"mps. 

1.-Su~ject to the regulations 
prescribed by the Jaws of each 
country, even in the cases where 
this reservation is not expressly 
stipulated in the provisions of the 
present Article, the following mode 
of procedure is followed for de
tecting the use of framlnleut post
age stamps for the prepayment of 
postage: 

a) \Vhen the presence of a -procednre on de-
• d I t ( t t<>cting n•e· fran u entpos age-stamp con11 er-
feit, or one already used) on any 
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Poat, p. 1726. 

Poat, p. 1'728. 

ayant deja servi), est constatee au 
depart, par un Office dont la legis
lation particuliere n'exige pas la 
saisie immediate de l'envoi, la 
:figurine n'est alteree d'ancnne 
fac;on, et l'envoi, insere dans une 
enveloppe a l'adresse {hi bureau 
destinataire, est acbemine sons 
recommandation d'office. 

b) Cette formalite est notifi.ee, 
sans delai, aux Administrations 
des pays d'origine et de destina
tion, an moyen d'un avis conforme 
au modele H annexe au present 
Reglement. Un exemplaire de cet 
avis est, en outre, transmis au 
bureau de destination dans l'en
veloppe qui renferme l'objet revetu 
du timbre-poste repute frauduleux. 

c) Le deRtinataire est convoque 
pour constater la con~avention. 

La remise de l'envoi n'a lieu que 
dans le cas ou le destinataire on 
son fonde de pouvoirs consent a 
faire connaitre le nom et l'adresse 
de, l'expediteur, et a mettre a la 
disposition de la poste, apres avoir 
pris connaissance du contenn, l'ob
jet entier s'il est inseparable du 
corps du delit ou bien la partie de 
l'objet (enveloppe, bande, portion 
de lettre, etc.) qui contient la sns
cription et le timbre sign ale comme 
frandulenx. 

d) Le resultat de la convocation 
est constate 1mr un proces-verbal 
conforme au modele I annexe au 
present R<1glement et on i1 est fait 
mention des incidentssurvenus, tels 
qne non-comparution, refus de re
cevoir l'envoi, <le l'ouvrir ou d'en 
faire connaltre l'expediteur, etc. 
Ce document est signe par l'agent 
des postes et par le destinataire de 
l'envoi ou son fonde de pouvoirs; 
si ce dernier refuse de signer, le 
refus est constate aux lieu et place 
de la signature. 

Le proces-verbal est transmis, 
avec pieces a l'appui et par l'inter
mediaire de l' Administration du 
pays de destination, r\ l' Adminis
tration des postes du pays d'ori
gine, qui,:\ l'aide de ces documents, 
ta.it poursuivre, s'il y a lieu, la re
pression de l'infraction, d'apres sa 
legislation interieure. 

article whatever is detected, at the 
time the mail is dispatched, by the 
post office of a country the legisla
tion of which does not require 
the immediate seiznreoftbe article, 
the stamp is not altered in any 
way, and the article, placed in an 
envelope addressed to the office of 
destination, is forwarded under 
official registration. 

b) This formality is notified, 
without delay, to the Administra
tions of the countries of origin and 
destination, by means of a notice 
in conformity with Form H annexed 
totbepresentRegulations. Acopy 
of this notice is also transmitted to 
the delivering post office in the 
envelope which encloses the article 
bearing the supposed fraudulent 
postage-stamp. 

c) The addressee is summoned 
for the purpose of verifying the 
offence. 

The delivery of the article takes 
place only in case the • addressee 
or bis representative consents to 
make known the name and"address 
of the sender, and to place at the 
disposal of the post office, after 
having taken cognizance of its con
tents, the entire article if it is in
separable from the offence itself, 
or else the part of the article 
(envelope, wrapper, portion of the 
letter, etc.) which contains the ad
dress and the postage stamp said 
to be frandnlt>nt,. 

d) The result of the investigation 
is incorporated in a deposition in 
conformity with Form I annexed to 
the present Regulations, in which 
are mentioned the incidents which 
have happened, such as nonap• 
pearance, refusal to receive the ar
ticle, to open it, or to make known 
the sender, etc. This document is 
signed by the postal official and 
by the addressee of the article or 
bis representative; if tlie latter re
fuses to sign, the refusal is recorded 
tnstead of, and in the place of the 
signature. 

The deposition is transmitted, 
with the vouchers relating thereto, 
through the intermediary of the 
Admiuh,tration of the country of 
destination, to the Postal Admin
istration of the country of origin 
which, with the aid of those docu
ments, proceeds, if necessary, to 
take notice of the offence, in ac
cordance with its domestic legis
lation. 
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XXXI. 

Frais de Transit. 

1.-La statistiqne effectnee an 
mois de mai 1896 pour le dec,-ompte 
des frais de transit sortira ses effets 
jnsqu'a !'expiration de la Conven
tion du 15 jnin 1897 et du present 
Reglement, sons reserve des dispo
sitions prevnes aux paragraphes 2 
et 3 suivants. 

2.-Dans le cas d'accession a 
l'Union d'nn pays ayant des rela
tions importantes, les pays de 
l'Union dont la situation ponrrait, 
par suite de cette circonstance, se 
tronver modifiee sons le rapport 
du payement des frais de transit, 
ont la faculte de reclamer nne sta
tistiqne speciale se rapportant ex
clnsivement an pays nonvellement 
entre. 

3.-Lorsqn'il se prodnit one 
modification importaute dans le 
monvement des correspondances 
et poor antant que cette modifi
cation affecte une periode de six 
mois, an moins, les Offices interes
ses s'entendent pour regler entre 
eux, an besoin par la Toie d'nne 
nouvelle statistique, le partage des 
frais de transit proportionnelle
ment a la part d'intervention des
dits Offices daus le transport des 
correspondances auxquelles ces 
frais se rapportent. 

4.-Le simple entrepot, dans nn 
port, de depeches closes apportees 
par un paquebot et destinees ~\ etre 
reprises par un autre paguebot, ne 
donne pas lieu au paiement de frais 
de transit territorial au Jlrofit de 
l'Office des postes du lieu d'eu
trepot. 

XXXII. 

Dh-ompte des Fra,is <le Transit. 

1.-Ji~n vue de l'execntion des 
,Iispositions descbiffres 1° et 2° dn 
~ :; de !'article 4 de la Convention, 
im procedera comme snit: 

a. Chaque Administration de 
l'Cniou transmet au Bureau in
ternational sur une formule ad hoc 
que ce <lernier Iui aura fait par
venir, un releve des somrnes a 
payer ou ~\ recevoir, sur la base de 
la statistif1ue de 18tl6, par chacune 
des Administrations c<!rrespon-

XXXI. 

Transit Expenses. 

1.-Tbe statistics taken in the 
month of May, 1896, for the settle
ment of the transit expenses will 
apply until the expiration of the 
Convention of the 15th -of June, 
1897, and the present Regula
tions, under the limitation of the 
stipulations provided in Sections 2 
and 3 following. 

Transit expeneea. 

2.-In case of the accession to ~pecialetatiaticare-

th U . f try . . Jating to newly emer-e n10n o a conn n.avmg 1m, ed country. 
portant relations, the countries of 
the Union whose situation might, 
owing to this circumstance, be 
found to be modified as regards 
the payment of transit expenses, 
have the liberty to request special 
statistics relating exclusively to 
the newly entered country. 

3.-When an important modifi- sP<l':ia! a~• 
cation takes 11Iace in the movement for division of ex-pen..,... 
of correspondence, and when the 
modification affects a period of at 
least six months, the Offices inter-
ested come to an agreement to ar-
range among themselves, if neces-
sary by means of new statistics, the 
division of the tr~nsit expenses in 
proportion to the part taken by 
said Offices in the conveyance of 
the correspondence to which the 
expenses relate. 

4.-The mere storing, at a port, Territorial tranaB 
of closed mails brougl1t by oue charges. 

vessel, and intended for dispatch 
by another, does not give rise to 
the payment of territorial transit 
charges to the Post-Office of the 
place where these mails are stored. 

XXXII. 

Account of 1'ransU Expenses. Account of tnmsii 
expenses. 

1.-In order to carry out the Ants, p.1832. 
stipulations of paragraphs 1st and 
2nd of Section t, of Article 4 of 
the Convention, the following mode 
of procedure is pursued: 

a. Each Administration of the -procedure. 

U uiou transmits to the Interna
tional Bureau, on a Form prepared 
for the purpose which the Bureau 
has furnished it, a statement of 
the amounts to be paid or to be 
received, on the basis of the sta
tistics of 1896, for each of the 
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dantes, du chef du transit territo
rial, a Fexclnsion des frais de tran
sit extraordinaires prevus au § 4 
de Particle 4 de la Oouyention et 
sans tenir compte des reductions 
prevues au §5, chiffi'e 1°, dumeme 
article 4. • 

b. En cas de differences entre 
les indications correspondantes de 
deux Administrations. le Bureau 
international Jes invite' it se mettre 

· d'accord et a lui communiquer Jes 
sommes definitivement fixees. 

c. Dans le cas ou l'une des Ad
ministrations correspondantes u'a 
pas fourni cl'indication dans le 
delai determine par le Bureau inter
national, les indications de l'autre 
.Administration font foi. • 

• d. Aucunc reclamation n'est ad
mise de la part des Administra
tions qui n'out pas fonrni dans le 
delai determine par le Bureau in
ternational les indications prevues 
ci-dessus. 

e. Le Bureau international de
signe, sur la base de la statistique 
de 1896, les pays a exonerer de 
tout payement du chef du transit 
territorial, jusqu'a !'expiration de 
la Convention de"W ashington et du 
present Reglement, releve le total 
des sommes que ces pays auraient 
a payer et en opere la deduction 
proportionnelle snr le total des 
creances brut.es des autres pays 
afferentes ace transit. 11 effectue 
en second lieu la reduction deter
mineE par le § 5, chiftre 1 °, de l'ar
ticle 4 df la Convention et transmet 
le resultat dcfinitif a toutes les 
Administrations, avec indication, 
pour chacnne d'elles, dn moutant 
de sa dette on de son avoir vis-~\
vis <le chacnne des autres Admi
nistrations interessees. 

Aceounta or marl- 2.-Le soin d'etablir les comptes 
Umetran&itexpenff88. d .e. • I tra ·t .. 

Ante, pp.1ea2, 1642. es .1rais < e ns1 maritime, sui: 
la base des articles 4 et 17 de la 
Convention principale et avec les 
reductions prevnes au chiffre 3° 
du § 5 du premier de ces articles, 
incombe a l'Office crediteur, qui 
les transmet a !'Office debiteur. 
CeJui-ci les renvoie, acceptes ou 
avec ses observations,dans le plus 
bref delai possible. Lorsqu'il ne 
Jes aura pas renvoyes dans le delai 

Administrations with which it ex
changes mails, on account of terri
torial transit, to the exclusion of 
the extraordinary transit expenses 
provided for in Section 4 of Arti
cle 4 of the Convention, without 
ta.king account of the reductio11s 
provided by Section 5, paragraph 
1 of the same Article 4. 

b. In case of differeiices between 
the indications furnished by two 
Arlministrations, the International 
Bureau invites them to come to an 
understanding and to communicate 
to the Bureau the sums as defi
nitely fixed. 

c. In case one of the correspond
ing Administratio11s lias not fur
nishe,l a statement within the 
period prescribed by the luterna
tional Bureau, the statement of the 
other Administration is admitted. 

d. No o~jection is admitted on 
the part of the Administrations 
which have not furnished the state
ment referred to above within the 
period prescribed by the Interna
tional Bureau. 

e. The International Bureau des
ignates, on the basis of the statis
tics of 1896, the countrie1 to be 
exonerated frolll the payment of 
territorial transit charges, until 
the expiration of the Convention 
of ,v ashington and of the present 
Regulations; states the total of 
the sums which these countries 
would have to pay and calculates 
the proportional cleduction from 
these sums on the total of the 
gross credits of the other countries 
concerne1l in this transit. It cal
culates in the second place the 
reduction prescribed by Section 
5 paragraph 1 of Article 4 of the 
Convention, and transmits the defi
nite result to all the Administra
tions, imlicating, for eacil of them, 
the amount of its debit and credit 
in regard to each of the other Ad
ministrations interested. 

2.-The duty of preparing the 
accounts of maritime transit ex
pt•nses, on the basis of Articles 4 
and 17 of the Convention. making 
the reductions provided for by 
paragraph 3d of Section 5 of the 
first mentioned of these Articles, 
devolves upon the creditor Office, 
which transmits them to the debtor 
Office. The latter Office returns 
them, accepted or with its obser
vations, with as little delay as pos-
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de six mois, les decomptes seront 
faits d'apres les comptes etablis 
par !'Office crediteur. 

xxxn;r. 
Liquidation des Frais de· Transit. 

1.-Le solde annuel resultant de 
la balance des comptes reciproqnes 
entre denx Offices est paye par 
l'Office debitenr a l'Office credi
tieur, en francs effectifs et au moyen 
de traites tirees snr une place du 
pays credit.enr an· gre de !'Office 
debiteur. Les frais du payement, 
y compris Jes frais d'escompte, res
t,ent, le cas echeant, a la charge 
de !'Office debiteur. 

2.-Le paiemeni des comptes des 
frais de transit afferents a un exer
cice doivent etre ettectues dans 
le plus bref delai possible, et, an 
plus ta.rd, avant l'expiration du 
premier semestre de l'exercice sui
vant. En tout cas, si !'Office qui 
a envoye le compte n'a rei;u dans 
cet intervalle ancune observation 
rectilicative, ce compte est con
sidere com me ad mis de plein droit. 
Cette disposition s'applique egale
ment aux observations non cQntes
tees faites par un Office sur les 
comptes presentes par un antre 
Office. Passe ce delai de six mois, 
les sommes dues par un Office a 
un antre Office sont productives 
d'interets, a raison de 5 pour cent 
l'an et a dater du jour d'expiration 
dudit delai. 

3.-Est reservee, toutefois, aux 
Oftices interesses la faculte de 
prendre d'un commnu accord, 
d'autres clispm,itions que celles qui 
sont formulees dans le present 
article. 

XXXIV. 

sible. When the accounts have 
not been returned within a period 
of six months, settlement is made 
according to the accounts prepared 
by the creditor Office. 

XXXIII. 

Settlement of Transit Charges. Settlement of tran• 
sit charges. 

1.-Theannual balance resulting Payment of balance 

fro b 1 • th • al in accounts between m a anc1ng e rec1proc ac- two offices. 
counts between two Offices is paia 
by the debtor Office to the creditor 
Office, in effective francs, and by 
means of bills of exchange drawn 
on a place in the creditor country 
at the option of the debtor Office. 
The costs of payment, including 
therdisconnt charges, if any, are . 
borne by the debtor Office. 

2.-Payment of the accounts of .Accounts to be 

tr ·t l t· +~ promptly paid, etc. anSI expenses re a mg "V a pe-
riod of service must be effected 
with the least possible delay, and, 
at the latest, before the expiration 
of the first six months of the fol-
lowing period of service. In any 
case, if the Office which has trans-
mitted the account bas not received 
during that period a correcting 
observation, the account is consicl- • 
ered as duly accepted. This pro-
vision likewise applies to uncon-
tested observations made by one 
Office relative to the accounts pre-
sented by another. When the 
term of six months has passed, 
the amounts due from one Office 
to another Office are subject to in-
terest at the rate of 5 per cent. per 
annum, datiug from the day of 
expiration of said term. 

3.-The O~ces interested are, m:=. 1a1 arrange, 
however, at hberty to make, by 
mutual agreement, other arrange-
ments than those formulated in the 
present Article. 

XXXIV. 

Repartition des Frais du Bureau Divis·ion of the Expenses of the E:"penses of Inter, 
1 nternational. International Bureau. national Bnrean. 

1.-Le'3fraiscommunsdnBnrean 
international ne doivent pas de
passer, par annee, la somme de 
12,i,0OO francs, non compris 1es 
frais speciaux anxquels donue lieu 
la reunion d'un Congres ou d'nne 
Conference. 

2.-L'Admiuistration des postes 
suisses surveille les depenses du 

1.-The ordinary expenses of 
the International Bureau must not 
exceed the sum of 125,000 francs -mmmnm. 
annuaUy, not including the special 
expenses to which the meeting of 
a Congress or a Conference may 
give rise. 

2.-The Swiss Postal Adminis- Advances.etc. 

tration supervises the expenses of 
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Apportionment. 

Bureau international, fait les 
avances necessaires et etablit le 
compte annuel, qui este commu
nique a toutes les autres Adminis
trations. 

3.-Pour la repartition des frais, 
les pays de l'Union sont devises en 
sept classes, contribuant chacune 
dans la proportion d'un certain 
nombre d'unites, savoir: 

ire classe - - 25 unites. 
26 

" 20 '' 
3e " 15 " 
4" " 10 " 
56 

" 5 " 
6° " 3 " 
7° " 1 unite. 

Unit of expenses. 4.-Ces coefficients sont multi-
plies par le nombre des pays de 
chaque classe, et la somme des 
produits ainsi obtenus fournit le 
nombre d'unites par lequel Ia de
pense totale doit etre divisee. Le 
quotient donne le montant de l'u
nite de depense. 

Clasaiftcation of 5.-Les pays de !'Union sont 
eountriee. classes ainsi qu'il suit, en vue de la 

repartition des frais: 
1 :re classe: Allem'agne, Autriche

Hongrie, Jhats- U nis d' Amerique, 
France, Grande-Bretagne, Inde 
britannique, colonies britanniques 
de l' Australasie, ensemble des au
tres colonies . et protectorats bri
tanniques moins le Canada, ltalie, 
Bussie, Turq uie; 

2" classe: Espagne; 
3° classe: Belgique, Bresil, Ca

nada, ~gypte, Japon, l'ays Bas, 
Roumanie, Sue<le, colonies ou pro
vinces espagnolesd'outre mer, colo
nies et protectorats fran~ais de· 
l'lndo-Chine et ensemble des autres 
colonies frani;aises, lodes neer
Jandaises; 

4° cla1-1se: Danemark, Norvege, 
Portug-al, ~uisse, colonies portn
gaises; 

5'' classe: Argentine (Repnbli
que), Bosnie-Herzegoviue, .Bulga
rie,Chili,Colombie,Grece,Mexique, 
Peron, Serbie, Tunisie; 

6° classe: Republiqne Majeure 
de l' Amerique centrale, .Bolivie, 
Costa-Rica, Republique Domiui
caine, F~qoateur, Guatemala, Haiti, 
Luxembourg, Paraguay, Perse, 
Royaume de Siam, Sud-Africaine 
[Republique ], U rnguay, Venezuela, 
protectorats allemands, colonies 
danoh,es, colonie de Curar;ao (ou 
Antilles neer]audaises), colonie de 
Surinam( ou Guyaneneerlandaise); 

the International Bureau, makes 
the necessary advances, and pre
pares the annual account, which is 
communicated to all the other Ad
ministrations. 

3.-For the apportionmeut of 
the expenses, the countries of the 
Union are divided into seven 
classes, each contributing in the 
proportion of a certain number of 
units, viz: 

1st class - - 25 units. 
2d " 20 " 
3d " 15 " 
4th " 10 " 
5th '' • 5 " 
6th " 3 " 
7th " 1 unit. 

4.-These coefficients are multi
plied by the number of countries 
of each class, and the total of the 
products thus obtained furnishes 
the number of units by which the 
total expense is to be divided. The 
quotient gives the amount of the 
unit of expense. 

5.-The countries of the Union 
are classified as follows, in view of 
the division of the expenses: 

1st class: Germany, Austria
Hungary, United States of Amer• 
ica, France, Great Britain, British 
India, British Colonies of Austral
asia, .the whole of the other Brit
ish Colonies and Protectorates ex
ceptCanada, Italy,Russia:Turkey; 

2d class: Spain; 
3d. clai-s: Belgium, Brazil, Can

ada, Egypt, Japan, Netherlands, 
Roumania, Sweden, Spanish Colo• 
nies or Provinces beyond the sea, 
French Colonies and Protectorates 
in lndo-Ohina, and the whole of 
the other French Colonies, Nether
lands Indies; 

4th class: Denmark, Norway, 
Portugal, Switzerland, Portuguese 
Colonies; 

5th class: Argentine Republic, 
Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, 
Chile, Colombia, Greece, Mexico, 
Pera, Servia, Tunis; 

6th class: ,Greater Republic of 
Central America, .Bolivia, Costa 
Rica, Dominican Republic, Ecua
dor, Guatemala, Haiti, Luxemburg, 
Paraguay, Persia, Kingdom of Si
am, South African Republic: Uru
guay, Venezuela, German Protect
orates, Danish Colonies, Colony 
of Cura<;ao (or Netherlands West . 
Indies), Colony of Surinam (or 
Netherlands Guiana); 
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7e classe: f:tat independant du 
Congo, Coree, Hawa'i, Liberia, Mon
tenegro. 

XXXV. 

Oommunicatio11iJ a adresser au Bu
reau International. 

1.-Le Bureau international sert 
d'intermediaire aux notifications 
regulieres et generales qui it1teres
sent les relations internationales. 

2.-Les Administrations faisant 
partie de l'l!nion doivent se com
mnniquer, notamment, par l'inter
mediaire du Bureau international: 

1 ° !'indication des surtaxes 
qu'elles pe~oivent, par application 
de !'article 5 de la Convention, en 
plus de la taxe de l'Union, soit 
pour port maritime, soit pour frais 
de transport extraordinaire, ainsi 
que la nomenclature des pays par 
rapport anxquels ces surtaxes sont 
per9nes, et, s'il ya lien, la designa
tion des voies qui en motivent la 
perception; 

2° la collection en cinq exem
plaires de lenrs timbres-poste avec 
l'iudication, le cas echeant, de la 
date a partir de laquelle les timbres
poste des omissions anterieures 
cesseraient d'avoir cour; 

3° l'avis si elles entendent user 
de la faculte qui est Iaissee aux 
Administrations d'appliquer ou de 
ne pas appliquer certaiues disposi
tions gt'nera\es de la Convention et 
du present Reglement. 

4° les taxes moderees qu'elles ont 
adoptees, soit en vertu d'arran
gements particulier:-1 conclus par 
application de l'artide 21 de la 
Uonvention, soit en ex11cution de 
!'article 20 de la Convention, et 
!'indication des relations dans 
lesquelles :ies taxes moderees sont 
applicables. 

3.-Tonte modification apportee 
ulterieurement, a l'egard de l'un ou 
l'autre des quatre points ci-dessns 
mentionnes, doit etre notifice sans 
retard de la meme maniere. 

4.-Le Bureau international re-
9oit egalement de toutes les Ad
ministrations de l'Union deux ex
emplaires de tons les documents 
qu'elles publient, tant sur le service 
interieur que sur le service interna
tional. 

7th class: Independent State of 
Congo, Korea, Hawaii, Liberia, 
Montenegro. 

XXXV. 

Oommwnicat-ions to be addressed to wft°Ci:fu~n':,t~!';.;' 
the International Bureau. Bureau. 

1.-The International Bureau 
serves as tbe intermediaryfor rngu
lar aud general notifications which 
concern the international relations. 

2.-The Administrations form
ing the Union must communicate 
to each other, specially, through 
the intermediary of the Interna
tional Bureau: 

1st information relative to the Information for 
' h" h . Unionconntries. surtaxes w 1ch t ey levy, by VII'- Ante, p.1osa. 

tue of Article 5 of the Convention, 
in addition to the Union rate, 
whether for maritime convevance 
or for expenses of extraordinary 
conveyance, as well as a list of 
the countries in relation to which 
these surtaxes are levied, and, if 
necessary, the designation of the 
routes which cause their collection; 

2nd. Five complete sets of their 
postage-stamps, with an indica
tion, when the case arises, of the 
date on which tbe postage stamps 
of previous issues will cease to be 
valid; 

3d. Notice whether thev intend 
to use the option allowed "to them 
to apply· or not to apply certain 
general provisions of the Conven
tion and of the present Uegula
tions; 

4th. The reduced rates which 
have been adopted, either in virtue 
of special arra11geme11~:-1 conch11led 
under Article 21 of the Uonvention, Ante, p. 1644. 

or in execution of Article 20 of the 
Convention, and a statement of the 
relations to which these reduced 
rates apply. 

3.-Every modification subse- Modifications to be 
quently adopted in regard to one notified. 

or other of the four points above-
mentioned, must be notified with-
out delay in the same manner. 

4.-The International Bureau Documents. 

likewise receives from all tbe Ad
ministrations of the U niou two 
copies of all the documents which 
they publish, whether relating to 
the domestic service or to the inter-
national service. 
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Statistics. • 

-yearly report. 

Poat, pp.1730, 1735. 

Periodical s ta t e • 
ments. 

Periodical counts. 

Average count.a. 

Forms,etc. 

XXXVI. 

Statistique Gene-rale. 

1.-Chaque Administration fait 
parvenir, it la flu <lu mois dejuillet 
de chaque annee, au Bureau iuter
national, nne serie aussi complete 
qne possible de renseignemeuts 
statistiq ues se rapportant ft l'auuee 
precedente, sous forme de tableaux 
conformes ou analogues aux mo
deles.ci-annexes K et L. 

2.-Les operations de service qui 
donnent lieu a enregistrement font 
l'objet de releves periodiques, 
d'apres les ecritnres effectuees. 

3.-Ponr toutes les autres opera
tions il ,est procede a un denom
brement, pendant une semaine au 
moinspour les echangesquotidiens, 
et pendant quatre semaines pou:r 
les ·ecbauges non quotidiens, avoo 
faculte pour chaque Administra
tion de faire un denombrement 
separe pour chaque categoric de 
correspondances. 

4.-Est reserve a -chaque Ad
ministration le droit de proceder 
a· ce denombrement aux epoques 
qui se rapprocbent le plus de la 
moyenne de son trafic postal. 

5.-Le .Bureau iuternational est 
charge de faire imprimer et de dis
tribuer les formules de statistique 
a remplir par chaque Administra
tion. 11 est charge, en . outre, de 
fournir aux Administrations qui en 
ferout la demande toutes Jes indi
cations rn;cessaires sur Jes regles 1\ 
suivre pour assurer, autant qne 
possible, l'unitormite des opera
tions de statistiq ue. 

XXXVII. 

XXXVI. 

General Statistics. 

1.-Each Administration trans
mits to the International Bureau, 
at the end of the month of July 
of each year, a series of statis
tical data as complete as possible, 
relati11g· to the preceding year, in 
the form of Tables in conformity 
with or analogous to Forms K and 
L annexed hereto. 

j.-The operations of the service 
which give rise to the keeping of 
records, form the subject of period
ical statements, based upon the 
entries made. 

3.-As regards all other opera
tions a count is made, during one 
week at least for daily exchanges, 
and during four weeks for ex
changes other than daily, lea,ing 
it optional. with each Administra
tion to make a separate count for 
each class of articles. 

4.-To each Administration is re
served the right to make the count 
at those periods which come near- 1 

est to the average of its postal 
traffic. 

5.-The International Bureau is 
charged with the duty of printing 
and distributing the statistical 
Foraos to be filled out by each Ad
ministration. It is likewise obliged 
to furnish to the Administrations 
which may make thfl request, all 
necessary information relative to 
the rules to be followed in 01·der 
to ensure, as far as possible, uni
formity in the statistical opera
tions. 

XXXVII. 

Duties of Int.erna- Attributions du Bureau Inter- Duties of the International Bureau. 
tional Bureau. national. 

Pn blication of spe
cial journal. 

-of digest of infor
mation, etc. 

1.-Le Bureau international 
dresse une statistique gener-'le 
pour chaque annee. 

~.-11 redige, a l'aide des docu
ments qui sont mis a sa disposition, 
un journal special en langues alle
mande, anglaise et fram;aise. 

3.-Le Bureau international pu
blie, d'apres les informations fonr
_nies en vertu des prescriptions de 
!'article XL~V precedent, un re
cueil ofliciel de tons les renseigne-

1.-The International Bureau 
prepares general statistics for each 
year. 

2.-It publishes, by the aid of 
the documents which are put at its 
disposal, a special journal in the 
German, English and French lan
guages. 

3.-The International Bureau 
publishes, from the information 
furnished in virtue of the stipula
tions of Article XX.XV proc-eding, 
an official digest of all the informa-
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men ts d'interet general concernant 
!'execution de la Convention et du 
present Reglernent dans chaque 
pays de l'Union. Les modifica
tions ulterieures sont publiees par 
supplements semestriels. Toute
fois, dans Jes cas d'urgence, lors
qu'une Administration demande 
expressement la publication imme
diate d'un changemeut qui s'est 
prod nit dans son service, le Bureau. 
international en fait l'objet d'une 
circulaire speciale. 

Des recueils analogues concer
nantl'execution des Arrangements 
speciaux de l'U nion peuvent etre 
publit>s par le Bureau interna
tional sur la demande des Admi
nistrations participant a ces Ar
rangements. 

4.-Tous Jes documents publies 
par le Bureau international sont 
distribues aux Administrations de 
l'Uuion, dans la proportion du 
nombre d'nnites contributives as
si~ees a chacuue d'elles par !'ar
ticle XXXIV precedent. 

5.-Les exem11laires et docu
ments·supplementairesqui seraient 
reclames par ces Administrations 
soot pay{s a part, d'apres leur prix 
de revient. 

6.-LeBureau international doit, 
d'ailleurs, se tenir en tout temps ~t 
la disposition des membres de 
l'Union, pour leur fournir, sur Jes 
questions relatives au service in
ternational des postes, les rensei
gnements speciaux dont ils pour
raient avoir besoin. 

7.-Le Bureau international in
struits Jes dernandes de modifica
tion ou d'interpretation des dispn
sitions (JUi regissent runion. II 
uot.ifie Jes r,~snltats de chaqne in
strnetion, et tonte modification on 
rh,olntion adopt;e n'est executoire 
que trois mois, au moins, apres sa 
noti fl cation. 

8.-Le Bureau international 
opi~re la, balance et la liquidation 
des de1:omptesde toutenatureentre 
les Administi-ations de !'Union qui 
dfrlarent youloiremprunter l'inter
mP,diaire de ce Bureau dans Ies 
conditions determinees par !'article 
XXXYIII ci-apres. 

9.-Le Bureau international pre
pare les travaux des Congres on 
Conferences. II pourvoit aa.x co
pies et impressions necessaires, a 
la redaction et i\ la distribution des 

tion of general interest concerning 
the execution of the ConYention 
and the present Regulations in 
each country of the Union. Sub
sequent modifications are· pub
lished in semi-annual supplements. 
However, in urgent cases, when an 
Administration expressly req nests 
the immediate publication of a 
modification made in its service, 
the International Bureau makes it 
the subject of a special circular. 

Similar digests concerning the 
execution of the special Arrange
ments of the Union may be pub
lished by the International Bureau 
at the request of the Administra
tions participating in these Ar
rangements. 

4.-All the documents published Distribution of doo. 
by the International Bureau are uments. 

distributed to the Administrations 
of the Union in the proportion of 
the number of contributive units 
assigned to each by ArticleXXXIV 
preceding. , 

5 . ._Any additional copies and -additional copies

documents which may be applied 
for by these Administrations are 
paid for separately, at prime cost. 

6.-Tbe Internatioual Bureau Specialinformation. 

must, moreover, hold itself always 
at the disposal of the members of 
the Union, for the 1mrpose of fur-
nishing them with any special in-
formation they may require upon 
questions relating to the interna-
tional postal service. 

7.-The International Bureau :-.1o<11t1cut1<•n•. 
makes known requests for the mocl-
ification or interpretation of the 
stipulations wl1ich govern the 
Union. It notifies the results of 
each application, and 110 moditica-
tion or resolution adopted is bind-
ing until three months, at least, 
after its notification. 

8.-Tbe International Blneau Accounts. 

effects tl1e balance m11l liqnidatiou 
of accounts of every kiud between 
the Administrations of the Union 
which declare their wish to use 
the intermediary of that Bureau 
on the conditions mentioned in Ar-
ticle XXXVIII hereafter. 

9.-The International Bureau CongressesandCon-

th b _ b b ferences. prepares e usmess to e su -
mitted to Congresses or Confer-
ences. It undertakes the neces-
sary copying and printing, the 
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Director. 

amendements, proces-verbaux et 
autres renseignements. 

10.-Le Directeur de ce Bureau 
assiste aux seances des Congres 
ou Conferences et preud part aux 
discussions sans voix deliberative. 

-ualreportor. 11.-Il fait sur sa gestion un 
rapport annuel qui est commu
nique a toutes les Administrations 
de !'Union. 

Language. 12.-La Iangne officielle du Bu-
reau international est la langne 
frarn;aise. 

Poet-officedirectory. 13.-Le Bureau international est 
charge de pnblier un dictionnaire 
alphabetique de tons les bureaux 
de poste du monde, avec une men
tion speciale pour ceux de ces bu
reaux charges de services qui ne 
sont pas encore generalises. Ce 
dictionnaire est tenu au courant 
au moyen de supplements ou de 
toute autre maniere que le Bureau 
international jugera convenable. 

Le dictionnaire mentione an 
present paragraphe est livre au 
prix de revient aux Administra
tions qui en font la demande. 

XXXVIII. 

Central office of ac- Office Central de Oompatabilite et de 
counts- Liquidat,ion des Oomptcs entre les 

Administrations de l' Union. 

SJ-ial aeeoonta. 

1.-Le Bureau international de 
l'Union postale nniverselle est 
charge d'operer la balance et la 
liquidation des decomptes de toute 
nature relatifs au service interna
tional des postes entre les Admi
nistrations des pays de l'Union qui 
ont le franc pour unite monetaire 
ou qui se sont mis d'accord sur le 
taux de conversion de leur monnaie 
en francs et centimes metalliques. 

Les Administrations qui ont !'in
tention de reclamer, pour ce ser
vice de liquidation, le concours du 
Bureau international, se concer
tent, a cet etfet, entre elles et avec 
ce Bureau. 

Malgre son adhesion, ch aq u e 
Administration conserve le droit 
d'etablir a son choix des decomptes 
speciaux pour diverses branches 
do service et d'en operer a sa con
venance le reglement avec ses cor-

editing and distribution of amend
ments,journals of proceedings, and 
other information. 

10.-The Director of this Bureau 
attends the sessions of the Con
gresses or Conferences and takes 
part in the discussions, but without 
the power of voting. 

11.-He publishes an annual Re
port on the work of the Bureau, 
which is communicated to all the 
Administrations of the Union. 

12.-The official language of the 
International Bureau is the French 
language. 

13.-The International Bureau is 
charged with the duty of publish
ing an alphabetical dictionary of 
all the post offices of the world, 
with special indication of such of 
these offices as undertake services 
which have not yet become gen
eral. The dictionary is kept, up 
to date by means of supplements, 
or in any other manner which the 
International Bureau shall deem 
suitable. 

The dictionary mentioned in the 
present section is furnished at 
prime cost to the Administrations 
which may apply for it. 

XXXVIII. 

Central Office of Settlement and 
Liquidation of Accounts between 
the Administrations of the Union. 

1.-The International Bureau of 
the Universal Postal Union is 
charged with the duty of effecting 
the balance and liquidation of ac
counts of every kind relating to 
the international postal service 
between the .Administrations of 
the countries of the Union which 
have the franc for their monetary 
unit or which have come to an 
agreement as regards the rate of 
conversion of their currency into 
metaHic francs and centimes. 

The Administrations which in
tend to claim the aid of the In
ternational Bureau for the service 
of liquidation, arrange accordingly 
among themselves and with the 
Bureau. 

Notwithstanding its adhesion, 
each Administration retains the 
right to prepare, at its option, spe
cial accounts for different branches 
of the service, and to effect the set
tlement of them, to suit itself with 
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respondants, sans employer l'in
termediaire du Bureau interna
tional, auquel, a teneur de l'alinea 
qui precede, elle se borne a in
diquer pour quelles branches de 
service et pour quels pays elle re
clame ses offices. 

its correspondents, without using 
the intermediary of the Interna
tionalBureau; simply advising the 
Bureau, in accordance with the 
tenor of the preceding paragraph, 
for which branches of the service 
and for which countries it intends 
to employ its services. 

Sur la demande des Admims- At the request of the Adminis- Telegrapbaooonnta. 
tration interessees, Jes decomptes trations interested, the telegraph 
telegraphiques peuvent anssi etre accounts may also be reported to 
indiqnes au Bureau international the lnt.ernational Bureau, t,o be 
poor entrer dans la compensation included in the ~ettlement of the 
des soldes. balances. 

Les Administrations qui auront Administrations which shall Dl&oontfnuance ot 
•-< I'" •- -<d· • • d B h d th • 00• • h aemce ot central or-emprun"' m...,rmt: 1all"e n u- ave use e mterm 1ary oft e ftce. 

reau int.ernational pour la balance International Bureau for the bal-
et la liquidation des decomptes ancing and liquidation of accounts, 
peuvent cesser d'nser de cet inter- may cease to use that inu,rmediary 
mediaire trois mois apres qu'ils en three months after giving notice -noUce. 
auront averti ledit Bureau. to the Bureau to that effect. 

2.-Apres qne Jes comptes par- . 2.-After the_ special accounts m!!:'~t aoknowiedg 
ticnliers ont ete debattus et arre- have been exammed and accepted 
tes d'un commuu accord, les . by common consent, the deb.t.or 
Administrations debitrices trans- Administrations transmit to the 
mettent aux Administrations ere-. creditor Administrations, for each 
ditrices, pour chaquenatured'ope- class of operations, an acknowl-
rations, une reconnaissance, etablie edgment, made out in francs and 
en francs et centimes, du montant centimes, for the amount . of the 
de la balance des deux comptes balance of the two special accounts, 
particnliers, avec !'indication de indicating the object of the credit 
l'objetdelacreanceet;delaperiode and the period to which it relates. 
a Jaquelle elle se rapporte. 

Toutefois, en ce qui concerne l'e
change des mandats, la reconnais
sance doit etre transmise par 
l'Office debiteur des l'etablisse
ment de son propre compte parti
culier et la reception du compte 
particulier de l'Office correspon
dant, sanl!I attendre qu'l ait ete 
procede a Ia verification de detail. 
Les differences nlterieurement con
statees sont reprises dans le pre
mier compte a iutervenir. 

Sauf entente contraire, l' Admi
nistration qui desirerait, pour sa 
comptabilite interienre, avoir des 
comptes geueraux, aurait a les 
etablir elle-meme et ales sonmettre 
a !'acceptation de l' Administration 
correspondaute. 

Les Administrations penvent 
s'entendre pour pratiquer un antre 
systkme dans leurs relations. 

3.-Chaque Administration 
adresse memmellement, au Bureau 
international, un tableau indiquant 
son A voir du chef des decomptes 
particuliers, ainsi que le total des 
sommes dont eJle est creditrice en-

VOL xxx--107 

As regards the exchange of 
money orders, however, the ac
knowledgment must be transmit
ted by the debtor office at the time 
when its own special account is 
prepared and the account from the 
corresponding office is received, 
without waiting until the verid
cation of the details is proceeded 
with. Any differences which are 
subsequently ascertained, are 
taken up in the next account. 

Unless there be an understand
ing to the ~ontrary, the Adminis
tration which desires, for its do
mestic bookkeeping, to have gen
eral accounts, has to prepare them 
itself, and submit them, for accept
ance, to the office with which it ex
changes mails. 

Administrations may come to an 
understanding among themselves 
for the adoption of some other sys 
tern in their relations. 

3.-Each Administration trans
mits monthly, to the International 
Bureau, a Table showing the total 
credit due to it on the special ac
counts, as well as the total of the 
sums which are due to it from each 

-money orders. 

General accounta. 

Other aystema. 

Monthly account&. 
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Comparisons. 

vers chacune des Administrations 
contractantes; chaque creance ft. 
gnrant dans ce tableau doit etre 
justifiee par une reconnaissance de 
l'Offioe debitenr. 

Ce tableau doit parvenir au 
Bureau international le 19 de 
chaque mois au pins tard, sous 
peine de n'etre compris qne dans 
la liquidation du mois suivant. 

4.-Le Bureau international 
constate, en rapprochant les recon
naissances, si les tableaux sont 
exacts. Tonte rectification neces
saire est notitiee aux Offices inte
resses. 

Le Doit de chaque Administra
tion envers une autre est reporte 
dans un tableau recapitulatif; afin 
d'etab1ir le total dont chaque Ad
ministration est debitrice, il suffit 
d'additionner les diverses colonnes 

< de ce tableau recapitulatif. 
Gen:m.i_ balance 

aheet. 

Payment. 

-remittances on ac
count. 

Settlement&. 

5.-Le Bureau international re
unit Jes tableaux et les recapitu
lations en une balance generale 
indiquant: 

a)le total du Doit et de 1' A voir 
de chaqne Administration; 

b) le sold.a debiteur on le solde 
creditenr de chaqne Administra
tion, representant la difference 
entre le total du Doit et le total de 
l'Avoir; 

c) les sommes a payer par nne 
partie des membres de l'Union a 
une Administration, ou recipro
quement les sommes a payer par 
ootte dernierc a l'antre llartie. 

Les tot.aux des deux categorie.'4 
de soldes sous a et b doivent 
necessairement etre egaux. 

On pourvoira antantque possible 
a oo que chaque Administration 
n'ait a effectuer, pour se liberer, 
qn'un ou deux paiements distincts. 

Toutefois, ]'Administration qui 
se trouve habituellement a decou
vert vis-a-vis d'une autre Admi
nistration pour une somme supe
rieure a 50,000 francs, a le droit 
de reclamer des acomptes. 

Ues acomptes sont inscrits, tant 
par 1' Administration creditrice que 
par l' Administration debitrice, au 
bas des tableaux a adresser au 
Bureau international (voir § 3). 

6.-Les reconnai~sances (voir § 
3) transmises au Bureau interna-

of the contracting Administra
tions; each credit appearing· in 
this Table must be substantiated 
by an acknowledgment from the 
debtor office: 

This Table should reach the In
ternational Bureau, on the 19th of 
each month, at the latest; other
wise its liquidation is liable to be 
deferred until the following montli. 

4.-The International Bureau 
ascertains, by comparing tlie 
acknowledgments, if the Tables are 
correct. Every correction wliich 
is necessary is notified to the Of
ficefl interested. 

The Debit of each Administra
tion to another is stated in a re
capitulation; in order to ascertain 
the total amount of indebtedness 
of each Administration it is only 
necessary to add up the different 
columns of the recapitulation. 

5.-The International Bureau 
• incorporates the Tables and the re
.capitulations in a general balance
sheet, showing: 

a) the total of the Debit and of 
the Credit of each Administration; 

b) the balanceagainstorinfavor 
of each Administration, represent
ing the difference between the total 
of the Debit and the total' of the 
Credit; 

c) the sums to be paid by some 
of the members of the Union to a 
single Administration, or recipro
cally the sums to be paid by the 
latter to the former. 

The totals of the two categories 
of balances under a and b must 
necessarily be the same. 

It shall be arranged, as far as 
possible, thateach Administration, 
in order to liquidate its indebted
ness, shall have to make only one 
or two distinct payments. 

Nevertheless, an Administration 
which habituaUy finds a sum ex
cce<Ung 50,000 francs due to it from 
another Administration, has the 
right to claim remittances on ac
count. 

These remittances on account 
are entered, both by the creditor 
Administration and by the debtor 
Administration, at the foot of the 
Tables to be transmitted to the 
International Bureau (see Sec
tion 3). 

6.-The acknowledgments (see 
Section 3) transmitted to the Inter-
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tional avec les tableaux soot 
classees par Administration. 

Elles servent de base pour 
l'etablissement de la liquidation de 
chacune des Administrations in
teressees. Dans cette liquidation 
doivent figurer: 

a) les sommes afferente}, aux 
decomptes specianx portant snr les 
divers echanges; 

b) le total des sommes resultant 
de tons les decomptes speciau1, par 
rapport a chacuoe des Adminis
trations int.eressees; 

c) les totaux des sommes dues a 
toutes les Administrations credi
trices pour chaque bmnche du ser
vice, ainsi que leur total general. 

Ce total doit etre egal a.JI total du 
Doit qui figure dans la recapitula
tion. 

Au bas de la liquidation, la ba
lance est etablie entre le total du 
Doit et le total de l' A voir resultant 
des tableaux a.dresses par Jes Ad
ministrations an Bureau interna
tional (voir § 3). Le montant net 
du Doit on de l' Avoir doit etre egal 
an solde debiteur on au solde cre
ditenr porte dans la balance ge
nerale. En ontre, la liquidation 
statue sur le mode de liquidation, 
c'est-a-dire qu'elle indique les Ad
ministrations en faveur desquelles 
le paiement doit etre effectue par 
l' Administration debitrice. 

Les liquidations doivent etre 
trausmises aux Administrations in
teressees par le Bureau interna
tional, an plus tard le 22 de chaque 
mois. 

7.-Le payement des sommes 
dues, en vertu d'une liquidation, 
parune Administration }tune antre 
Administration, doit etre effectue 
aussitiJt qne possible et au plus 
tard !tUinze jours aprt!S reception 
de ]a liquidation par l'Administra 
tiou dl;bitrice. 

Les soldesdPbiteursoucrediteurs 
n'exchlant pas 500 francs peuvent 
i·tre reporth, i't la lii1uidation du 
mois {mivaut, it la condition toute
fois que les Administrations inte
ress,:es ,mient en rapport mensuel 
avec le Bureau interuational. II 
est fait mention de ce report dans 
Jes r1"capitulations et <lans les li
quidations pour les Administra
tions creditrices et debitrices. 

national Bureau with the Tables 
are classified by Administrat.ions. 

They ser-ve as the basis fc:1r set
tling the account of each of the 
Administrations interested. In 
this settlement should appear: 

a) the sums relating to the special 
accountl'I regarding the different 
exchanges; 

b) the total of the sums resulting 
from al! the spedal accounts with 
respect to each of the-Administra
tions interested; 

c) the totals of the sums due to 
all the creditor Administrations on 
aeconnt of each branch of the serv-. 
ice, as well as their general total. 

This total should be equal to the -
total of the Debit which appears in 
the recapitulation. 

At the foot of the liquidation ac
count the balance is shown between 
the total of the Debit and the 
total of the Credit resulting from 
the Tables transmitted by the Ad
ministrations to the International 
Bureau (see Section 3). The net 
amount of the Debit or of the Credit 
should be equal to the Debit bal
ance or to the Credit balance car
ried into the general balance sheet. 
Moreover, the liquidation account 
determines the manner of settle
ment, that is to say, it indicates the 
Administrations to which payment 
must be made by the debtor Ad
ministration. 

The liquidation-accounts must 
be transmitted to the Administra
tions interested by the Interna
tional Bureau, at the latest oo the 
22nd of each month. 

7.-Payment of the sums ·due, Payment. 
in virtue of a liquidation, to 
another Administration must be 
effected as soon as possible, and at 
the latest, two weeks after the 
receipt of the liquidation by the 
debtor Administration. 

Debit or Credit balances not ex- Accountofbalancea. 

ceeding 500 francl'I may be carried 
forward to the account for the 
following month, on condition 
however that the Administrations 
interested are in monthly commu-
nication with the International 
Bureau. -The amounts brought 
forward are entered in the reca-
pitulations and in the liquidation-
accounts for the creditor and debt-
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L' A<lministration debitrice fait 
parvenir, le cas echeant, a l' Ad
ministration creditrice, une recon
naissance de la somme due, pour 
etre portee au procbain tableau. 

XXXIX. 

Langue. 

French language to 1.-Les feuilles d'avis, tableaux, 
be UNd. releves et autres formules a l'usage 

des Administrations de !'Union 
pour Jeurs relations. reciproques 
doivent, en regle genera.le, etre · 
redigesen langue frau~aise, a moins 
que les Administrations interessees 
·n'en disposent autrement par une 
entente directe. 

Ofticial correapond-2.-En ce qui concerne !a cor-
eace. respoJtdance de service, l'etat de 

choses actu~l est maintenu, sauf 
autre arrangement a intervenir 
ulterieurement et d'utt commun ac
cord entre les Administrations in
teressees. 

Jurladiotie of the 
11Dion. 

XL.· 

Be1111ort de PUnion. 

Sont consideres cotnme appar
tenant a l'Union postaJe univer
selle: 

ClaNitleation of of- 1 ° les bureaux de poste alle-
a-. mands etablis. a Apla (Ues Sanwa), 

a Shang-Hai, a Tien,Tsin et a Che
foo (Chine), comme relevant de 
l' Administration de& postes d' Al
lemagne; 

~
0 la principaut:e de Liechten

stein, comme relevant de l' Admi
nistration des postes d' A utricbe; 

3° l'lslande et 1~ Hes Feroe, 
commefaisantpartieduDanemark; 

4° les possessionfl espagnoles de 
la cote septentrionale d' Afrique, 
comme faisant partiedel'Espagne, 
la Republique du Val d'Andorre, 
Jes etablisseruents de poste de l'Es
Jlagne sur la cote occi<lentale du 
Maroc, comme retevant de l' Ad
mini8tration des postes espagnoles; 

5° l' Algerie,comme faisant partie 
de la France; la principaute de 
Monaco et les bureaux de poste 
frant;ais eta blis au Maroo, a Shang
Ba'i et a Tien-l'sin (Chine) et a 
Zanzibar, commerelevant del'Ad
ministration deil poatei de France; 

or Administrations. Tho debtor 
A<lministration transmits, in that 
case, to the creditor Administra
tion an acknowledgment of the 
sum due, to be eutereu in the next 
Table. 

XXXIX. 

Language. 

1,-:-The Letter-Bills, Tables, 
Statelne11ts, and other Forms used 
by the Administrations of the Union 
in their reciprocal relations must, 
as a general rule, be drawn up in 
the French langµage, unless the 
Administrations interested arrange 
otherwise _by direct agreement. 

2.-As regards official corre
spondence, the present state of 
things is maintained, unless an
other arrang~meut sliould subse
quently be agreed o_poµ by common 
consent between t)le Administra
tiops iuterested. • 

XL. 

JuriBdict-ion of tke Union. 

The following are considered as 
belonging to the Universal Postal 
Uoiou: 

J,it. The German post offices es
taQlisbed at Apia ( Samoan Islands) 
and at Shanghai, Tien Tsin and 
Chefoo (China) as subordinate to 
the Postal Admibiatratiop. of Ger
many; 
. 2nd. The principa,Ji~y of Liech
tenstein, as subordJpate to the 
Postal Ad,:,ninistratlou. of Austria; 

3d. Iceland and the Faroe 
!~lands, as fortning- part of Den
mark; 

4th. The Spanish po8$8ssions on 
the North Coast.of Africa, as form
ing _part of Spain; the Republic of 
AmJorra and the postal establish
ments of Spain on the West Coast 
of Mol'QCco, as subordinate to the 
Postal Administration of Spain; 

5th. Algeria, as forming part of 
France; the principality of Monaco, 
and the French post offices esta.b -
lisbed in )JorOCCQ, at Shanghai and 
at Tien l'stn (Cbina),amd at Zanzi
bar, as B1Jborclh1~e to the Postal 
AdministratiOJJ • qf Prance; 
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6° les ~gences postAles que l' Ad
mi11istratio11 des po1:1tes de Gibral
tar entn,tient a Tanger, Laraiche, 
Rabat, Casablanca, Saffi, Mazagan 
et Mogador (Ma.roe); 

7° les bureaux de poste que l' Ad
minjstration de la colonie anglaise 
de Hong-Kongentretienta Hoihow 
(Kiung-Schow), Canton, Swatow, 

• Amoy, Foo-Chow, Ningpo, Shang
Hai et Hankow (Chine); 

8° les etablissements de poste 
indiens d' Aden, de :Mascate, du 
goHe PersiqueetdeGuadur, comme 
relevant de l' Administration des 
postes de l'Inde britannique; 

9" la Republique de Saint-l\farin 
et le bureau italien de Tripoli de 
Barbarie, comme relevant del'Ad
ministration des postes d'Italie; 

10° les bureaux de poste que 
l' Administration japonaise a eta
blis a Shang-Bai, a Tientsin et a 
Cbefoo (Chint), a Fusanpo, a Gen
zanshin et a Jinsen (Coree); 

11 ° le Grand-Dnche de Finlande, 
comme faisant partie integrante 
de !'Empire de Bussie; 

12" Basutolattd, comtne relevant 
de I' Administration des postes de 
la colonie du Cap de Bonne Espe
rance; 

1:3° W alfisch-Bay, comme faisant 
partie de la colonie du Cap de 
Bonne-Esperance. 

2.-Dans Pintervalle qui s'ecoule 
eutre les reunions, les Administra
tions des pays de !'Union qui ou
vrent dans des pays etrangers a 
l'Union des bureaux de poste qui 
doivent Hre consideres comme ap
partenant a l'Union, en font com
munication aux Administrations 
de tons Jes autres pays de I'Union, 
par l'intermediare du Bureau in
ternational. 

6th. The postal agencies which 
the Postal Administration of Gib
raltar maintains at Tangier, La
raiche, Rabat, Casablanca, Saffi, 
Mazagan and :Mogad.or (Morocco); 

7th. The post offices which the 
Administration of the British Col
ony of Hong-Kong maintains at 
Hoihow (Kiungchow), Canton, 
Swatow, Amoy, Foo Chow, Ning
po!. Shanghai,andHankow(China); 

tsth. The Indian postal estab
lishmentsof Aden, Mnscat, thePc r
sian Uulf, and Guadur, as subordi
nate to the Postal Administration 
of British India; 

9th. The Republic of. San Ma, 
rino and the Jtalian post office of 
Tripoli in Barbary, as subordinate 
to the Postal Administration of 
Italy; 

10th. The post offices which the 
Japanese Administration has es
tablished at Shanghai, Tien Tsin 
and Chefoo(Ohina),Fusanpo,Gen
zanshin, and Jinsen (Corea); 

11th. The- Grand Duchy of Fin
land, as forming an integral part 
of the Empire of Russia; 

12th. llasutoland as subordinate 
to the Postal Administration of the 
Colony of the Cape of Good Hope; 

13th. Walfisch Bay, as forming 
part of the Colony of the Cape of 
Good Hope. 

2.-In the interval which elapses Notice of new poat-

be• t th · h Ad • officesincountriesforween e meetmgs, t e IDlD· eign tot be Union, etc. 
istmtions of the countries of the 
Union which open, in countries 
foreign to the Union, post offices 
which are to be considered as be-
longing to the Union,communicate 
the fact to the Administrations of 
all the othercountries of the Union, 
through the intermediary of the 
International Bureau. 

Propositions faites dans l' Inter1Jalle Propositions made in the Inter1Jal 
des R4unions. between the Meetings. 

1.-Dans l'intervalle qui s'ecoule 
entre les reunions, toute .Adminis
tration des postes cl'uu pays de 
l'lTnion a le droit d'adresser aux 
autres Administrations partici
pantes, par l'mtermediaire du Bu
reau international, <les propositions 
concernant les dispositions du pre
sent Reglement. 

1.-In the interval which elapses Modifications pro 
between the meetings, the Postal posed. 

Administration of each country of 
the Union bas the right to address 
to the other participating .Admin-
istrations, through the intermedi-
ary of the International Bureau, 
propositions concerning the stip-
ulations of the present Hegula-
tions .. 
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-procedure. 

Vot.es neeeuary. 

-unanimous. 

--wo-tlmda. 

-majority. 

NotUlcation. 

To take effect. 

2.-Tonte proposition est son
mise an procede snivant: 

Un delai de six mois est laisse 
aux Administrations pour exami
ner les propositions et pour faire 
parvenir an Bureau international, 
le cas echeant, leurs observations. 
Les amendements ne sont pas ad
mis. Les reponses sontreunies par 
les soins du Bureau international 
et communiquees aux Administra
tions avec !'invitation de se pro
noncer pour ou contre. Les Ad
ministrations qui n'ont point fait 
parvenir leur vote dans un delai 
de six mois, a compter de la date 
.de la seconde circulaire du Bureau 
international lenr notifiant les ob
servations apportees, sont consi
derees comme s'abstenant. 

3.-Pour devenir execntoires, les 
propositions doi vent reunir, savoir: 

1 ° l'unanimite des suffrages, s'il 
s'agit de !'addition de nouvelles 
dispositions on de la modification 
des dis1>0sitions du present article 
et des articles III, IV, VII, XII, 
XXIX, XXX, XXXI, XXXIII 
et XLII; 

2° les denx tiers des suffrages, 
s'il s'agit de la modification des 
dispositions des articles I, II, V, 
VI, X, XI, XIII, XIV, XV, XVI,. 
XVII, XVIII, XIX, XXI, XXIII, 
XXIV, XXV, XXXII, XXXVI, 
XXXVIII, XXXI~ et XL; 

3° la simple majorite absolue s'il 
s'agit, soit de la modification des 
dispositions autre~ que celles hldi
quees ci-dessos, soit de !'interpre
tation desdiverses dispositions du 
Reglement, sauf le cas de litige 
prevu a Particle 23 de la Conven
tion. 

4.-Les resolutions valables sont 
cousacrees par une simple notifi
cation du Bureau international a 
toutes les Administrations de 
l'Uniou. 

5.-Toute modification ou reso 
lutiou adoptee n'est executoire que 
trois mois, au moins, apres sa n9ti
:fication. 

XLII. 

Duree du Reg1,ernent. 

ti~~~- ot regn1a- Le present Reglement sera exe
cutoire a partir du Jour de Ia mise 
en vigueur de la Co11vention du 15 
juin 189_7. II aura la meme duree 

• que cette Convention, a moins qu'il 

2.-Every proposition is subject 
to the following procedure: 

A period of six months is al
lowed to the Administrations to 
examine the propositions and trans
mit their observations to the In
ternational Bureau. Amendments 
are not admitted. 'l'he replies are 
tabulated by the International Bu
reau and communicated to the Ad
ministrations with an invitation to 
express their views for or against. 
The Administrations which have 
not transmitted their vote within 
a period of six mouths, counting 
from the date of the second circu
lar of the International Bureau 
notifying them of the observations •• 
made, are consid~red as not voting. 

3.-In order to become binding· 
the propositions must obtain-

lst. Unanimity of votes if they 
relate to the addition of new pro
visions, or to the modification of 
the provisions of the present Ar
ticle and those of Articles III, IV, 
VII, XII, XXIX, XXX, XXXI, 
XXXIII and XLII; 

2nd. Two-thirds of the votes, if 
they relate to the modification of 
the provisions of Articles I, II, 
V, VI, X, XI, XIII, XIV, XV, 
XVI, XVII, XVIII, XIX, XXI, 
XXIII, XXIV, XXV, XXXII, 
XXXVI, XXXVIII, XXXIX, 
and XL; 

3d. Simply au absolute majority, 
if they relate to the modification of 
provisions other than those above
mentioned, or to the interpretation 
of the various provisions of the 
Regulations, except in the case of 
arbitration contemplated in Article 
23 of the Convention. 

4.-Resolutions adopted in due 
form are made binding by a simple 
notification from the International 
Bureau to all the Administrations 
of the Union. 

5.-Nomodification or resolution 
adopted is binding until at least 
three months after its notification.-

XLII. 

Duration of the Regulations. 

The present Regulations shall be 
put int-0 execution on the day on 
which the Convention of the 15th 
of June 1897, ('omes into force. 
They shall have the same duration 
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ne soit renonveJe d'un commun 
accord entre les parties interessees. 

Fait a Washington, Je 15 juin 
1897. 

as that Convention, unless they be 
renewed by mutual agreement be
tween the parties interested. 

Done at Washington, the 15th 
of June 1897. 

P°:zze!::i1e:i~:~e-_e~ _ ~~8-~~~~~~-t~ { ~!~!1!~. Signatures. 

Po~;~ g:t~!t~~~ ~~:1_e~~~-~~ ~ ~~ } N. BOLET PERAZA. 

{

GEORGE S. BATCHELLER. 
• EDWARD ROSEWATER. 

Pour lea .Etats- U nis ill A merique. . . . . J AS. N. TYNER. 
N. M. BROOKS. 

- A. D. HAZEN. 
Pour la RepubZique .Argentine ........ . .M. GARCIA MEROU, 

{ 

Dr. NEU:SAUER. • 
Pour 17.Autriche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . HABBERGER. 

STIBR.AL. . l LICHTERVELDE. 
Pour la Belgique ............. -. . . . . STERPIN. 

• A. LAMBIN. 
Pour la Bolivie ................... - -T. AEEJ.ANDRO SANTOS. 
Pour la Bosnie-Herzegovine . .......... Dr. KAMLER. 
Pour le Bresil .............. - .. - ... - .A. FON'l'OURA XAVIER. 
Pour la Bulgarie ................... . Iv. S'l.'OYANOVITO-H. 
Pour le Chili . ....................... R. L. lRARRAZA VAL. 
Pour l'Empire de Chine .................. - - ....... - ...... - ........ . 
Pour la Republique de Colombie ...... . CL11tliCO CALDERON. 

~ 
LICHTERVELDE. 

Pour 17Etat independant du Congo... STERPIN. 
A. LAMBIN. 

{

CHIN PoM YE. 
, For Colonel Ho Sang Min: JORN 

Pour le Royaume de Goree .. .. • • • • w. HOYT. 

JOHN W. HOY'l.'. 
Pour la Republique de Costa Rica .... . J. B. CALVO. 
Pour le Danemark et Les colonies danoises. U. SVENDSEN. 
Pour la Republique Dominicai1ie .......................... _ ........ . 
Pour l'Egypte ....................... Y. SABA. 
Pour lEquateur .................... . L. F. CARBO. 
Pour l' Espagne et lea colonies espa- { ADOLFO Roz.A.BAL. 

gnoles ......................... - CARLOS FLOREZ. 
Pour la France ..................... . ANSA.ULT .• 
Pour les colonies fran<;aises .......... . ED. DALMAS. 

d B t d • i S. WALPOLE. Po.ur la_ Gra~t e _t·eta[Jne e iverses H. BUXTON FORMAN. 
colonies britannzques .• - - - • - • • • • - • c. A. KING. 

Pour l' Inde britannique . .............. H. AI. KISCH. 
Puur les colonies britanniques de l' .Aus-

tralasie .... - ...................... JOHN GAVAN Dt::FFY. 
Puur le Canada. . . . . . . . . . . . . . . . . ... W:u. WHITE. 
Po~,r_ les colo_nies brit,inniques de l' A- { S. R. FRENCH. 

Jrique du t-lttd....... . . . . . . . . . . . . SPENCER TODD •. 
Pour la Grece . . . . . . . . . ............. ED. HOHN. 
Pour le Guatemala ............. .... J. NOVELLA. 
Pour la R1'publiq1te <l' Haiti ........... J. :N. LEGER. 
Pour l<i Republique d'Hau-cdi ................. - ....................• 

. l PIERRE DE SZALAY. 
Poitr la Hon[Jrie - • • • • • • • • • - • • • • • • • • t G. DE HENNYEY. 

i 
E. CHIARA.DIA.. 

Pour l' Ital1e ................ - - . . . . G. C. VINCI. 
E. DELMATI. 



1704 UNIVEHSAL POSTAL CONVENTION-WASHINGTON. JUNE 15, 1897, 

{ 
KENJIR0 KOMATSU. 

Pom· le Japon • • • • • • • · • • • • • • • • • • • • • KwANKICHI YUKAWA. 

Pour la .Republique de Liberia ........ . UHAS. HALL ADAMS. 
Pour le Luxembourg ................ . For Mr. Havelaar: VAN DER 

VEEN. 

l A. M. CHAVEZ. 
Pour le Mex·ique ... __ .............. I. GARFIAS. 

1\1. ZAP AT A-VERA. 

{ 

Dr. NEUBAUER. 
'Pour le Montenegro . . . . . . . . . . . . . . . . RAB BERGER. 

STIBRAL. 
Pour la N orvege ..................... THB, HEYERDAHL. 
Pour l' Etat libre d' Orange. . . . . . . . . ........................... . 
Pour le Paraguay . ................... JOHN STEW AR1'. 

l For }Ir. Havelaar: V .A.N DER 
Pour les Pays-Bas .. _... . . . . . . . . . . . VEEN. 

VAN DER VEEN. 
Pour les colonies neerlandaises ....... . JOHS. J. PERK. 
Pour le Ph-011, ....................... ALBERTO FALCON. 

{ 
MIRZA ALINAGHI KAHN. 

Pour la Perse •••• .. - ..••.••••.• ·: MUSTECHARUL•VEZARBJL 

Pour le Portugal et les colonies portu• 
gaises .................. - ......... S.A.NTO-THYRS0. 

Pour la Boumanie •.......•.... - .. - { ~: i:~~~-
Pour la Russie ... : .. ................ SEVASTIAN0F. 
D CJ- .. J.:~ { PIERRE DE SZALAY • 
.cour la ourVff, • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • G. DE HENNYEY. 

Pour le Boyaume de Siam ....... _ .... ls.A.AC TOWNSEND SMITJL 
Pour "' .Re,,twtique Sud.-.Africaine . .... Is.u.o V .A.N ALPHEN. 
P01W la ~ik ...................... . F. H. SCHLYTERN. 

l J. B. PIO DA. 
Pour la Suisse - ....... _ . . . . . . . . . . . A. STA.GER. 

- C. DELESSERT. 
Pour la Regence de Tunis . ............ THIEBAUT. 

p, l p. • { M0UST.A.PBA. our a urqiue............. ••• . . . A. FABRI. _ 

Pour r Uruguay ..................... PRUDENCIO DB MURGUIONDO. 

Po1' lu ~t t U • d y l { JOSE A1'DR.l.DE. r a:,. ni, e enezw a.... .ALlilJ.A.NDRO YBARlU .. 



ANNEXES. 

1705 



1706 UNIVERSAL POSTAL CONVENTION-WASHINGTON. JUNE 157 1897, 

Form A. 

FormB. 
Retnm receipt. 

• 

A. 

R 
LA USA.NNE. 

N• 1'60. 

B. 

Administration de ......... . 
A VIS DE R:JljCEPTION 

ld'une lettre avec valenrdeclaree de ............................... } 
• enregiatre an bureau 

d'un objet :meommande ( .............................. ) (1) ....... . 

d-, ........... , .................... le ............ eons le N• ................................ (2). 
et adresee a l,( ..................................... a ...... ........... . 

l qn'une lettre aveo v-1enr deolaree} 
Le IIOUSBigne declare a l'adreese susmeutiounee 

qu'uu objet recommande 
'limlwe du bureau et proveuant de .......................................... . a ete dtunent 

dutribuuur. livre ................................ le ............................. 189 .. 

0 
Signature (3), 

du dutinataire: du ah~ du bureau diatributeur: 
. ............... ........ ........ . .................................. . 

(1) Nature de l'objet (lettre, tiohantlllon, impr!me, etc.). 
(2) Bnreau d'orljtine; date de dlipl\t a ce bureau; n• d'enreglatrement au mllme bureau. 
(3) N•ta.-Cet av!s dolt litre s!gne par le deetinata!re on, si Jes reglemente du paye de 

deettnatton le comportent, par le chef du bureau distrlbut~ur, pule etre mill sou11 enveloppe 
et envoyll, sons recommandation, par le premier conrrier, au bureau ~'orlgine de l'objet qn'll 
coneerne. 
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A. 

R 
LAUSANNE. 

N•UAIO. 

n. 

Adminietration of ......••••.. 

RETURN.RECEIPT 

5 for a letter with declan,d value of ...•••...•......••••••••••••••.. l 
l for a regioten,d article( .............................. ) (1) ........ 5entered at the office 

of .•••.•••.•••••••................ the ............ nncler No ...............•.•.••.•..•.•... (2). 

l that a letter with declared value l 
The nnderoigned declares to the above-mentioned 1 

Stamp of the that a regiotered article 
ojiu of deli'0"'11· addreSB, and originating at .............................. . hao been duly 

delivered ........................•... on the ...........•............ 189 ... 

0 of th,addr,.,,e: 

Signatnre (3). 

of th• chief of tho ojiu of d•li-o'.""": 

(1) Nature of the article (letter, eample, print, et.c.). 
(2) Office of origin; date of malling at that office; No. of entry at Did office. 
(3) Not...-Thi• Return•Receipt must be aigned by the addreaaee; or, if the regulation• of 

the country of deotination permit it, by the chief of the office of delivery, then placed in 
an en.-elope, and tranomltted, under registration, by the llret mail to the office of origin of 
the article to which it relates. 

Form A. 

FormB'. 
Return receipt. 
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FormC. 

Letter bill. 

c. 
(Recto.) 

Administration des Postes Correspondance avec l'Office 

d ......................... . 

Numero d'ordre de la 

depeche ............ . 

d .......................... . 

FEt,ILLE D' A VIS. 

Depeche ( .. • envoi) du bureau d'echange d ..... . 

pour le bureau d'echange d .................... . 

Nombrede sacs on pa

qnets compos~ni 

expediee par le paqnebot Depart du .......... 189 .. , a .... h .... m. du ..... . l'enToi. ............ . 

2'imbcre du ht'eau 
UJ)ldil,ut'. 

0 

Arrivee le .......... 189 .. , a .... h .... m. du ..... . 

l inscrits an tableau ci•dessous . 
. . . . . . objetsrecommand6s 

insorits snr ..•... listee distinctea . 

...... paqnets on aaos d'objets recommand6s . 

... . . . objets recommand6a en dehora dee paqnets . 

. . . . . . envois a remettre par expres. 

l·······grllllineB • 
. .. . . . paquets de Talenrs d6clar6es pesant 

....... grammes. 

I. LISTB DES ENVOIS ~i!S. 

2'imbr~ du but'eau 
dutinatair~. 

0 
Numeros 1 Timbres N oms des Lieux • -~ 

tlestinataires. de deetlnation. Obeerva~lona. d'ordre, d'orlgine. 
1. 2. 8. ,. 5. 

1 
2 
3 

4 
5 
6 

7 
8 
11 

10 
11 
12 
13 
1, 

15 

LL 
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(Front.) 

Poatal Administration Correapondenoe with the Ollloe 

or. ................. . of .•.••••..•...........•...... 

LETTER BILL. 

Namber of order of Vall ( .•.... dlapatch) from tbe exchange 

&he.mall ......... . offloe of ........ for the e:itchange offioe 

of ...................................... . 

Dispatched by ateamer Departnre of ...... , 189 .. , at ........ m. 

0 

Arrival of ......... , 189 ., a1; ..•••••. m. 

t entered ID tbe Table below . 
• . . . . . regimred artlclee 

entered on ...... aeparate llata.. 

•••••• packages or aacb of regiatered articlN . 

• • . . . . registered artlclea outside of the packages . 

.•••.. articlea to be delivered by epeclal meeaenger . 

... ... pacu,;ea of declared value, weighing 5 • • • • • • sram•• 
( ...... gram■. 

I. LIST 01' RBGISTl!JI.BD ARTICLSS. 

Number of sacks or 

package• oompoa

lng the mail ..... 

Btamp of rUfteing 
o.llu: 

0 
Number Offlcee of 

I 
Nameeof 

I 
PlaceA of Obeervatlone. of order. orltn. addressees. deotination. 

1. a. 4. ~. 

1 
2 
3 

' 5 
0 

7 
8 

11 
10 

11 
12 
13 . 
u 
15 
16 

I 
17 
18 

Letter bill. 
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II. List of closed 
mails. 

Bureaux d'origine. 

(Verso.) 

II. LISTE DES D.EPECHll:S CLOSES 

inserees dans la presente depeche. 

RECOMJIIANDATIONB D'OFFICK. 

l~-------------1 
L'employe du bureau d'echange expediteur: L'employt\ du bureau d'echange destinataire: 
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Office& of origin. 

i 
I 

I 

(Baek.) 

JI. LIST OJ' CLOSBD MAIUI 

hlaerted in the present malL 

Olll.ces of deetinatlon. Number of cloeed 
malla. 

01'7ICIAL BBGlllTJ1.lTI0!111 • 

Observations. 

Official of dispatd1ing exchange office: . Official of rec,eiving exchange office: 

I 

II. List of closed 
mails. 



1712 UNIVERSAL POSTAL CONVENTION-WAS~INGTON. JUNE 15, 1897. 

FormD. 

Bulletin of veriftea
tion. 

• 

D. 
.Administration dea Po1te1> 

d ....................... . 
Corre,pondanu a11ec l' Ojftu 

d ....................... . 

Timbre du bureau expMiteur. Tir.1bre du bureau deatinataire. 

0 
BULLETIN DE Vl!:RIFICATION 

0 

pour la rectijl«ition et la comtatatiot1 des erreuriet irregulariU. de tout6 nature reconntt-u dana la deJ -ech4 
du bureau d'echa.nge d ...... pour le bureau d'echange d ..... . 

...... •expMition du .•.... 189 .. , a .... h .... m. du ... . 

EBBEUBS OU UlREGULAJUTE8 DIVBBSES. 

(llanque de la d6poohe, manque d"objets reeommand6s ou de la feuille d'avie, d6i>'iehe rpoli6e, 
• laoor6e ou·en mauvais ~iat, etc . 

• A. ........• le ...... 188 .•• 
Lu emplot,u du bureau d'kMng. dediftldain, 

A. .••..•..• le ..•••• 189 ... 
Vu et aooept6: 

IA OM/ du bureau d'echange ~diteur, 
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D. 
Po,tal adminim..U-

of ................ . 

(Stamp of diepatchin,r office.) 

0 

Corre61)ondence with OW 
Office of ............• 

(Stamp of receiving office.) 

0 

FormD. 

BULLETIN' OF VERIFICATION Bulletin of verifica-

/or ti•• correction end the atatement of error• and irregularitiu of all kind.- diawvered in the mail from tion. 
th,exchange ojfic, of ••••.. for the exchange office of ....•. 

Dispatch of ~e ...... , lll9-, at .... h ..... m., .••. m. 

ERRORS OB TABJOUS IRREGULARITIES. 

(:Mlaaing mail; miaaing regiatered art.icle•, or letter bill; mail robbed, torn, or in bad 
oondition, etc.) 

At ...... , the ...... , 189-. 
At ...... , the ...... , 189--. 

O{ficialH ,if the ucefrin'.1 exchange o.lfce. 
Seen and accepted: 

Chi,f of the dispatching exchange ojfic,: 

\'OL XXX--108 
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FormE. E. 

.Administration de6 postu 
(Recto.) 

Timbre dn bureau expediteur . 
d •••••••• ••••••••••••• 

Bureau d ............... . 0 
• I RENSR<GN~M .. ~s ~ ,ouRmR •• CAS DE RJ!CLAMATWN DTN oru<T DE co~- I 

Application for lost RESPONDANCE ORDIN.A.IRE NON PARVENU 
articles. 

-by claimant. 

-particulars to be 
furnished. 

-by sender. 

... 

f 

I. PAR LE BECLAMAXT (EXPEDITEUB OU DESTINATAIBE). 

I 

Deman des. 
I 

R6ponses. 
--- ----·-·-- a••----

a. Nature de l'envoi (lettre, carte ~ostale, jour-
nal ou autre i:::£rlmr, echantil on oupaqnet 
detl,apiers d' aires). 

b. 3ue e Hait l'a,lresse de l'envoi? 
o. uelle est I' adre88A exacte du destinataire 1 
d. L'envoi etait-il Tolumineux ! 
e. Querenfermait-il1 (Sil[Dalement auasiexact 

et complet que possible.) , 
f. Date r:.ectse ou approximative du depM a la : 

pose. 1 

K. Norn et domicile de l'expediteur . 
. En caa de recherches fructuenses, a q ni, de 

l'envoyenr on dn deatinataire, doit-on faire 
parvenir l'envoi reclame I 

: 
-·- ·--

U. PAR L0 EXPF.DITEUR. 

i. Etait-il affhmchl et. dans 1:amrmatlve, quelle 
lltait la ,·aleur ,les tlmbree-poate appoa6a I 

J. Date et henre dn tlepht II, la poste. 
k. Le 1lept,t a-t-11 1111 lieu au 1tnichet ou ii la 

boite I Dans ce ,lernler cas, II qnelle holte I I 
I. Le ,h'>p(lt a-t-ll 6U. ettectu6J.t'r l'envoyenr lui- : 

minn,i on par un tiers f ns ce dernier cas, ; 
par quelle pen,onne f 

----
m. Re'!aeignemenls particuliers du bureau tl'ori- J 

n. Rfn::!i~eruenta du 1•• bureau intermediaire. ! 
o. Renseignerueuts du 2- bureau lntern1ediaire. 

La J>reaente formula dolt t;tre renvoyee it. .. ' ................................................. 
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E. 

Admi;i(ltrt>tian of Pam 
of···················· 

(Front.) 

Ojflce of ............... . 

! PARTICULARS TO RE FUR-SISHED IN CASE OF A CLAIM FORAN ORDINARY (UN-

I 
REGISTERED) ARTICLE OF CORRESPONDENCE WHICH HAS NOT ARRIVED. 

I. By TBJI CLADIANT (S&liDER OB .illDll1'Sllll). 

Qne:,,tiona. Answers. 

,._ Nature of the article (letter, post, card, newa-
paper o.r .otber print, sample, or packet of 
COIUWt'.rclal J>3J)t)r8J. 

b. How was the article acldresst>d 1 
•· What Is the exact addreaa of the addressee! 
d. Was the article largef 
e. ,vbat did it contain 1 (Give detaila as exact 

and complete BA JIORS!ble.) 
f. Exact or approximate date of malling. 

! h
. Name and residence of the sender. 
. In <-ase of anccesafnl inquiry, to whom-the 

sender or the addressee-should the article 

I 
he returned f 

TI. BY THE SENDER. 

i. ,vas it prepaid, anrl. if RO, what was the value 
of thf'I po:,,tage-stamps affixed! 

;. Date and hnnr of mailing. 
In t. "\.Vas it mailed at the window or the box 1 

the latter case, which box 1 
I. Was it mailed by the sender himself, or by 

some other person 1 In the latter case, by 
whom1 

------~---"--- -· ·~ -
m. Special ob,iervations by the office of origin. 

I n. Orn1drvationa by the 1st intermediary office. 
o. Observations by the 2d intermediary office. 
Thia form muat he returned to ................••...•••........•.••.•••..••.••..........•............ 

Form E. 

A,pplleation for lost 
articles. I 

-by claimut. 

-11articnlars to be 
fnrmshed. 

-by sender. 
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.Application for lost 
articles-Continued. 

-by addressee. 

Adminutration des postu 
d ...................... . 

Bu,,-eau d ............... . 

E. 

(Verso.) 
Timbre du bureau 

destinataire. 

0 
m. RE."ISEIGNElllENTS A FOURNIR PAR LE DESTINATAIRE EN CAS DE RECLAMATION D'UN OB.JET DE 

CORBESPONDANCE ORDJNAIRE NON PARVF:.."IU. 

Demandes. 

p. L'envoi eet-il parvenu au destinataire 1 

q. Les correspondances sont•elles d'ordinaire re
tirees au bureau de poste ou distribnees a 
domicile I 

r. A qui sont-elles contiees dana le premier cas I 
•· Dans le second cas, sont-elles remises directe

ment au destinataire ou a une personne at• 
ta.chee a 80D service; on bien deposees dans 
une boite particuliere I Le cas t,chllant, 
cette bo!te est•elle bien fermce et reguliere· 
mentlevt\e! 

t. La perte des correspondances s'est•elle dl-.ia 
produite souventf Dans le oas attlrmatif, 
indlquer d'oil provenalent !es correspon· 
dances perdues. 

u. Renae!pements 11art1cn!lers du bureau de 
destination. 

Reponses. 

I 

La prl-aente formule ,Jolt l\tre renvoy6e /l .......•..••.•.•.•...•......•........•................... 



UNIVERSAL POSTAL CONVENTION-WASHINGTON. JUNE 15
7

1897. 1717 

Admini,tration of Pom 
of ................... . 

OJ!iceof ............... . 

E. 

(Back.) 

ARTICULARS TO BE FURNISHED BY THB ADDRESSEE Jlf CABB OW' A CLAIH VOR AN ORDINARY 
(UNREGISTERED) .. \RTICLB 01' COBRESPONDBNCE WHICH HAS NOT ARRIVED. 

Questions. j .Answers. 

p. Did the article come into the hand• of the ad
dreaseel 

q. Ia the con-eapondence uanally taken ai the 
post-office, or delivered at the hot188 I 

r. In the first case, to whom is it intrnsted I 
•· In the second, is it delivered directly to the 

addressee or to a person in bis service; or 
is it deposited in a special box! If ""' is 
the box well fastened and regularly opened I 

I. Has correspondence often been lost I And if 
so. mention whence the lost correspond-

~ -- J u. Spe,cial observations by the office of destina-
tion. 

Thia form must be retume<l to. - -------- ....... -- ....... -----· .................................. fi ....... . 

• 

Application for lost 
articles-Continued. 

-by addressee. 
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• 

·FormF. 

Inquii::y for regi&• 
tered article. 

F. 

(Recto.) 
Administration de ......... . Timbre du bureau 

d'origine. Bureau de ................ . 

RltCLAMATION. 0 
d'un objet recommande ( ....................................................................... ) (a) 

on d'un envoi de valeur declaree de ................................... ······<··:··· ............ ) (b) 

contenant ( .................................................................................... ) (c) 

!ti d6JH)88 par M ...... .................. ----·· .... ....... le---- ............. ------ ................... . 
~ -g aoua le No ............ au bureau de ................................................... , Ii. I"a,lresse 

;.:;:, snivante: 
8 
"E 
i 
C> •••••••••• .. ···············-----------------··········---------·································---·-
-{ 
; ····························································:· •••••••••••••••••••••••••• _ ••••••••• (d) 

';: et faisant l'objet d'une demande cl'aYis de receptio.n ............................................ (e) 

:a. 
! 
◄ 

g 
i = .. 
" .. "" .. .., 

I 
ill 
.£ 
• i .., 
i 
! 
◄ 

L'envoideaigne ci-desans a etii expiidiii dans la diipiiche du bureau cl'iicbange de ............... . 

......................... du ..................... , 18 .. ( ...... • envoi) pour le bureau d'echange de 

du tableau I de la fenille d·avis. 
II a ctii inscrit son• le No ••• ·de la fenille d'envoi No .... 

= Q 

i ... 
. i!i .., 
C ..., 
I 
;I 

= ~ 
= .::, 

:s ., 
;; 

" Q = .. .., 
" .. 
" Cl .. 

Le aouuign6 declare qne l'envoi snamentionne a ete dt\mentlivre a l'ayant droit le ........ . 

Le <>h"'f du bureau dlst.ributeut, 

Timbre du bureau 
dietributeur. 

0 
Le souaslgne declare que l'envoi susmentlonmL ............................................ . 

est encore en Instance an bureau de ........................................................... . 

a ete renvoye au bureau d'origlne le .......................................................... . 

a ete reexpedie le ......................... _ .................................................... . 

n'eet pas parvenu an bureau de destination. 
Timbre du bureau 

de destination. 

Le chef du bureau de de11tination, 0 
----.. ----. --------. --... -.. ------

1ai Lettre, ecbantillon, imprime, etc. 
(b) Lf>ttre on bolte. 
(c) Description du contenu autant qne i-,,ible. 
(d) Cadre a remplir par l'expiiditeur on, a defaut, par le bureau d'origine. 
(•I Biffer, le cas iicheant. 
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F, 

Administration of ........... . 
[Front.) 

Stamp of the office 

,_ 
0 

0 

Office of ••••••.. : .......... . 

0 
INQUIRY 

for a registered article (. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ................................................ ) (a) 

for an article of declared value of ....................... , . . . . . . . . . . . . . . . . . ( .................. ) (b) 

containing ( .•................................................................................. ) (c) 

mailed by M ..................................... the .................................. , ......... , 

under No ........... , at the office of ................................................. , bearing the 

following addreea : 

.••..••••••.•••...•..•...••...•..•.......••..................................................... (d) 

for which a Retnrn•receipt has been requested ............................... : ................ (•l 

The above.deacribed article w1111 comprised in the mail dispatched from the exchange office 

of .................................... the ....................... , 18 .. ( ............... diapatch), 

for the exchanj!:e office of ........................................ . 

In Table I of the Letter Bill. 
It Wll8 entered nnder No ••••• on detached sheet N~=:--

The undersigned declares that the above.mentioned article was duly delivered to the 

proper person on the ...................•................. 

Ohief of the Office of D,livery 

Stamp of office 

(J 
The undersigned declares that the above.mentioned article .............................. . 

Is •till helil at the office of ................................................................. . 

was returned to the office of origin on tht- .. -·. - .......... - ................................. . 

waw reforwarded on the .................. to ................................................ . 

bu not reached the office of destination. 

Cl1ief 1,J the Ojfiu of [)e,tinatirm 

ta) Lettt-r, eamplea, print, ~tc. 
(bl Letter or box. . 
(c) De1cription of the contents, as far a.s pos11b~e. . . . . 
(di To be tilled out b~· the sender, or, if that be 11Dpoas1ble, by the otlioe of or,gm. 
(I) Cro•• out if neces•ary. 

Form F-Continued. 
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Form F-Continued. 

., 
:! .. 
;a 

F. 

(,erso.) 

L'envoi designe d'autre part a ete insert\ dans la depeche du bureau d'echange de ............. . 

.................. ...... .. ......... du ............................ 18 .. ( ...... •envui) pour le bureau 

d'echange de ...................................................................................... . 

11 a ete inscrit sous le X o .... du tableau I de la feuille d'avis. 
de la feuille d'envoi. 

Timbre a date. 

Signature: • 0 
•••••••••••••••••••••••••••••••·•••••·•··••···· 

1 .................................. du ............................. 18 .. ( ...... •envoi)ponrleburean 

L'envoi designe d'autre part a ete insere dans la depeche du bureau d'echange de ............. . 
' 

Ji· d'lichangede ...................................................................................... . 

8 ll -::- n a etll inscrit sous le No .... du tabl~u I de la f~ui e d'avis. 
;:; de la fenille d'envo1. .. ., Timbre a date . 

1 

Signature: 0 
............................................... 

L'envoi designe d'aotre part a ete insere dans la depeche do bureau d'echange de ... : ......... . 

...... ............................ ,lu ........................... 18 ... ( ...... • envoi) pour le bureau 

d'ecbange de ...................................................................................... . 

11 (lte • 8 ·t 01 8 le No . do tableau I de la feuille d'avia. 
a ID cri 8 1 

• • • de la feuille d'envoi. 
Timbre a date . 

., ..... ~,··········································O 

REPONSE DEFINITIVE 

de l'Office de datination ot1, k ca, ech;a11t, de !'Office intnmtdiaire qui ru,peut etablir la transmission 

reguliere de l'enroi riclam; ct /·Office S1tivant 
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0 
E-< 

F. 

[Back.] 

The article deaerlbed on the other side waa inserted lo the mall from the exchange office 

of ...................................... of ......................... 18 .. [ ...... dispatch], for the 

exchange office of ..................................... . 

In Table I of the Letter Bl!!. 
It waa entered under No. • • • • iiiadetacliedaheet No ...•• 

Date atamp: 

Signature: 0 
••••••••••••·············•··••••••••·········· • 

The article deaeribed on the other aide was inaerted in the mail from the exchange office 

of ...................................... of ......................... 18 .. [ ...... dispatch], for the 

exchange office of ..................................... . 

In Table I of the Letter Bill. 
U waa entered under No.···· on detachedaheet N~ 

Dateatamp: 

&p•~· ......................•...•..•.......... O 
The article described on the other side was inserted in the mail from the exchange office 

of ...................................... of ........................ 18 .. [ ...... diapatch ], for the 

exchange office of .................... - - .. - -- -· ........ . 

in Table I of the Letter Bill. 
It was entered under No .... • on detached sheet No . .... 

Il&P'INTTI! R&PLT 

rJf th, 0 ,u. nf ,l,-ltinatio-n 01", iJ n,r,e,uary, of the intermedianJ office which can not prl1fJt Oas r-VU,.f' 

tran1mi~l'Wn tJ/ the artieU in,,uir11j for, to the nnt oJi,c4. 

Form F -Continued. 
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FormG. 

Request for with
draw al or correction 
of address. 

.1 

11 
I 

i 

G. 

(Recto.) 

Administration des Postes de ............... . 

DEMANDE DE RETR.A.IT OU DE RECTIFICATION D'.A.DRESSE.* 

RECLAMATION PAR VOIE POSTALE. 

(.Yote a transmettre soua pli recommande et aua: frail du reclamant.) 71 
I. l>EMANDE DE RETRAJT. 

Prii\re de ren,:oyer au bureau de ................................................... (d'ol"igine) 

pour lltre remia a I' expediteur I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( nature de I' obj et) 

adresse .... a votre bureau le ................................. 189 .... et dont Ia suscription est 

conforms au fac•similll ci.joint. 

A ........••.............. ,le .................. 189 .. 

Timbre du bureau: 

0 Le ........................ des postes, 

II. DElllANDE DE RJICTIFICATIO:-1 D'ADRESSE. 

Prlere de su\•stituer ......................................................... (tell• indication) 

a ...................................................... (telle autre indication) ~ur la suscrlption 

de 1 ................................................... (nature de l'objd) adre~all a votre bureau 

le ..................... 189 .. du ~ureau de .................. et dont la euscription est conforrne 

au fac-eimlle cl.joint. 

A ...•.................... ,le .................. 189 .. 

Timbre du buf'eau: 

0 Le . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . des JM>stes, 

• Biffer le recto ou le verso, suivant le cas. 
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G. 

(Front.) 

Postal Administration of ............... . 

REQI,EST FOR WITHDRAWAL OR FOR CORRECTION OF ADDRESS.• 

RBQUBST BY POST, 

(To be tranamitud un<kr regiatration, and at tlu e,rpenu of the pv1on making the request.) 

L REQUEST FOB WITHDRAWAL. 

Please return to the office of ........................................................ (of oriJin), 

to be deli.-ered to the sender, the .............................................. (natuTe of article), 

:! addressed to your office on the ................. 189 .... the addreBB of which 18 like the fac-simlle • 

il herewith. 
Ii At ......................... , the ................. . 189 .. 
I 

'[ ,. Stamp of o.ffeu. 

0 
The ........................... of POlltll, 

II. REQt:EST FOR CORRECTION OF ADDRESS, 

Please snustitute ............................................................. (gi,u11b•tit1ttio11) 

for ...... ....................................... ........... u(yi'lte original verilon), on the address 

of the ....................................................... (t1arnr, of article), addressed to your 

office on the ............................ 189 .. , b,v the office of .................... , the addreBM of 

whid1 is like the fac••imile herewith. 

At ......................... , the .................. 189 .. 

Stamp of office. 

() 
The ............................. of Posts. 

• CrosK out either I or II, as the case may be. 

FormG. 

Request for with• 
drawal or correction 
ofaddrees. 
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Form G-Continned. 

Telegraphic re• 
qoeste. 

G. 

(Verso.> 

R~CL.A.M.A.TION PAR VOIE T~LtGR.A.PHIQUE. 7 
(Telegramme auxfrais du reclamant.) 

---------------------------1! 
l. DEMANDE DE RETRAIT. 

R"nvoyer a origine ............................ (tel objet) adreese ........................... . 

........................ (cejour Ott le ...... ) a M ..... ......... ... (Adreue er£acte du dutinataire) 

Grilfe: ................................................................. (Situation et ducription) 

Cachet: ........................................................................... . (lMscription) 

Suscription: ................. ...................................... (Format et couleur de l'envoi) 

Partioularites: ............................... ........... (Annotations et si(PUB de tou.te nature.) 

Timbre du bureau: 

0 (Signature) 

R,,cei,eur des poate•. 

II. DEMANDE DE RECTIFICATION D'ADRESSE.• 

Substituer ................................ (te!Ze indication) a.................................. 1 

•••••••.•••....... (tdle autre indication) sor l'adresse de I. ..................... (nature de l'objet) 

expMitl .•••....•............................ ........... (cejour ou le ...... ) a votre bureau pour 

M •••.••••••..................................................... (Adreaae e=cte du de1tin11taire) 

Grilfe: ................................................................. (Situation et description) 

Cachet: ........................................................................... . (Description) 

Suacriptlon: ....................................................... (Format ef couZe,,,. de Z'em,oi) 

Partir.ularites: .......................................... (Annotaticms et Bignu de toute nature). 

Timbre du bureau: 

0 (Signature) 

................. \ ................................... . 
Rueveur dea pOBtes. 

• NB. II ne pent Mre satlsfait a cette demande qu'apres reception du fac-simile par la post€'. 
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G. 

(Back.) 

REQUEST BY TELEGRAPH. 

(Tokgram at the ""Pen•• of the por•on making the Tequut.) l 
l. REQUEST J.l'OR WITHDRAW AL. 

Return to origin ........................ (BUCh a,id mch an article) addre88ed ................. . 

. . . . . . . . . . . . . .. . . . . ... . . (this day OT on the ...... ) to M .............. . (o:z:act addre81/ of addressu). 

Stamped fac.simile of signature: ......................................... (place and description). 

Seal: ............................................................................... (description). 

Envelope: ......................................................... ... (form and color of article). 

Special marks: ................................................... (note, and rign, of e'OeTy kind). 

Stamp of the of!iu. 

0 (Signature) 

Postma.,ter. 

11. REQUEST FOR CORRECTIOX OF ADORES~.* 

Substitute ......... _ ...... __ . ____ ........... (gfoe substitution) for ................ _ ............ . 

. __ ... ______ ... _ .... (give original venrion) on tl;1e ad<lress of the ............... . {nature of article) 

forwarded. __ ................. __ ._ .................... (this day or on the ...... ) to ,your office for 

:y_. _. _ ..... _. _____ . _____ .. _ ............ __ ........ _____ ............... (exact address of addreBMet). 

:-,:,tampetl fac-simile of siguature: ............. - ............... --- . - ..... - .(plact.• and de,cription). 

St>al: ... _ ....... _ ......... ____ ..................................................... . (dtRcripiion). 

En Ye-lope: ......... _ ..... __ ..... __ ................ - ................. .. (form a-nd ~ofor of a,rticlt•}. 

Spec ia.l marks: . . . . . ... _ ..... __ ...... _ ........................... ( not1•.1 and Ri[Jn,, of r.rery kind). 

0 (Signatnrt1) 

_____ 1_•n_,_1,_na11ter. _Jt 
·: Thil-4 r1:1pwi,t em not lw eomplietl with until the fac-simile has been receiYed hy mail. 

Form G-Continued. 

Telegraphic re
quests. 
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FonnH. 

Notice of supposed 
fraudulent stamps. 

H. 

Admi,.iatration des postes d . __ . _____ _ Bureau d ·------·-----·-··------·· 

Departement ou province d . __ ..... 

A VIS DE L'ENVOI, 

sous recomma .. dation d'oj/ice, de Z'objet de correspondance <Merit ci-apres paraissant revetu d'un timbre
poste fraudu/1,ux. 

Sature de l'ob- i Bureau d'origine r Copie textuelle de I Indication du timbre- ' I 
• t et l' d , poste presume frau- ' Observations. 
Je • date d'expedition. 

1 

a resse. 
1

: duleux (valeur). 

1-------1--------:'- ---------

1 

Timbre du bureau 
exp6dit.eur. 

0 

2 3 4 5 

............ des Postes. 
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H, FormH. 

Adminutrati<m of Pou, Ojftce of ........................... . 

of.................... D,partment or Proltince of ......... . 

NOTICE OF DISPATCH, Notice of supposed 
fraudulent stampa. 

under o.Jleial regi,tration, of the artiele of IJQrrupondenc• de•cribed bel<no, appearing to bear a fraudu, 

Nature of the Office of origin 
and article. date of dispatch. 

1 . 

I 
Stamp of the 1lispatching 

ollice. 

0 

2 

lent po,tage ,tamp. • 

Indication of the 
Literal copy of the 

address. 
pos~e stamf,!re• 
srune to be • ud- Obaervationo. 
ulent (value). 

3 ' 6 

I 
• 

•••••......•.•.•••.•.......... of Posta. 
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FormL 

Report on supposed 
flaudnlent stamps. 

L 

.Administration du 
Postu d ..... . 

PROC~S-VERBAL 

Timbre lt date du bu• 
reau de destination. 

0 
drusea ............. par application de l'articlelS de la Convention de l'Union postale universelle et de 

!'article XXX du Reglement de detail et d'ordre pour l'execution de cette Oo·nvention. 

EMPLOI D'UN TIMBRB·POSTE FRAUDULEUX. 

L'an mil buit cent quatrevingt .............................. le .............................. Nous 

soussigne ......................... des Postes a ............... , ....... agissant en vertu de !'article 18 

de la Convention de l'Union postale universelle et de !'article XXX du Reglement de detail et d'ordre 

poor r execution de cette Convention, et assistant a la verification d' ........................ 1 expedie 

le .................................... de .............................................. a l'adresse de M• 

.................................. a ............................ , pesant .............................. et 

aft'rancbi a raison de .......................... ,avons const.ate que cet envoi' etait revetu d'un timbre• 

poste presume fraudulenx, ce qui constitne la contravention prevoe par l'article 18 de la Convention 

precitee. 

! qu·il refusait de faire connaitre J'expediteor 

Le ,Jestinataire nous a declarii 2 1 que l"expediteur lui est _inconnu 

l que l'expeditenr est M, • 

En consequence, 

nous Jui avons rem1s .................................................................................................................. . 

nous avons saisi ...................................................................................... . 

a l'eft'et de Jes transmettre al' Admini•tration ,Jes Postes d ........................................... . 

De qnoi, nous avous dresse le present proccs.verbal en simple expedition pour qu'il y soit donne 

suite c1mforn1?ment a !"article IS de la ConventioU: et a rarticle XXX ,In Reirlement susmentionnes. 

Signaturr du destinataire 

ou du fonde de pouvoirs. 

Signature d ...... des postes. 

1 Nature de l"envoi (lett!e, echantillon, imprime, papiers d'affaires, etc.). 
2 Bitfer, suivant le cas, l'nne ou l'autre cle. ces indications. 

•Nom et 111lresse du contrevenant (s'il habite une graude ville, indiquer la rue et le numero de la 

maison). 
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..4d11linvtration of 
i'omof ..... 

I. 

REPORT OF PROCEEDINGS 

Date &tamp of the ottioe 
of deatination. 

0 
takn> at ........... .in application of Artick 18 of the Con,,..,.tion of the Uni,,er•al PoBtal Union and 

A rtiek XXX of the Regmatiom of detail and ordrr for ,the e:ueution of •aid Conwmtion. 

USE OF A FEAUDULB.'(T POSTAOE·STAMP. 

In the year one thousand eight hundred and ................... ,on the .............................. . 

we, the undersigned ............................ of Posts at ................. -- ................ acting in 

nrtoe of Article 18 of the Convention of the Universal Postal Union, and of .Article XXX of the 

RegulatiOllll of detail and order for the exeention of said Convention, and assisting in the verifica-

tion of .................................•...• 1mailed on the ........•••.••.•.•..... of ................... . 

addressed to M ............................ at .........•.............. , weighing ............•..••....... 

an<l prepaid at the rate of ..••............... , have found that this article had attached t-0 it a p-09tage 

stamp presumed to be fraudulent, which constitutes the oJfenoe mentioned in Article IS of the Conven. 

tion referred to aoove. r that he refuses to make known the sender 

The addressee has declared before na 2 { that the sender is unknown to him 

l that the sender is :M.3 

_________ .......... _ .. ____ .................... _ .... _ .. _ ......... _ .. In consequence 

we have delivered to him ..................... - ...............•. -.... - - ............ . 

we haT'e seized .... 

for th~ pnrposeof transmitting them to th" A,hniniotration of Post., of ....... . 

We have prepared the present Report of these Proceedings, in single copy, In order that further pro

cee,liogs may he instituted in conformity with Article 18 of the ConYentlon and Article XXX of the 

Re~rulationa mentioned abo,~e. 

Signature of the addressee or 

nf his repruentati1;7e. 

Signature of the ...... of Po¥t8. 

1 Xatnre of th" artirlfl (letter, Rainple, print, commercial papers etc.). 

2crnf4M, ont. as Urn ca Re may require, on~ or tho other of thefl.e indic-ationH. 

• X am, and addres• uf the offender (if he resides in a large city, give street and number of house) 

voL xxx--109 

Forml . 

Report on supJ)OBed 
fraudulent stamps. 
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FonnK. 

Annual statistics .. 

i 

I. 
, ______ _ I I 

K. 

TABLEAl:" 

•tatiatique du swvice po1tal en ...... an nee 18 .. 

II. ORGANISATION DES POSTES 

NOMBRE DES BUREAUX DE PUSTE 

a l'interienr 

Nombre des 
boiteaauxlet., 
tres a I' usage 

1

,, 

du public. 

Nombre Nombre etab!ies[ 
d Bureaux des aux bu-I 

Super• h r Bureaux ambu- admi- reaux 
Annee! :ficie taantls· Bureaux dont les lauts, • de charges Antres Total mstra-

1 

9n (d'apres de fa attribu• bu- comptes 3 des tions postes, ,etablies 

' 
Iulo- le re• reception tions de re_ aux d'apres le l'e- bu- des d!ll's les dans 

, metres cense- et de la reception etablis nombre tran- reaox pos~es VI
1
lleals !'t les 

I 
carres ment d. tribn et de I r des con- d r' "10 oc l• 1s non ger e .,,.. • com• 

, de ) tion des· distri~n- 1..-01 pe. vois de poste nales tea manes 

I
' envois tion. d en• dition chaqne pvooners-rnralea 

d poste vo,s de de route 
! / poRte 11 acoompa- d'nn 

nat ure streintes bureaux de I 

I 

e toute aont re-1 ma es gneR de bureau , 

___________ ,. ____ , ____ i ,1., poste posto ; 

, I , ---- -- ---· --- -·----

3 • 5 6 ! 7 8 9 10 ll I 12 

: 
' 

I 

' I 
I 

II. ORGANISATION DES POSTES 

,_•_m_~-~-~~x-~-~-LA-A~~-x_m __ ,. __ =_E~v_A_u_x_n_•_=_A_1_r_,_•_T_c_. __ l __ v_o_~ __ •_~_~ __ ~ __ 1_=_A_u_x __ 
1 

1

1 

prives ,, i i prives I 

,_______ _ _____ \ 
J~1~~~l'~.~i&~1~11'~1&~1~~~ 

1 ces ces 
1 088 • subven•, I ces. subven-
1 gratmts tionnea I gratmte tionn6a 

NO'llbre\Nombre Nombre Nombr.a Nombre I Nombre Norubre'Nombre!Nombre Nombre Nombre 
---.---; ---- ---- ---- -----· -----· f ___ -·-- ---

\ 29 1

1 

30 a1 32 aa ii a, 85 36 87 88 39 

... 

I 
I 

.Annee: 

I 
I 
I 
I 

' I ---

I ! 
I i 

III. SERVICE POSTAL . 
ENVOIS SOCKIS A LA TAXB 

Lettres : Cartes JlOliltales , I Echan-
p • I tillona. Jm. ainera de 

non- I aH•c primes ; ,l_af. mar• 
aff'ran- affran. l, simples repou,..; 1· faires t chan-chies chiflR I pny"'e I dises 

___________ 
1
_N_·o_m_b_re Nombre

1

1 

Nombre: Nombre Nombre,No!l'bre: Xombre 

49 • 50 51 • ' 52 53 • M I 55 48 

&rvice interieur ...... . 
8ervice international, 

a) R6ception ....... . 
b) Expedition ......... , 
e) Transit ............. 

1

, 

,_' --~-----------'-----'------'------------'-----'-----' 
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K. 

TABLEAU 

1tatutiq1le du urviu po1tal ... _ ... annie 18 .. 

----------------i 
ll. ORGANISATION DES POSTES - / 

N ombre des boltea aux 
lettre11 a J'nsage dn 
public 

PEKSONNEL 

mobilM, adaptt\es 
anx voitures 
circulant e u r 
dee ronwe, etc. 

Nombredeefouction
nairee el dee em
ploy~ 

N ombre des factenra 
et aotres agents 
subaltemes 

1-------1 

:pavees.! : marl- ::::: ~ I ~ Ser- ~:; ~.,1"; Ser-

Nombre 
dee 

maitree 
depost.E 

--,-----,------,---1-----.--,----,---i (a !'ex-

maca- , !times aux de des vice de des vice 
dami- ~ j"fluvi- let- l'Ad- ad- dee T !'Ad- ad- des T 
Bees ' er-, alea tree minis- minis- bu- ia!j_• minia minis bu- tai 

~t ,roost et tra- tra- ,reaux tra- tra. reaux 
;;i~s I e.: tion tions de tioR tion• de 

i f:ai~ 1:i!i~~ poete t':i; Z:fe~ poate 

1-- -- - - ------

1 " :" " 

16 17 18 19 20 21 22 23 

clusion Nombre 
de ce_ux de 

qui 8. 
aont en postil
m~me Ions 
temp,, 
prepo-
_seade 

bu-
reaux) 

25 26 

Nombr, 
des 

eutre
pre

neura 
du 

trans-

W.,': 
mallea 

27 

To
tal 
du 

per 
80D 
nel 

28 

1

1 ___________ 1_1_._o_R_G_A_NI_sA_T_1_o_N_»_E_s_P_o_s_·T_ES ___________ I 

ETENDUE DBS BOUTKS POSTALIES BXPLOITEBS NOllBRB DBS KILOIIETBBS PARCOURuli I A L'INTERIEUB ANNUELLJD(JINT A L'INTEIUEUB 

11------~------1-------------1 
I 

1 ear voies 
' ferrees 

enrvoies 
pavees. 

macadami
sees et 

ordinaires 

anr voiee 
maritimes, 
flnviales 

et des lacs 
Total 

snrles 
voiee 

f'errees 

aur lee 
voiee 

pavees, 
macadami• 

a-5-es et 
ordinaires 

surles 
voieR 

maritimes 1 

ftnvlales 
et des lacs 

Total 

i . I j I I I Kilometres I Kilometres Kilometres I Kilometres I Kilometre• 
1 
_K_i_lo_m_•t_re_a_

1 
_Ki_Io_m_e_tre_e _Ki_·_1o_m_et_re_s

1 1 

40 41 -~I i 43 44 45 

I 
1
1 

I 

III. SERVICE POST AL 

Envois admis a la , I Ja:nvois I Dans le I Dans le J 
~ranch~~e de port ) 1 recoruman• ;nombre dee/ uombre dee 

Totaux ldt,s trou,·t-sl correapon• , correepon-
des I panni le.8 j dances \ dances 

envois corespon- insrrites A inscrites A 
inscrits I dance8 I la oolonne Ja eolonne 

Antres aux • inscrites 58etaienta 59 don-
Lettrett i objets co1onnee I aux remettre naient lieu 

49-57 colonne• par a avis de 
49-57 ' expres reception 

I 

Coils 
ordi

naires 

"Somhn-, :Xombr~ )\ombre I Nombre I Nombre 
I 

I Nombre Nombre 
' -----·· ---

56 51 58 59 60 61 62 

I 

46 

Lettres a,·oo decla
ration de valeur 

Nombre Valenr 

Franca 

63 84 

I ----------------------------------- ____________ :_ ____ I~ 

Form X-Contianed 
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Form K -Continued. 

Annee 

Annoo 

K. 

TA.BLEAU_ 

Btatistiqve du service poatal en .... annee 18 .. 

III. SERVICE POSTAL 

COLIS AVEC DECLARA
TION DE V ALEUR 

REMBOURSEME1'"'f8 

Nombre Valeur 
Ob.iects de 
correspon

dances 
Colis 

Muntant 
total dell 

remhounJe
ments 

Francs Nombre Nombre Francs 

65 ti6 67 68 

Service inMrlenr ........ . 
Service international, 

11) R6ception ......... . 
11) E~itlon ........ . 
e) Transit ............ . 

III. SERVICE POSTAL. 

81 

Service lnMrleur ......... . 
Service iuternaliunal, 

a) R6ce1•tion .......... . 
b) Expedition ........ . 
c) Tranait ............. . 

Dans le nombre des envois 
inscrits a la eolonne 75 
6taient 

accompagnes a remettre d'avis par expres de paiement 

Nombre Norubre 
·--- ---- -----

82 83 

IV. CORRESPOXDANCES-REBUT8. 

SERVICK INT£1llEUR 

69 70 

J ournanx et autres otivrages 
periodiques servis par 
abonnement 

Nombredes Nombre 
exemplaires des numeros 

84 85 

SERVICE ll","TERXATIO'.'<AI, 

Correepondances en rebut qni 
ont ,PD etre remlses en distri• 
but,on on renvoy6es aux ex• 
pediteurs 

Correspondances restees en 
souft'rance 

Correspon,lances de l'interienr 
pour l'6tranger <Joi sont ren• 
trees au bureau dt>s rebuts 
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K. Form K-Contioµed. 

'l'ABLEAU 

statistiqtie du •er rice poatal en . ___ .. an nee 18 .. 

r· III. SERVICE POSTAL. ~ 
1---------,----------------.----------------·1 i I 

BIDIBOUBSKMENTS i Dans le nombre de11 en- / 

1 _______ 1 vois inscrits aux co- I Maudatsdepost 
Rembounemente I lonD"'! &l, 63, 66, 68 et I e 

RECOUVREMENTS 

I 

refuses . 69 eta1ent I 
j I accompa- ---- ·---

Nombre 'Montant:gneod'avis A remettre Nombre Valeur 

I 
Valenrs 

Nombre enc:isser 

Non encaias(,a 

I : de tf.::.'P· par exp res i 

: Franc~; Nombre Nombre 

71 72 73 74 

III. SERVICE POSTAL. 

Prodnit de la 
vente des tim- 1 

bres-poste et , 
antres formu- , 
les_ d'attran- ! Nombre 
chissement ! deR esta-

, : fettes ex-

75 

Nombre Valeur 

Francs Franca 

76 77 78 79 80 

-1-

IV.CORRESPONDANCE~RBBUTS 

SEBVICB lNTERIEUB 

Correspoudances tombees eu rehnt • 

I Nombre 
, Valeur • pediees 

Nombre Nombre 
des voya-, des de• 

~enra j peche• 
trans- 1 closes en 
portes i transit 

I 
I 

I FrancR 

86 87 88 89 90 91 

IV. CORltESPONDANCES-REBt:TS. 

r_·,.rrnspondanct·R en rebut ren
n,vn~H de l't'trunger et qni 
on't 1111 i•tre plact'f-~8 

ll 1 112 l 1:i lU 115 

SERVJf'E I:'\TEBNATIONAL, 

CorrespondanC'e8 ren~·oy{,es de ! Correspondan::~s--~: l'Hran;:; 
}'t,tranl'er qui sont re:-;tCes en • tom trees en rebntet renvoyeea 
t§Onfti'ance aux pay~ d'origine 

110 117 118 119 
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Form K-Continned. K. 

TABLEAU 

statistfque du service pn1tal en ...... annee 18 .. 

V. R~SULTAT FINANCIER. 

RECETTES 
POUR L'EXERCICE 

18 .. 

Francs j Ota 

I. Produit de la vente des timbres.poste et des formulea d'affranchisseHient ................ I. 
I 

i 
i 

2. Recettes etfectnees en n urueraire ~. - . - . 

3. Taxes J>er,;mes pour le transport des voyageurs et pour surpoids de bagages .............. . 

4. Bonifleations nl9Dea des Administrations etrangerei, ...................................... . 

5 • .A.ntre11 recettes diverse& ................................... ! ............. ···--~ ...... ····;·· ..... . 

i 
:rotal des recettes ...................................................••.... • .•.. ······1···•···· 

DEPENSES. 

1. Tnitementa et 6molnments: 

I 

POUR L'EXBRCICE 
18 .. 

Frane11 Cts 

o) des fonctionnaires et employ~• .............................................................. . 

b) desfacteura etautres agents subaiternes ............................................ i ........ 1 

2. Acbat et entretlen des bAtlments et du mat6riel des poates, frala de location, 
de cbautfage et d'eclalrage. fournitnrea de bureau et antrea menus frala ...................... . 

3. Frala de transport par lea voles ferrees, pavees, macadami8"ea, maritime• et 
flnvlale1 (y compria lea frah1 dt1 construction et ,r,mtretlen des volturee de 
poi,te) ....•..............................................................•.... 

i . ' 
4. Indemnitfs pour pert"" on avarie11 d·envols de poste ...... ~ .................... 1 .......... ' 

I ' 

. i 
5. Subventions aux entrepre11enrs 1le relai .. de poste ............................. -1 · ......... : ...... . 

i ' 
6. Subvention& aux compagniea de navigation ................................. .!. ............. . 

i : 
7. lionifteationa payl-es aux Administrations etrangeres ......................... ; ........... . 

8. Autres depenae~ diverse., .................................................... . 

Total des d~penaett ............................... . 

Atlminutration des Pr.•tea d .. ............. . 
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L. Form L. 

TABLEAU Annual statistics 
by couutries. 

datistique du ,eruictJ international (expBditim\ pour l'a111Jde 18 .. 

Paye 

EUJlOPB. 

Allemagne ...................... . 
Antriche-Hongrie .............. . 
Relgiqoe ....................... . 

AKERIQUB. 

::J'e'll>~·.~~!~~.•.'~-~: :::::: :::: ::: 
Canada ......................... . 

! . Chili •••••• :-'. •••••••••• - • - • • - • - - - • 

I l;gypte .... ~~~~~~- ......•...... 
! Liberia ......................... . 

ASJK. 

lnde britannique ...........• 
Japon .......................... . 

Totaux ................... . 

ENVOIS SOUMIS A LA TAXE 

Lettres Envois 

Ecban- t!'t:n~ Cartes postales 

I Impri- Par,lers tillono cblae de 
non avec m6s rt~~ d:i::~- port 

atfran. alfran- simples reponse .,, __ 
chies chles I payee [ .....,_ 

Nombre Nombre Nombre Nombre Nombre,Nombre Nombrel•Nomb 
--2- --3-- --,-'--5- --6-1--7- --8- --9-

. i 

' i : • ---1 
__J 
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Form L-Continued. L. 

TABLEAU 

•tatutique du sermce international (expedition) pour l'annee 18 .. 

I 
f Lettres avec decla- Colla avec declara-Dans le Dans le Envois nombredes nombredes I 

ration de valeur tion de valeur 
Totaux recomman- correspon- correspon-destrouves des envois parmi Jes dances in- dances in- Colis I insorits scrites a la scrites ii la 

aux oolon· correspon• colonnelO colonne 11 ordinaires 
dances in-nes 2-9 scrites aux etaient a donnaient Nombre Valeur Nombre Valenr 

colonnes 2-9 remettre lieu a avis 
parexpres de reception 

Nombre Nombre Nombre Nombre Nombre Francs Francs 

10 11 12 13 H I 15 16 17 18 

I 

I 

i 
! 

I 

--

I 
I 

I 
I 

' 

I 
I 

. 

I 

I 
I 
! 

I 
I 

I 

: 
I 

I 

! ! 
l ----
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L. Form.L-Continned. 

TABLEAU 

1tati.atique du unrice international ( eo,p,dition) pour l' anme 18 . . 

1-----------------,----BB-~~-,_"Tll_s_.-Re-mbonrsement" 

Objeta de total des refuse■• 
Pays. correspon- i Colia rembourse-

danoo. I ment■ 'i 

i ! I Nombre Montant 

I 

Nombre Nombre Francs • / Franca 
. _______________ , ______ ·----·- ----'---- ----1 

19 20 21 22 23 

EUROPE. 

Allemagne ........................... . 

Autricbe.Hongrie ................... . 

Belgique ..................... ________ _ 

AMl':RIQUR. 

Repnbliqne Argentine ............... . 

Bresi! ................................ . 

Canada ................ • ....... •. • ..... i 
Chili ................................. 

1 ········ ............................ i, 
-----·--··-·······--· ········---· 

I 

AJo'RIQUE. 

·····1 

!.~:ibi:ri~··················.·.·.·:::::::: ::::::::::, 

····•··· ......... ············ .. 1 

ASJK. 

fnd•• britanniqne ............ - .... . 

,Japon 

1· ota u x _ .......... - . - . - .... - . 
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Form L-Continued. L. 

.TABLEAU 

statilltique du service international (e.xpetition) pour l'anntie 18 

s le nom bre des I Dan 
envois 

nee 1 
inscrits aux colon- I 
4, 15, 17, 19 et 20 ! 

- -

ient 
vis<le 

donna 
lien ita 

rt",·ep tion 

Norn bre 

24 

------

etaient 
it remettre 
parexpres 

Nombre 
I 

25 

I 

I i 

Mandats Ile poste 

No~bre- Valeur 

Francs 

26 27 

: 

I 
! 

Recouvre·-
ments 

Nombre 
-·-----

28 

Dans le nombre des 
envois inscrits it la co-

Jonne 26 

I 

donnaient I etaient 
lien a avis de it remettre 

paiement I parexpres 
I 
I 

Nombre __ ! Nombre 

29 30 

J ourn~:i 
etc.:tx, I 

8 ervispar 
abonne

ment 

Nombre 

31 

-,--1 




